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Nru. 71 
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MALTA 

KAMRA TAD·DEPUTATI 

ABB OZZ ta ' Ligi mressaq mill­
Onorevoli Censu Galea, M.P., Ministru 
ghat-Trasport u Komunikaujoni. u moqri 
ghall-Ewwel dama ri s-Seduta ta' 1-10 ta' 
April. 2000. 

ATT biex jipprovd l gl'l a l-Iwaqqif la ' 
AWloritl li Ikun magl'lrufa bl'lala 1_ 
Awlorit~ ta' Malta dwar 1]. 

Komunika~oni , u &IIall .. deri:i~u 
minn Jew rlsem dlk I · Awlori l~ ta ' 
ru nzjonij itl n gola torji Ii jlr· 
r igwardaw it·td ekomunlkauJonl. 
jitl , il . pro leujonl la ' dala, il . 
kummeri elettronlku u Gqsma simili 
fil .. kamp tal .. ltltkomunika~onij ltl 

u sabiex jagl'lmd provl"CdimcnU 
dwar afTa rljlet ani:ilIa rl &IIal dan Jew 
konncssi ma ' dan. 

R1CHAAD 1. CAUCHt 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honourable 
Ccnsu Galea. M.P., Minister fo rTranspon 
and Communications, and read tbe First 
t ime at tbe Silling of lhe IOtb April, 2000. 

AN ACTto provide for tbe establlshmenl 
of an Authority to be known as Ihe 
Malta CommunIcations AuthorIty 
and ror the exe~l!;e by or on behalf 
or thal Authority of regulato r y 
funcli ons rega rdIng of telecom .. 
munlcaUons, d a ta pro tec lion, 
electronIc commen:e IInd s imilar 
areas In the field of communlcallons 
and lu make provIsJon wllh respect 
10 m atte rs a nc ill a r y the ret o o r 
connected lbere...-ilh. 

RICHARD J . CAl.ICHl 

Ckrl ofrll< H_ of 1t_1<"'~"" 
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ATfTA' L-lOOOGHAT.TWAQQIFTA' AWTORITA. TA' MALTA 
DWAR IL-KOMUNIkAZZJONI 

Arrantament ta'l·Artlkoll 

Anikolu 
TAQSlMA 1- PREUMINARI 

1. Titotu fil-qosor u bidu fis-sehh . 

2. Tifsir. 

TAQSIMA 11 - TWAQQIF, FUNZJONUIET U TMEXXI1A 
TA' L-AFFARlllETTA' L-AWTORITA 

3. Twaqqif u kompoiizzjoni la ' t·Awtorid, ta' Malta dwar il-Komunikazzjonijiel. 

4. Funzjonijiel ta' I-Awtoritl. 

5. Tme:uija ta' l-affarijiel ta ' I-Awtoriu. 

6. Re1azzjonijiel bejn il-Ministnl u I-Awtoritl . 

7. PersonalitA guridika u rappreientanZ8 la' I-Awtoritl. 

8. Provvedimenti rigward il -proeedimenti ta' I-Awtoritl. 

TAQSlMA In - UFFlaAU U IMPJEGATl TA' L-AWTORITA 

9. Hatriel ta' persunal. 

10. Hatra u funzjonijiet ta' l-ufficjali u I-impjegati ta' I·Awtoritl. 

11 . Assenjament ta' uffti:jali pubblici biex jaqdu dmirijiel ma' I-Awtorill. 

12. Status ta' ufficjali pubblici assenjati biex jaqdu dmirijiel ma' I-Awloritl. 

13. Offerta ta' impieg pennanenti ma' l-Awtoritllil ufficjali pubblici assenjat i biu. 
jaqdu dmirij iet ma' l-AwtoritA. 

TAQSIMA IV . PROVVEDlMENTI FlNANZlARJI 

14. L- infieq ta'!·Awtoritl isir mid-dhu! taghha. 

IS . Setgha li tissellef jew torigina kapita1. 

16. Avvanzi mill-Ovem . 
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17. Self minslwKI iI.Gvem. 

IS. Estiml ta' I-Awtoritli. 

19. L-infJeq ghandu jkun stond I<:stimi approvati . 

20. Pubblikazzjoni ta' !<:stimi approvati. 

21 . Kontljiet u veriflka. 

22. DepoZilU tad-dhul u hlasijiet Ii jsiru mill-Awtoritl. 

23 . Kuntratti ta' provvista ta' xoghlijiet. 

24 . Rapport Annwali . 

25. Eienzjoni mill-intalutat. 

TAQSIMA V - TRASFERIMENTTA' tERn ASS! LlLL-AWTORITA 

26. Trasferiment ta'assi lill-Awtoritli 

27 . Kif j iftehmu l-ligijiet, eec. 

28 . Dispoiizzjonijiet transitorji . 

TAQSIMA VI _ KUMITATI KONSULTORJI 

29. Hatra u funzjonijiel ta' kumitati konsultOlji. 

TAQSIMA VII - MIXELl.ANfl 

30. Persuni 1i jitqiesu bhala uffitjali pubblici. 

31 . Setgtla ta' ghemil ta' regolamenti . 

33. Revoka u risem. 

L-EWWEL SKEDA 

Oireuonti 

IT·TlENl SKEDA 

Emendi konsegwenzjali 



ABBOZZTA' UGI 
m"lIal'l 

ArT bitxjipprowJi ghaHwaqqifta' AwtorilO li tkWl mag1/ruja bha/a I· 
Awtoriut UJ' Maltadwor i/.Komunikoajoni, u gf1611~i.m;ivjuminn 
in'-' fis~m dilc I·AwtOf'iUi ta ' funt.ioniji~t r~golatorjj li jirrigwardaw 
jt.ttl~Jcomulli/taujolljjitt, if.prot~u.jOllj ta ' Ndata N

, il·kummerc 
tl~ttrOlliku u oqsma simili jil. /(,amp lal·ttltJcomullilwujonijitt u 
sabi~x jagllmtl provwdim~nti dW(Jr (Jff(Jriji~t (Jru;if/arj glial dan 
jnv konMssi ma' don. 

lL-PRESIDENT, bil-parir u J·kunsens taI·Kamra tad·Dc:putati , 
imlaqqgba rdan il·Parlament,u bl·awtoritio ta' I.istess, hareg b'ligi dan 
li gej:. 

Tlllqslma I • Prellminari 
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I. It-titolu ta ' dan I-Alt hu I·An ta' 1-2000 ghat·Twaqqif ta' l'iooI.III_. 
Awtoritio ta ' Malta dwaril.Komunikazzjoni, u ghandujibdajsehh rdik _1is«M. 

id·data jew dawk id·dati li I-Ministru jista' b'avvii. fil-Gazzetta 
jistabbilixxi, u dati differenti jistghu jigu hell stabbiliti ghal gllanijiel 
differenti u glial provvedimenti differenti ta' dan I-Alt . 

2, F'dan J-Alt , kemm-il darba r-l1lbta taI-kliem ma tkunx telltieg Tifsir. 

xort 'ohta -

"Awtoritl" tfisser I·Awtoritl la' Malta dwar il· 
Komunikaujoni mwaqqfa bl·anikolu 3 ta ' dan I-Att; 

" Direttur" tfisser Direttur mahtur taht I·anikolu S ta' dan 1-
Atl; 
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"Eiekuniv Principali" tfisscr l-EZekuttiv Prineipali mahtur 
taht \-anikolu S ta' daD I-Aa; 

"impjegat" tfi&Sef pcrsuna impjcgara mill-AwlOritl: 

"komunibujoni" tink1udi &elekomunibzzjonijiet, servizzi 
postaH, pro(ezzjoni ta' data, kummere elettroniku , servizzi ta' \­
internet. u dawk I-affarijiet l-otua koUha Ii I-Ministru jista' pe. liJez.z 
ta ' Ordni minn imiem gha! imien jippreskrivi: 

"kumitat konsuhorju" jtW "kumitat" tfisser kumitat la' 
konsuita2%joni stabbilil s tood ma bemm n -artikolu 29 ta' dan 1-
All; 

'1r:untrattur" tfisser persuna Ii taiixxi skond fte him maghrnul 
ma' l-Awtoritljcw skood is-subartikolu (S) ta' I-attikolu 5 ta ' dan 
I·An; 

"Minislru" lfine r il-MiniSlru responsabbli ghall ­
kOffiunikaujoni; 

"President" tfisser iI-Presidcnl ta' l-Awtoritl U linkJudi , fie. 
Cirkostalll.i msemmija fi .. subanikolu (3) ta' I-artikolu 3 ta' dan 1-
An , lilI -Vici-PTesident jt ..... penuna obn. htU: ffia!'totura bit,; 
taghmilha ta' President: 

Iida.Jhar-rigward ta ' I-artikolu 29 ta' dan I·An , "President" 
lfisser iJ-Presidenl ta' kumital konsullOlju; 

"sena finanzjarja~ tfisser perjodu ta ' tnu iI-xahar Ii jtemm 
fit-30 ta' Scttcmbru: 

Iida 1-e~1 sena finanzjarja ta' I-Awtoritl ghandha tibd. 
m.d-dhul fis-scl'll'l ta' dan I-AIt u gl'landh. Itemm fil-30 ta' 
Settcmbru II!-scna li tigi minnufih wara; 

"uffiejal pubbliJru" ghar-rigward ta ' I-artikolu 11 ta ' dan 1-
Att , ghandha I-istess lifs ira lilha moghtija bl-artikolu 124 tal­
Kostituzzjoni ii.da ma tinkludix imhalief tal-Qrati Supeljuri jcw 
magistral tal- Qrati Infcljuri . 

Taq5lmall- T".qqU', Fun~onUlet u Tmenij.ta' 
I-AlTllrijld ta'I-A"torita 

3. (I) GhaDdu jkun hemm korp, li jkun maghruf bbala 1-
Awtorit. ta' Malta dwar il-Komunikazzjoni , Ji jkun magl'lmul minn 

:-D.] . ... President u mhux inqas minD erba ' u mhux iktal' minn sin membri ohn. . 
• 



(2) I1 -membri la' I-Awlorill gbandhom j inbatru mill­
Ministnl gbal imien sena jew gbal dak iI .pcrjodu ilwal li jista' jigi 
spceifikat fl-istrumenl tal·hatra su8iett ghal massimu ta' Oiet snin iida 
I-mc:mbri Ii j igu hekk mabtura jistghu jigu mahnua mill.gdid mani jiskadi 
i-imien tal-hatra taghhom, 

(3) II ,Minislnl j ista' jinnomina IiI wiel'led mill·membri I· 
ohta ta' I·Awtoritl bhala Vi(:i President u l-membru li j igi heldt nominat 
ikollu s-setghat kollha u jwenaq il-fum:jonijiet kollha tal-President matul 
I-assenzajew l-inlc.apaCiu tieghu li jagllmilha ta' President jew filwaqt 
Ii I·President ikun vaganzajew matul kull btala fiI-kariga ta' president; 
u I-Ministrujista ' wkoll , rkull wahda mic-eirkostanti hawn aktarqabeJ 
imsemmija, jabtar IiI xi persuna ohm biex tagllmilha ta' president u 
rkai bhal dak jJ. provvedimenti ta' qabel ghandhom japplikaw ghar. 
rigward ta' dik il-pcrsuna. 

(4 ) Persuna ma tkunx kwalifikata 1i jkollha I-kariga ta' 
membru ta' J-Awtoritljekk -

(a) tkun Minisuu,Segretarju ParJamentarijewmembru taI ­
Kamra taI-RappreZentanti,jew 

(b) ikollha xi interess finanzjarju jew iehor rxi impriiajew 
atlivitA li x'aktarx tolqOl it-twettiq tal-funzjonijiet taghha bhala 
membru ta ' I-AWtoritl: 

lida I-MiniSlnl jisla' jwarrab I-iskwalifika la' persuna taht 
dan i1-paragrafu jekk dik jJ.pcrsuna tiddikjara dak I-intercss u dik 
id-dikjarazzjoni u twarrib ta ' I-iskwalifika jigu pubblikati fiI ­
Gazzelta . 

(S) Bla hsara gbad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-anikolu, il­
kariga ta' membru la' I-Awtorith ssir vakan ti -

(a) metajiskadilu i-imien taI -kariga,jew 

(b) jekk ilr:un hemm cirkosta:nz.i li j ikkagunaw ,]j kieku ma 
kienx membru ta' I-Awtorith, li jkun u.walifikal millijinhatar bhala 
tall. 

(6) Membru ta' I-Awtorith jisla' jitnehha mill-kariga mill· 
Ministru jekk, fil-fehma tal-Ministro, dak il-membru majkunx idoneu 
biex ikompli rdik il-lr:ariga jew ikun sat inkapati milli jweuaq sew 
dmirijietu bhala membru . 

(7) Jell membru jirriienja jew jekk il-kariga ta ' membru 
ta' \· AwIOrith tkun xon'obm vakanti jew jekk membru majkunx j ista' 

C 585 



C 586 

ghal liema raguni tkun iwettaq il-funzjonijiet tal-kariga tieghu, il ­
Minisuu jista' jal'ltar persuna li tIron kwalifIkata li tinhatar bllala membro 
biex tkun membro temporanju ta' I-AwtoritA; u kull minjinhatar b'dan 
il-mod ghandu, bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikoli (5) u 
(6) ta' clan I-artikolu,jtemm milli jkun tali membru meta tinllatar persuna 
biex timla I-vakanza jew, skond il-W, meta I-membro li ma setax 
iwenaq il-funzjonijiet taI-kariga tieghu jerga' jibda jwettaq dawk il · 
funzjonijiet, 

(8) Membru ta' I-AwtoritA li jkollu xi interess dirett jew 
indirett rxi kuntratt maghmul jew propost li jsir mill·AwtoritA, li ma 
jkunx interess li jiskwalifika lil dak il-membro milli jibqa' membro, 
ghandu jizvela x-xona ta' dak I-interess fl-ewwellaqgba ta' I-AwtoritA 
wara li huwa jkun sar jaf bil-fatti rilevanti, u dak I-izvelar ghandu 
mbaghadjitniZitI fIl-minuti ta' l-AwtoritA, u I-membru lijkollu interess 
kif hawn aktar qabel imsemmi gbandu jirtira minn kulllaqgha li fIha 
jkun qed jigi diskuss dak il-kuntratt, Kull zvelar bhal dak ghandu jigi 
mgharraflill.Minisuu minghajr dewmien, Meta I·interess taI·membru 
jkun taU li jiskwaiifikah milli jibqa' membru, huwa ghandu jirrapporta 
I-fan minnufih lill-Minisuu u jissottometti r-riienja tiegbu. 

"",,*,""jieo ,,'I· 
"_11, 4. (1) Minghajr pregudizzju gbai kull funzjoni obra assenjata 

jew trasferita lill-AwtoritA minn jew taht dan jew kull Att iehor, ikun 
id-dmir ta' I·AwtoritA li · 

(a) tizgura I-libert~ ta' komunikazzjoni u li \­
komunikanjonijiet ma gbandhornx ikunu limitati Mief meta dan 
ikun mehtieg ghal xi wal'lda minn dawn ir-ragunijiet li gejjin: 

(i) il-protezzjoni tad-dritt ghall-privateua; 

(ii> id-difi:ia tas-siguiU nazzjonaii, integritA terrilorjali 
jew sigurezz.a pubblika; 

(Hi) i1-prevenzjoni ta' dizordni jew altijiet kriminaii; 

(iv) il-protezzjoni tas-sahha pubblika; 

(v) i1-proteujoni taI-morali u r-rispett ghad-dinjitA tal­
persuna umana; 

(vi) il-protezzjoni lad-drittijiet u I-libertajiet la' 1-
ohrajn; 

(vii) il-prevenzjoni ta' I-izvelar ta' informazzjoni li 
tkun ingbatat konfidenzjaiment; 



(viii) ii-iamma ta' I-awtorit!. u l-impanjalirJI tal­
gudiujarju; 

(ix) ir-rabtiet teknologici lijeiistu minnhom infushom 
fil-mem ta' komunikaujoni; 

(b) tiigura li majkun hemm ebdadiskriminaujoni u lijkun 
hemm ugwaljanza ta ' trattament faffarijiet li ghandhokm x 'jaqsmu 
mal-komunikaujonijiet. 

(2) lkun b'mod partikolari dmir ta' I-AWlorirJIli leieri:ita 
dawk il-funzjonij iet regolatorji fil -kamp tal-komunikaujonijiet, li 
jistghu minn imien ghal m ien ikunu assenjati liJI-Awlori tA minn jew 
IU I xi All ta1-Parlament. 

(3) L-Awtorit!. ghandha wkoll -

(a) tinegola, tissorvelja u iiomm fil -konjizzjoni taghha kuli 
pratika,operuzjoni u attivirJIli tirrigwardakull haga regolata minn 
jew tOOl dan I-All; 

(b) raghti lieenza,pennessjew awtoriuazzjoni o!\ra,ghall­
ghemilla' kull operazzjoni Jew anivirJIli linigwarda ku]] haga 
regolata minn Jew taht dan I-All; 

(c) linegola u tiigura li jkun hemm interkonnessjoni fil­
produujoni, trasmissjoni u distribuujoni tas-serviui, prodotti, 
operazzjonij iet jew attivitajiet li j inigwardaw kull haga regolata 
minn Jew tabl dan I-An; 

(d) tiigula kompeliujoni gusta null pralika, operazzjoni 
u attivirJI bhal dawk; 

(e) tistabbiliui standards ta' kwll it!. u sigureua minimi 
ghal kull wahda mill -imsemmijaserviu.i,prodotti,operazzjonijiet 
u I ttivitajiel u biex lirregola dawk il-miiuri li jistghu jkunu 
mehtiega biex jiiguraw is-sigurezza pubblika u dik privata; 

(0 tilgura u tinegola I-iivilupp u I-manutenzjoni ta ' sistemi 
efficjenti sabiex tigi sodisfatta , daqskemm ikun ekonomikament 
possibbli, hill domanda lagontvoli ghall-provdimenl tas-servizzi, 
prodOlli, operazzjonijiet Jew attivitajietli jirrigwardaw ku ll haga 
regolaa minn Jew taht dan I-All; 

(8:) taghmeJ kull studju, ricerkajew investigazzjoni dwar 
kull haga regolata minn Jew tab! dan I-All; 
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(h) lipprovdi infonnaujoni u tohroj Iinj i direuivi lilI­
pubbliku u lil enilj iet kummertjali dWIf kull hag. regolata minn 
jell,' tabt dan I·AII: 

(i) tirregola I-istruttura tal · prezzijiet ghal kull attivitl 
regolata b 'dan jell,' ta.ht I·Att u metajkun adattalli tistabbilixxi I· 
mek.k.aniimi Ii bihom jigi stabbilit il-prezz Ii jkollu jithallu gl\as­
serviui, prodotti , opm.ujonij iet jell,' attivitaj iet: 

(j) jirregola I-kwalifw li persuna ghandu jkollha meta hija 
tigi mqabbda tahdernjew tigi impjegata fxi attiviti regol ... minn 
jell,' tab! clan I-All; 

(k) tistabbilixxi mituri ghall ·protezzjoni ta' I-ambjent fiI ­
provdiment tas-serviui , prodotti , operaz.zjonijiel jell,' auivitajiet li 
j inigwardaw kull haia regolaa minn jew taht clan I-Att; 

(I) titgura li l-obbligi intemazzjonali maghmula miM Malta 
relanivi ghall ·hwejjegregolati minnjew tahtclan I-Att j igu mharsa: 

(rn) taghti parir liU-Ministru dWIf il.formulazzjoni ta' policy 
ghar-rigward ta' hwe.ijeg regolati b'danjew tahldan I-Att , u b'mod 
partikolari ghar-rigward ta ' dawk l-obbligi intemw:jonal i: 

(n) xon'ohra taghli parir lill -Ministru dwar kull haga 
konnessa mal-funzjonijiet taghha taht dan I-Altjew kull All iehor; 

(0) liffonnula u timplements I -pofjci~s u I-islrategij i 
b'ghanijiet short' lerm u long' lerm, ghar-rigward ta' dak kollu 
konness mal. funzjonijiet taghha tahl clan I-An jell,' kull All ichor; 

(p) tinko raiiiui I· provd iment 'a ' servizzi ta ' 
komunikazzjonij iet rMalta u taghti opponunitl Iil persuni Ii 
jipprovdu servizzi ta ' komunikaz.zjonijiet fMalta li jikkompetu 
b'mod effelliv fiI-provdiment ta' dawk is·servizzi barn minn 
Malta; 

(q) linko raiiiui liII · utenti I.' serviui la ' 
komunikazzjonijiet li jistabbiliuu postij ietta' kumffiere rMalta; 

(r) Iweltaq dawk il.funzjonijiet l-ohra Iij istghu minn imien 
gha! imien j igu IiIha assenjali mill-Minisuu. 

5. ( I) Bla hsara ghall · provvedimenti I-ohm la' ,jan I-All I· 
affarijiet u x-xoghol ta ' I-Awtorita ghandbom ikunu r·responsabbiltl 
a ' I·Awlori tl nnifisha iida salv kif hawn War qabel imsemmi, it· 



tmeuija eiekuttiva ta ' I· Awtoritl, I-ammin ist razzjoni u 1-
organizzazzjoni taghha u I-kontroll amministrattiv ta' I-ufficjali u 1-
impjegati taghha,jkunu r-responsabbiltl ta ' I-EZc:kuttiv PrinCipali ta' 1-
Awtoritll,li jkollu wkoll dawk il-poteri l-ohra li j istghu minn zmien 
ghal zmien jigu liIu delegati mill-Awtorit1t. 

(2) Ghandhom jitwaqqfu d·Direttorati hell kif inhuma 
elenkati fl-Ewwel Skeda li tinsab ma' dan I-Att , li jkollhom ir­
responsabbiltajiet kif inhuma hemm deskrini. II-Ministru ji5ta', wara 
li jilcleonsulta liII-Awtoritl, b'Ordni fil-Gau.elta, jaboJiui xi wiehed 
Jew iktar miM dawk id-Direnorati,j ibdel ir-responsabbiltajiel taghhom 
ujistabbilixxi dawk id-Direltorati l-ohra lij isla' minn zOOen ghal zmien 
iqis bhala li jkunu mehtiega. 

(3) L-Awtoritl ghandha te:ieri:ita l-funzjonijiet laghha 
permezz tad-Direttorati helck 5tabbiliti u ghal dak I-ghan hija ghandha 
tvest i f kull wiehed mid-Direttorati helcle stabbiliti u suggett ghas. 
sorveljanza u l-kontrolllotali ta' I-Eiekuttiv PrinCipali, dawk il­
funzjonijiet taghha li jirrelaraw Jew huma aneillari gha! dawk I-affarijiet 
li hija responsabbli ghalihom sabiex dak id-Direttorat ilrun j ista' jaghti 
sehh liD-policies ta' I-Awtorit1l u biex xort'ohrajkunjista' jwettaq b'mod 
effettiv u efficjenti I-funzjonijiet ra' I-Awtoritl fl-isfenl rispeniva taI­
operat taghha. 

(4) Kull wiehed mid-Direttorati helck 5tabbiliti ghandu 
jitmeua minn individwu li jista' jkun sew ufficjal pubbliku assenjat 
biex iwenaq dmirijielu ma' I-Awtoritljew impjegat ta'I-Awtorit1t, li 
fkull ku ikollu esperjenzajew konoxxenza adegwati fl-isfera rispettiva 
ta' l-operat helck kif il-Ministru jista' jistabbilixxi. 

(5) Sew I-Awtoritl sew kull wiehed mid-Direttorati jislghu 
jeiercitaw xi wiehed Jew iktar mill-funzjonijiet taghhom kemm 
direttamenl kemm pennezz ta' I.uffiejali Jew impjegati laghhom Jew 
pennezz ta' agenzija li tkun awtorizzata ghal dak I-ghan,jew pennezz 
ta' kuntrattur Jew persuna ohra li maghhom isir ftehim ghat-twettiq ta ' 
xi wabda Jew iktar miM dawk il-funzjonijiet. 

(6) Meta fdan I·An xi haga jkollha n it minn jew kantra 
Jew ghar-rigward ta ' I-AwtoritA,jew xi avvii ikoJlu jinghala Jew jista' 
jinghata lill-A wtoritA, kull haga Jew avviz simili jislghu wkoll j inlghamlu 
minn Jew kontra jew ghat.rigward ta' Jew jinghalaw lid·Direttorat li I· 
haga tkun tink:wadra taht il .gurisdizzjoni tieghu minhabba fxi delega 
ta' funzjoni 1il dak id-Direttorat; u ghall'ghanijiet hawn aktar qabel 
imsemmija kull ri(erenza fdan I-Att ghall.Awtoritl tinkludi riferenz.a 
ghad-Direttorat idoneu. 
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(7) L-Ettkuuiv PrinCipal; u d·Oiretturi ghandhom j inhatru 
milJ-Ministnl gIW tmien tliet snin u dak ii-imienjista' jigi mtawwal 
ghal perjod; ol\n. ta' tl iet soin tulI wiebed. 

(8) l-Eid:ulliv Printipali ghandu jlltendi ghal-Iaqghat 
kollha ta' Berd iida rn. jkollux vC)( waql dawk il. ]aqghlll: 

Iida I-Awtoritl tisa' jek1r: Iqi! li jkun held£: sew tehtieg liJI­
Eie~ttiv PrinCipali biex ma janendix gha] xi wahda mil-1IQghat Jew 
ghal xi pani minn laqgha. 

(9) L-Eickuttiv Principali jkun ruponsabbli ghall ­
implimenllZzjoni la' l-ghanijicI ta' l-Awloritl n-dcrciu:ju tal­
funzjonijict taghha u minghajr pregudizzju ghall-iencraliti la ' dak hawn 
akw qabel imsemmi huwa gl'landu -

(a) jassumi kun responsabbiltA ghas-sorveljanza u I-tontroll 
tOlali lad-Direttorati; 

(b) jassenjalil kuJl Direttonlt dawk id-dmirijict Ii hum. bil­
provvcdimcnti ta' dan I-All , jcw skondhom. vtstil; f'dak id­
Direttonll; 

(c) jikl:oordina ]-operat tad-Direttorati; 

(d) jiivi luppa I-istratcgiji mchticg. g.hall -implementaujoni 
la ' l-ghanijiella ' I·Awlorili; 

(e) jagl'ld parir lil1-Awtoriti dWIf kullhagl li din lista' 
lirriferilu Jew dwar kull haga 1i huwl jqis 1i t1wn mehliega Jew 
spedjenli; u 

(0 jwellAq dawk id-dmirij iel l-ohra Ii I-Awlorili listl ' 
tassenjllu minn imien gha] imien. 

6. (I) II-MinistrIJ jistl ', ghar-rigward la' dawk I-afflrijiet li 
jbmu jidllrulu lijoqtu I·interus pubbliku , ruiM imien gha! imien j lghli 
Iill-A wtoriti direttivi tl' lwrta generali, li ma jkunuJt inlr:.onsistenli mal­
provvedimenli la' clan I-An, dwar i\ .policy 1i ghandhl tigi scgwita fil­
Iweniq lIl-funzjonijkt vestili fl-Awtoriti ruinn jew lIhl din I-An , u I­
AWloritt. ghandhl, kemm j istl' jkun malajr, n ib fis-sehh dlwlr: id­
direttivi kollha. 

(2) L-Awtoritlghandha tagbti liU-Minisuu f.cilitljktgl'lall­
bib la' infonnazzjoni dWIf i\-proprjett. Ii jkollha u ]-attivilajie l laghha 
u libghatlu prospeni , kontij iel u kull infonnazzjoni ohra li jkollha 



x'taqsam ma' dan, u taghtih il-faeilitajiet kollha biex ikun j is ta ' 
j ivverifika I-infonnazzjooi moghtija, b'dalc iJ ·mod u null waqt li huwa 
jista' hekk ragonevolment jehtieg, 

(3) l eldr. I-Awtoritli tonqos mill i !hares xi ordni mahruga 
taht dan 1-ar1ikolu , il-Prim Ministru jista' jaghmel ordni li biha 
j inrasferiJU(i lill-Ministru ghalkolJox jew biss rpaI1i xi funzjoni Jew 
funzjonijiet ta' I-AwtoritA, 

C 591 

7. (1) L-Awtoritl ghandha tkun korp guridiku li jkolJu __ turidb 

personal itli guridika distinta u ghandha dtun kapaei , bla hsara ghad. ~_~'!t.:: ....... , 
dispoiiujonijiet ta' dan I-An, Ii taghmel kull kuntratt , li takkwista, 
iZiomm u tiddisponi minn kull xorta ta' proprjetl gltall -ghanij iet tal-
funzjonijiet taghha,jew Ii thanek u Ii tigi mllarrka, u Ii tag/lmeJ dawk 1-
affarij iet kollha u li tidhol rdawk it-transazzjonij iet kollha Ii jkunu 
incidentali Jew li jwasslu ghall-eu:reizzjujew it-twettiq tal -funzjonij iet 
taghha taI'It dan I-Att , inklui is·self jew it-tislif ta' fIus , 

(2) lr-rappreientanza guridika ta' I-Awtoritl ghandha dtun 
vestita sol ida1ment fiI -President u f1-Eiekuttiv PrinCipali: 

IZda I-AwtoritA tista' tal'ltar 1iI xi wiel'led jew aktar mill ­
membri taghha jew mill-membri Jew I-impjegati ta' I-AwtoritA biex 
jidhru risem u flok I-Awtoritli fi proeedimenti gudizzjarji kifukoll null 
alt , kuntratt , istrumentjew dokument iel'lor ikun Iiemajkun: 

lida wkoll , dwar kuIJ l'Iaga li ti nkwad.ra fil-funzjonijiet vestiti 
rDiretlorat, ir-rappreientanza legali u guridika ta' I·Awtoritli gl\andha 
tkun tvesli wkoll fid·Direttur Jew fdak il-membru,ufficjaljew impjegat 
iehor ta' I-AwtoritA , hell kif I-Awtoritli tiSta' taI'Iw jew tawtorizza 
gl'laI dak I-gl'lan, 

(3) Kull dokument li huwa intii bhala istrument maghmul 
jew matuug mill -AwtoritA u li j igi ffinnat mill-President jew mill · 
EZekutliv Priocipali Jew minn Direttur ghar-rigward ta ' xi haga vesti ta 
fid-Direttur relaniv miIJ-A wtoritA ghandu jigi riCevut b' xiehda u ghandu, 
sakemm ma jigix ippruvat il -kuntrarju ,jitqies Ii jlrun istrument maghmul 
jew mal'lrug mill-AwtoritA. 

8. (I ) ll. !aqghat ta' AWloritli ghandhom jissejhu mill·President Provvedj ... nIi 

daqstant daqskemm ikun mehtieg iida mill-anqas darba fix-xahar jew ;::;: ~- d .. ' I-

b' inizjaniva tiegl'lu jew fuq talba ta' xi tnejn mill-membri 1-ol'Ira_ .......... 

(2) Nofs I-ghadd tal·membri Ii fdak ii -imien ikunu 
jikkostitwLuu I-A wtoritA gl'landhom jagl'lmlu quorum, Id-de<:iijonijiet 
gl'landhom jigu adottati minn maggoranza sempliCi tal · voti tal-membri 
prei:enti u votanti , Il-President.jew f1-assenza tiegl'lu il-Vici President 
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Jew persunl oI'tra li tkun mahrura biex taghmilha ta ' president, ghandu 
jkollhom VOI inizjali u Iil-W li jkun hemm voU ndaqs, cosling vole. 
Minghajr pregudizzju ghall -htigiel l-ohra ta' dan I-An, ebda deCi:i:joni 
rna Ikun valida jell din rna jkollhiex l-appogg ta ' mill-anqas Zewg 
rnembri 1I'I-AwtoritA. 

(3) Sla hsaraghad-dispo:i:izzjonijiet la' dan I-An I-AwloritA 
lisla ' limgola l-proCedura laghha nnmshl. 

(4) Sla hsarl ghall -provvedimend la' qabel la' dan 1-
artikolu, ebda all jew pioOediment la' I-A wtoritA ma ghandu jigi invalida! 
unikAmenl minhabba 1'li jkun hemrn xi vakanza Cost il-membri. 

(.5) Kull an maghmul minn :ti penuna li jklin qed jagixxi 
bonafidi , bhala membru ta' l-AwtoritA ghandu jkun validu bhal likieku 
huwa kien membru minkejja li warajigi skopert li kien hemm xi difett 
fi l-hatrajew il-kwalfliki lieghu . Ebdaalljew proCedimenl ta' I-AwtoritA 
ma Bhandu jigi konleslat minn xi membru minhabba fil-ksur lad­
dislX'uzzjonijiet tas-subanikolu (B) la' l-artikolu 31a' dan I-All. 

Taqslma m - Uffitjali u Im pjegati ta' I-Awtori t)] 

9. Sla hsaraghall-proVVedimenti taI -Kostiruzzjoni u la' kull ligi 
ohra li tapplika ghaliha, u minghaj r pregudizzju ghall-provvedimenti 1-
ohra ta' dan I-An, il-hatra ta' uffiCjali u tat impjegati ohra ta' I-Awloritl 
ghandha ss ir miJI-AwtoritA. Ii-pattij iel u I-koodizzjonijiel ta ' I-impieg 
ghandhomjigu stabbilili mill-Awtoritl bi ftehim mal-Ministru. 

10, L-Awtorila ghandha lahlar u limpjega, b 'dik ir­
rimunemzzjoni u b'dawk il-paltijiet u kondizzjonijiet la' :i:rnien hek.lc 
kiftista', skond I-artikolu 9 ta' dan I·An, listabbiliJui,1iI dawk l-ufficjal i 
u I-impjegati ta' I-AwloritA bhalmajislghu minn :i:mien ghal mien ikunu 
mehliegl ghat-Iweruq dovut u efficjenti tal -funzjonijiet ta' I-AwtoritA . 

11 , ( I) II-Prim Minisuu jista ', fuq talba la' l-Awlorila, minn 
m ien ghal :i:mien jordna li ufficjal pubbliku ghandu jigi assenjat biex 
jaqdi dmirijieru ma' I-AwtoritA rdik iI-kapae itA u b'sehh minn dik id­
data li lista ' lig; speeifikata fl-oroni tal-Prim Ministru. 

(2) Il-perjodu li malulu ordni bhal dik hawn attar qabel 
imsemmija ghandha tappl ika ghal xi ufficjal 1i jkun speeifikat fiha , 
ghandu, kemm-il druba I-ufficjal majkun:t irtira mis-servizz pubbHku , 
Jew xort 'ohra lemm mill ijibqa' Iil-kariga rdata li ligi qabel,jew kemm­
il darba ma tigix speeifikata data di fferenli rdik l-ordni, j lemm milli 
jibqa' jsehh wara sena mid-data effettiva ta' dilr: l-erdni kemm-il darna 
l-oron i ma ligix aktar kmieni revoir:ala mill-Prim Minisuu. 
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11. ( 1) MetaufficjaJjigiassenjatghaldmirijietma'I-Awtoritl ~~= 
taht lIi wiehed mill -provvedimenti ta' I-amkolu 11 Uo' dan I-Att , dak 1- ......... ~ 
urrICjaJ ghandu. matul ii-imicn I. fih dill: l-<mIni jkollha effett dwaru, . ' ",,-. 
jkun Uoht I-awtoritl u I-kontroll amminstrtttivi Uo 'J-Awtoritl iida huwa 
ghandu ghaJ ku ll ghan u raguni ohrajibqa' u jitqics u j igi trattal bhaJa 
urrICjaJ pubbliku . 

(2) Minghajrprc:jud.iuju ghaJl-generalitl ta' dakhawn aktar 
qabel imsemmi, ufficjaJ li jkun assenjal ghaJ dmirijiclldf hawn akw 
qlbel imsemmi -

(I) ma ghandux waql iz-tmien Ii malulu huwa jlrun hekk 
assenjal -

(i) ikun prUJui milli jlpplika ghal trasferimenl rxi 
dipartimenl taJ-Gvem skood iI-panij icl u !.kOl\diujoni j iet w ­
serviu konnessi mal· hatra lieghu maJ-Gvem lijkollu fid-dall 
meta huwl pp hekk assenjal ghaJ dmirijietu; jew 

(H) ikun hekk impjegll li r·rimunerazzjoni u 1· 
kondizzjonijiet tas· servizz tieghu jkunu inqas favorc:voli minn 
dawk Ii jtunu konnessi mal·hatrt tieghu mal-Gvem li jkollu 
fid-data hawn aklar qabel imscmmija Jew li ldenu jkunu 
konnessi ma' dik iJ-hatra, matul dak ii-tmien, li ldeku dak 1-
ufficjal ma jkunx aie assenjat biex jaqdi dmirijietu ma' 1-
Awtoritl; u 

(b) ikollu jedd li s-serviu tieghu mll.' I-AwloritA jigi 
kkunsidtat bl'Iala servizz mal-Gvem ghall-ghanijicl ta' pensjoni, 
gratwitl,jew beoeficeju tahll-Ordinanza dwar il-Pensjonij iet u I· Ko,. tl. 

An dwar il·Pensjonij ict Iil Nisa Romol u Tfal ntkma u ta' kull ..... " . 
drittjew privilegg ichor 1i huwajkollujedd gllal ih, u responsabbli 
ghal tull responsabbiltil li dwarlla huwljkun responsabbli, fIIief 
gllall-fall Ii huwa jkun aie Isscnjlt biex iwettaq dmiru ma' I· 
Awtorita. 

(3) Meta ~ir applikaujoni kif provdut fis-subparagrafu (i) 
tal -paraarafu (a) taHubartikolu (2) ta' din I-artikolu ghandha tinghatalha 
j·iS1C55 konsiderazzjoni daqs1ikic.ku I.applikant ma jkunx gie assenjat 
ghallCrvizz ma' I· Aw!oritl . 

(4) L·Awtorilt. glllndha tllallas li ll -Overn dawk iJ ­
kontribuujonij iet li jistghu miM imien gha! imien j iiu stabbiliti mill· 
MiniSlru responsabbli ghall . finanzi dwar j.ispiia ta' pensjonijiel u 
gratwitajiet li jinqalghu minn ufficjal Ji jkun assenjat ghal dmirijiet ma' 
I-Awtoritt. kif hawn aktar qabt l imsemml matul iJ. perjodu Ii lih huwa 
jkun hckk assenjat . 
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13, (1) L-Awtoritl tista', bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru. 
toffri lil ufficjal assenjat ghal dmirij iet ma' I-Awtoritl taht xi wahda 
mid-dispoZizzjonijiet ta' I-artikolu 11 ta' dan I-An impieg pennanenti 
ma' I-Awtorita b'dik ir-rimunerazzjoni u b'dawk il -pattijiet u 1_ 
kondizzjonijiet li majkunux inqas favorevoli minn dawk li jgawdi dak 
I-ufficjal fid-data ta' dik l-offerta. 

(2) Il-pattijiet u I-kondizzjonij iet fx i offerta maghmula kif 
hawn aktarqabel imsemmi maghandhiex titqies bhala inqas favorevoli 
biss ghaliex majkunux ghalkollox identici jew superjuri ghal dawk li I· 
uff)i:jal involut ikun qed igawdi fid-data ta' dik I-offena,jel:k dawk il­
pattijiet u I-kondizzjonijiet ikkunsidrali flimkien, fil-fehma tal-Prim 
Ministrujkunujoffm beneficcji soslanzjalmenl ekwivalenli jew akbar. 

(3) Kull ulf.cjallijaCCetta impieg pennanenli ma' I-AWlorit.!l 
li jigi offert liIu, uht id-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (1) la ' dan I­
artikolu, ghandu ghall-ghanijiel kollha minbam. dawk ta' I-Ordinanza 
dwar il-Pensjoni iet u I-All dwar il-Pensjonij iet lil Nisa RomoI u Tfal 
llliema, u b'riserva ghad-dispoiiz.zjonijiel ta' I-artikolu 33 la' dan 1-
Att,jitqies bhala li temm ikun fis-servizz tal-Gvem u li jkun dahal fis­
servizz ma' I-Awtorit.!l rtd-data meta huwajaecelta, u ghaJl-fin ijiel ta ' 
l-imsenunijaOrdinanza u ta' I-imsemmi An,sakemm applikabbli ghaJih, 
servizz ma' I-Awtorit.!l ghandu jitqies bhala servizz mal-Gvem fi Man 
it -lifsiriet taghhom rispettivament. 

(4) Kull ufficjal bhal dak hawn aktar qabel imsemmi H, 
minnufih qabel ma jaCi:eua impieg pennanenli ma' I-Awloriu' kellu 
jedd jikseb beneficcju uht I-Att dwar il-Pensjonijiel IiI Nisa Romol u 
Tfallltiema, ghandu jibqa' jkollu dak i!-pld li j ibbenefika tahtu ghal 
lrull skop bhallikieku s-servizz tieghu ma' l-Awtoriu,ltien servizz mal­
Gvem. 

(5) L-Awtorila ghandha Ihallas !ill -Overn dawk iJ­
konuibuzzjonijiet lij istghu minn zmien ghal zmienjigu stabbiliti mill ­
Ministru responsabbli ghall-finanzi ghar-rigward ta' l- ispiia la ' 
pensjonijiet u gratwitajiet li jinqalghu minn ufflcjal li jkun aCietta li 
jweltaq impieg ma' I-Awtorita kif hawn aktar qabel imsemmi maml il­
perjodu li jibda fid-data meta dak I-ufficjal hekk jaecena. 

(6) (a) Ghall-ghanijiet ta' dan I-artikolu il-karigi u I-gradi 
sahujali ma' I-AwlorilA ghandhom j igu klassifikati r, gradi u livelli 
inkrementaii lijkunu I-iktar jikkorrispondu mill-qrib fis-servizz l&hl il­
Gvern la ' Malta b'riferenza ghal j ob descriptjon, se ngha, 
responsabbiltajiet u fatturi ohra analogi. 



(b) lI -kJassirlkaujoni msemmijl fiI -paragrafu (I) ta' dan 
is-subartikolu ghandhl nir minn bord maghmul minn president li 
jigi mahlllrmill-Ministeru responsabbl i ghall-finanzi u minn Zewg 
membri ohra, wiehed mahlur mill-Minisleru centralment 
responsabbli ghal policies dwar il-persunal fis-serviu pubbliku u 
wiel'led li jig; mahtur mill-Awloritl . Il-klassirlkaujoni ghandhl 
ssir u tkun suggctta ghall-approvazzjoni final i lal-Minislro 
responsabbli ghall-finanzi. 

(c) Dik iJ-klassifikaujoni ghandhasschh fi imicn tliel xhur 
minnkull aggustamcnl tas-salarji ta ' impjcgati fis-scrviu taJ-Gvcm 
u,jcw, ta' impjcgati ta' I-AwtoritA. 

(d) Ebda kariga ma ghandha ligi klassifikata fi grad oghla 
minn dak ta' Grad 3 lis-scrvizz tal-Gvcm jew dale il-grad ichor li 
l-Ministru responsabbli ghall -finanzijista' minn imicn ghal imicn 
jistabbilixxi b'avvii fiI-Gazzctta. 

(c) Ming hajr prcgudizzju ghall-artikolu 113 lal­
Kosliluzzjoni, hadd majista', wara klassifikazzjoni kifhawn aktar 
qabel imscmmi, jkollu jcdd gbal drittijicI lahl l-imscmmija 
Qrdinanz.a dwar il-PensjonijicI lijkunu inqas favorcvoli minn dawk 
li kicn ikollu jcdd gbalihom qabcl dik il-klassiflkaujoni. 

Tlqslm. IV - ProvvedlfMntl F1nanl,jujl 
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14. (I) Minghajr pregudizzju gball-provvcdimenli li gcjjin ta' ~ ~·.1 .. 
dan I-anikolu , l-AwloritA ghandha hcll tmcx.xi l-affarij ict taghba li 1- ::::=-­
ispiia mchticga gbat-twcttiq sew tal-funzjonijict taghha ghandha, 
daqskcmm dan ikun praniku, ti nhareg mid-dhul tagbha. 

(2) Ghat dak I-ghan I-Awtoritl ghandha tigbor kull driu, 
rata u hlas ichor preskriUi jcw meqjusa bhala prcskrilti b'dan I-Att jew 
tahlU jcw kullligi ohra li jkollha x'taqsam mas-SCIghal u I-funzjonijict 
ta'l-Awtori tl . 

(3) L-Awtoritll ghandha wkoll lithallas mill-Gvcm mill­
Fond Konsolidat dawk I-ammonti li I-Parlamcnljista' minn imicn ghal 
imicnjawtorizza li jigu approprjali sabicx minnhom isiru I-ispejjci ta ' 
xoghlijicl spci:iflkali bicx dawn jitkomplcw jcw xort'ohra jsiru mill­
AwtoritA,lijlrunu xoghlijiet ta' infrastnltturajcwta' xorta kapitali simili. 

(4) Kull cCccss la' dhul fuq l- infieq ghandu, bla hsaraghal 
dawk I-ordnijict li I-MiniSlru, wara konsultazzjoni mal-Minislru 
responsabbli ghall-finanzi,jista' minn imicn ghal imicn jaghmcl, jigi 
applibt mill-Awtori tl ghall-fonnazzjoni la' fondi ta' riscrva sabicx 
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dawn jintuiaw ghall.ghanijiet ta ' I·Awtoritll ; u minghajr pregudiuju 
ghall·gentl1llitll tas--setghat moghtij in lill ·Ministru b' dan is--subartikolu, 
kull ordni li ssirmill ·Ministru kifhawn aktarqabel imsemmi tista' tkun 
lonina t-trasferiment lill-Gvern ,jew j·applikaz.zjoni b'dak iJ·mod li jista' 
j igi speeiflkat fl-ordni , ta' xi parti mid-drittij iel . rali u hlasijiet ohm 
migbura skond is·subanikolu (2) ta ' dan I·artikolu jew ta' kull eCCess 
bhal dak kif hawn War qabel imsemmi. 

(5) 1l· f1us kollha ta' I·Awlorill li ma jkunux mehtiega 
minnufih bie" minnnom issir ]· ispiiajislghujigu investili b'dak j\·mod 
li jista' minn Unien ghal imien jigi approvat mill ·Ministru. 

IS, (I) Bil·ghan li tkun lisla' taqdi kull funzjoni taghha tahl 
dan I·Att,I·Awtoritll lista' ,bl·approvazzjoni bil·miktub tal·Ministru li 
linghata wara konsultazzjoni mal·Ministru responsabbli ghall· finanzi, 
tissellef Jew tigbor flus b'daI:: il·mod, minn dik il ·persuna, dak il·korp 
Jew dik ]·awtoritll, u tahl dawk i1.pattij iet u l. kondizzjonijiet li I·Ministru 
j ista', wara konsultazzjoni kif hawn aktar qabel imsemmija, japprova 
bil·miktub. 

(2) L-Awtoritll tista' wkoll ,minn tmien glial Zmien, tissellef, 
b'ovtrdra/t jew lIon'Ohm, dawk l·ammonli li tista' tenhlieg sabiex 
twetaq il·funzjonijiet tagbha uht dan I·Atl: 

Iida gI\aI kuU ammonl li jkun jeCtedi l·hamsin elf lira, ghandu 
j inghata I.approvazzjoni tal·MiniSIN bil·miklub. 

16, II·Minislru res ponsabbli ghall · finanzi jisla, wara 
konsultazzjoni mal·Ministru,jaghrnel avvanli li11·AwtoritA la ' dawk I· 
ammonli li huwajista' jaqbelli jkunu mehtiega mill ·Awtoritl biex din 
twettaq !rull funzjoni taghha taht dan I· AIt, u jista' jaghmeJ dawk I· 
avvanzi b'dawk j\.pattijiet u l· kondizzjonijiet Ii huwa jista' , wara dik 
il.konsulwzjoni hawn aktar qabel imsemmija, iqis li tkun xierqa. 
Avvanz bhal dakjista' jsir mill ·Ministru responsabbli gball.finanzi mill· 
Fond Konsolidat, u minghajr ebda appropJjazzjoni ohra minbarra dan 
I·Att, b'kilba minnu maghmula li tkun tawtorizza l iJI·ACCQuntant 
GCru!raI li jaghme1 dak J·avvanz. 

17. (I) ll·Ministru responsabbJi ghall· finanzi jista' , ghal kull 
htiega ta' I·AwtoritA ta' xorta kapitali , jikkuntraltajew jigbor!rull self, 
Jew jidhol f'pass iv, gbal dawk jJ· perjodi u b'dawk il·pattijiet u 
kondizzjonijiet hell kif huwa j isla' jqis li jkun xienq; u Iroll ammonl 
dovut ghar· rigward la' jew rkonnessjoni ma' xi self jew passiv bllal 
dak ghandu jkun pit fuq il·Fond Konsolidal. 



(2) Gl'landujinghata avviidwarkull self, passiv jcw avvanz 
magl'lmul jew li jsir taIl1 il -provvedimcnti ta' qabel la' dan l-anikolu 
lill -Kamra tar-Rapprei.entanli kemm jisla' jkun prattikamenl malajr_ 

(3) Sakemm jibda jsir il-gbir ta' xi self bhal dak imsemmi 
fis-subartikolu (I) la' dan l-anikolu, jew bil-ghan 1i l-AwtoritA ligi 
pprovdula b'kapital funzjonali, il-Ministru responsabbli ghall-finanzi 
j ista', b'kilba magl'lmula minnu nnifsu, u minghajrebdaapproprjazzjoni 
ohra hlief dan I-An, jawlorizza lill-Accountant Gentralli jaghmel 
awanzi lill-A wtoritA mil-TreaslUJI Clearance FWId taIl1 dawk il-pattijiel 
li jislghu jitu spcCifihti mill-Ministru meta dawn isiru. 

(4) lr-riuvat minn kull self Ii jinglbar bil-ghan li jsiru 
awanzi 1ill-Awtoritil, u kull fius ohra li ghandhom jigu avvanzati liII­
AwtoritA taht dan I-anikolu, ghandhom jitqeghdu gewwa fond 
spei:ifikament stabbilil ghal dak I-ghan u li jkun maghrur bhall "Fond 
ghal Self liII-Awtoritil ta' Malta dwar il-Komuni.kaujoni~. 

(5) Ammonti IijirCievi I-Accountant General mill-AwtoritA 
ghar-rigward ta' avvanzi maghmulin lill-AwtoritA tall! is-subartiJc.olu 
(3) ta' dan l-artikolu ghandhom jithallsu, rdawk li huml ammonli 
riCevuti bhala hlas Iura billi jitqegl'ldu fit-Treasury Clearance Fund u, 
fdawlr: Ii huma ammonti riCevuti bhala mghlll billi jitqegl'ldu m-Fond 
Konsolidat . 
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18. (I) L-AwtoritA ghandha lara li jitl'lejjew f'kull sena ElbIlli ... ·I· 
finanzjarja, u ghandha mhux iktar tard minn sitt gimghat wara tmiem A...,.;u. 

kuil sena bhal dik tadotta,estimi tad-dhul u I-infieq ta 'l-AwtoritA ghas-
sena finanzjarja li ligi minnufih wara: 

lida l-eslimi ghall-ewwel sena finanzjarja ta' I-A wtoritll ghandhom 
jigu mhejjija u adottati rdak ii-imien li I-Ministru jista' jispcCifikl 
b'lvvii bil-miktub Jill·Awtoritil . 

(2) Fit-tl'lejj ija ta' dawk l-estimi l-Awtoritllghandha tqis kull 
fond u flus ohra li jistgl'lu jk.unu dovuti Ii jitllailsu Iilhl mill -Fond 
Konsolidat malul is·sena finanzjarja rilevanti , sew bis-sahha ta' dan J­
Att jew ta' An ta' approp!jazzjoni jcw la' kullJigi ohra; u I-AwtorilA 
gllandha hekk. thejji l-estimi imscmmija b'mod li tiigura li d-dhul lotali 
ta ' l-AwlorilA huma mill-inqas suffiejenli biex minnhom jitl'lallas kull 
ammonl li sewwasew ghandujinteraq mill-kont tad-dhul taghha inklui, 
ii.da minghajr pregudizzju ghall-generalilA la' dik il -frai.i, d­
deprezzamenl. 

(3) L-eslimi ghandhom isiru rdik I-ghamla u ghandu jkun 
fihom dik I. informazzjoni u dak it-Iqabbil ma' snin ta' qabel hekk. kif 
il-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista' jordna. 
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(4) Kopja ta'l-estimi gbandha,metadawnjigu adottati milI ­
A wtoritl , tintbaghat minnufih mill-A wtoritlli11-Ministru u liIl-Ministru 
responsabbli ghall-finanri. 

(5) Il -Ministru ghandu, ma' l-ewwel opportunitA u mhux 
iktar lard miM silt iimghat wara 1i jkun ireieya kopja ta' l-estimi 
minghand I-Awtoritl ,japproyadawk l-estimi li jislghujkunu b'emendi 
jew minghajrhom W8lll konsultazzjoni mal-Ministru respon.sabbli ghall­
finanzi. 

19. ( I) Ma gl\andhassit jewtiggarrabebda ndqa mill-Awtoritl 
kemm-il darlta din ma tkunx iiet approyata mill-Ministru kif proydut 
n-artikolu 18 ta' dan I-Att. 

(2) Miuejja I-provvedimenti tas-subanikolu (I) ta' dan 1-
artikolu -

(a) sa l-iskadenza ta' sitt xhur mill-bidu ta' sena finanzjarja, 
jew sa l-approvazzjoni ta'J-estimi ghal dik is-sena mill·Ministru. 
skon<! liem datatigi l-ewwel,l-Awtoritl tista' taghmeJjew iggarrab 
spiiaghat-Iwettiq taI-funzjonijiet taghha tahtdan I-Att 1i ma tkunx 
globalment teC«di nofs I-ammont approvat mill-Ministru ghas­
sena finanzjarja preCedenti; 

(b) in-nefqaapprovataghar-rigward ta' intestaturajew sotto­
intestatura ta' l-estimi tista', bl-approvazzjoni tal -Ministru 1i 
tinghata wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli ghall­
finanzi , issit jew tiggarrab ghar-rigward ta' xi intestatura jew sotto­
intestaWra ohra ta' l-estimi; 

(c) ghar-rigward ta' l-ewwel sena finanzjarja, I-Awtoritl 
tista' taghmel jew iggamb nefqa li ma tkunx globalment tcCCedi 
dawk \-ammonti Ji J·Ministru responsabbJi ghall .finanzi j ista, W8lll 

konsultazzjoni mal-Ministru, jippermelti; 

(d) jekk ghar-rigward ta' xi sena finanzjarja jinstab Ii I­
aromont approval mill-Ministru ma jkunx suffKjenli jew inkella 
tkun inqalghet htiega ghal nefqa ghal ghan Ji rna jkunx nemm 
provdut dwaru fl -es timi, l-Awtorit~ tista' tadotta estimi 
supplimentari ghall-approvazzjoni taI-Ministru u rkull hi. bhal 
dak il -provvedimenti la' dan I-All applihbbJi ghall.estimi 
ghandhom kemm jistghu ikunu japplikaw ghall-estimi 
5upplimentari. 

20. L-eslimi u I-estimi supplimentari kollha ta ' I-Awtorit~ 

approvali mill-Ministru ghandhom, kemm jista' jkun prattikament 
malajr,jitqeghdu Cuq il-Mejda tal-Kamra tar-Rappre:ientanti. 



c , .. 
21. (I) L-AwlOritighandhawalijiniammukontijidurec:ords hllijoc. 

ol'Ira sew gllar-rigward ta' i-operuzjonij id laghha, u ghandha tan li .. rh 

jithejja prospet! ta' kontijiet gllar-rigward la ' kull senl finam:jlllja . 

(2) IJ· lmntij ict ta' \·Awloritli ghandoomjigu verifikati minn 
Iwditur jcw awdituri li jinhatru mill -AwtoritA u jigu approvali mill ­
Ministru: 

lidl I-Minislru responsabbli ghall-finanzi jisa', wara 
kOll5Ultaz:zjoni mal-Ministru,jehtiejli l-Ir::otbau l-kOlltijiet ta'\-Awtoritl 
j igu verirlkau jcw eiaminati mill-Awditur Generali 1i ghandu gha! dak 
I,shan ikollu .-setgl'll Ii j iktontrolla fiiikament u jagllme\ dawk 1-
IIC:tertamenti li huwa j ista' jqis li jkunu mehtiega. 

(3) Win uniem kull sena finanzjarja, u mhux akw wd 
mid-data meta l-c.stimi ta' I-AwtOritl jintbaghtu lilI-Ministtu tab! \­
artiItolu 18 ta' dan I-An , l-Awtoritl gI'Iandha lata 1i kopja taI-prospett 
tal-kontijiet debitamenl verirlk.u gI\andha tintbaghat Iill-Ministru u liU· 
Ministru responsabbli Jhall-finanzi flimkien ma' Itopja ta ' kull rapport 
maghmul mill-Iwdituri dwar dak il-prospett jew fuq il-kontijiet ta' 1-
AWloritl . 

(4) II -Ministru ghandu, kemm jista ' jkun malajr, jan li 
kopja ta' kull prospett u rapport bhal dale titqicgl'led fuq il-Mcjda tal· 
Kamra tat-Rappreientanti . 

22 , (I) u -nus kollha li jingabru mill -AwloritA ghandhom Dopotilro_ . 

j ilqeghdu rbank jew banek Ii jinhatru bhala bankiera ta' I-Awtorita ~~~joirolOlill. 
b'riioluzzjoni la' I·Awtoritl . Dawk jJ·fiu$ ghandhom, skond kcmm 
ikun ptaltiku , jitqeghdu rdawk il-banek minn jum ghall-iehor, hl ief 
ghal dale I-ammonl li I-Awloriti tista ' tawtorizza li ghandu jiniamm 
sabiex isiru ndqiet ighar minnu u hluijiet ta' fluI likwidi ta' minnufih. 

(2) Kull hlas mill-fondi ta' I-Awtoriti, minbarn nerqiet 
ighar li Ma jkunwr. jeCCedu ammont stabbilit mill-A Wloriti, ghandhom 
isiru minn dale l-uffiejaJjew dawk l-uffiejaJi ta ' J-Awtoriti li I-Awtoritl 
tahtat jew tinnomina ghaJ dale I.ghan. 

(3) Cckkij iet li j inl\ariu ruq, u ibanki Ii jsiru minn , xi kont 
tal -bank ta ' I-Awtoriti ghandbom ikunu ffinnati minn dale l-uffiejaJ ta' 
Awtoritl hell kif jista' j igi mahtur jew nominal mill-Awtoritl ghaJ 
dale I-ghan u ghandhom ikunu kontroscnjati mill-President, jew minn 
dale i1 -membru jew uffiejaJ kboc ta ' J-Awtoriti li jista' jigi awtoriu.at 
mill -Awtoriti ghaJ dale I-ghan. 

(4) L-Awtoritlghandha wkoll taghmel provvedirnenti ghar­
rigward la' -
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E.te .. joni mill · 
in<nur. 

(a) it -mod kif il-hlasijict ghandhom jigu awtorizzati jew 
approvati u l-ufficjaJ jtW ufficjali li ghandhom jawtorizzawhom 
jtW japprovawhom; 

(b) it-titolu ta' kull kont miimum f'bank jtW banek rejn 
jigu depotitati I-flu s ta'1-Awtoritll, U Hrasferiment ta' fondi minn 
kont ghall .ichor; 

(c) ll ·mclodu li ghandu jigi adottat meta jkun qed jithallsu 
flus mill-fondi ta']-AwloritA; 

u generalrnent ghar-rigward ta' kull haga 1i hi rilcvanti ghat-liimim u 
kontroll sew taI.kontijiet u l-kotba, u I-koolroll tal-finanzi, ta'J-Awtoritl. 

23. Minghajr pregudizzju ghaJ kull ordni komunikata mill· 
Ministru talll is-subartikolu ( I) ta' I-artikolu 61a' dan I-An, l-AwtoritA 
roa ghandhiclI.. !'Ilier bl-approvazzjoni tal-Ministru moghtija gtla l 
ragunijiet speCjali u wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli 
ghall . finanzi, laghli jew tidhol rxi kuntratl ghall·provvista ta' oggetti 
jew materjal jew ghall-eiekuzzjoni la' xoghlijiet, Jew ghall·ghoti ta' 
servizzi, lil jew ghall·beneficcju la' I-AwloriU, li jkun stmal mill· 
A wlOriU 1i jecCedi tliet eler lira fiI·valur, Jew dal:: I·ammon! I-ichor li 1-
Ministnl responsabbJi ghall.finanzi jisla' b'rcgolamenli jipprcskrivi, 
hlief warn li jkun gie ppubblikal avvii dwar !-intenzjoni ta' I-Awtori tA 
li tidhol fiI-kuntrall u jkunu nhargu s-sejhiet ghal offerti kompctittivi. 

24. L-Awtoriu ghandha, mhux aktar lard minn sin gimghal wara 
tmiem kull sena finanzjruja,laghme! u libghallill-Ministru u lill-Ministru 
responsabb!i ghall-finanzi rapport li jkun generalment jillralta dwar I· 
anivitajiel ta' I-Awloriu matu! dik is-sena finanzjarja u li jkun fih dik 1-
infonnazzjoni relattivaghall-proi:edimenli u I-policy ta' I-Awtoriu b'dak 
il ·mod li xi wiehed mill-Ministri msemmijajista' minn imien ghal imicn 
ikun jehtieg. ll ·Ministru ghandu jara !i kopja ta' kull rapport bha! dak 
titqieghed fuq il-Mejda lal-Kamra kemmjisla' jkun malajr. 

25, L-Awtoriu ghandha tkun e:i:enti minn kull responsabbiltA 
ghall-hlas ta' taxxa fuq I-income u taxxa fuq id-dokumenti taht xi ligi li 
rdak il-waqt tkun fis-sehh. 



Taqsima V· Trasferiment la' Certi Assi 
IUI·Awtoritl 
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26. (I) L-assi u l.impriii Ii I-Gvem ikollu bi proprjetl u li hUWI Troor_ 10' MOl 
jub, minnufih qabcJ id-dala taI-bidu fis-sehb ta' din it-Taqsima ta' liII·"-. 
dan I-An, u I; huwajuia gl!81-thaddim ta' xi wahda mill-funzjonijitt li 
b'dan I-All qeglld in jigu uasferiti 1iI jew vestiti fl-AwtoritA ghandhom, 
fid-data hawn aktarqabel imsemmija bis-saI'Iha ta' dan I-An u mingh.jr 
ebd. sigurtl ohra, jigu held: tm(eriti lil u vestiti fl-Awtoritli taht I· 
istes! lilOlu li bih hum. kienu ni.ammu mill-Gvcm minnufih qabel )d. 

data imsemmija. 

(2) IHrasfcrimcnt u I-vestiujoni hawn IIkl.t qabel 
imsemmija ghandbom jestendu glial dill: il-proprjelil u dawlr: I-imprizi 
kollha u, minghajr prcgudiuju ghaJI-gcncralitl hawn attar qabeJ 
imscmmija, ghandhom jinkludu kull impjant. laghmir, appara!, 
str\lmenti, vctturi, ingenji, bini, Strulluri , stal lazzjonijict , an, IOroq. 
xoghlijicl. hainicl U proprjct1 ohra, sew mobbli sew immobbli, assi, 
selgha!,jeddijlet u privileggi u kull haga mehtiegajew ancillari ghalihom 
Jew li lilhom tappartjeni,kifukoll kull obbligazzjooi li tolqotjew ikollha 
x'taqsam ma' xi proprjetl Jew impriia minn dawk hawn aktar qabel 
imsemmijajew haga ohra hemm inkluiakifimsemmi hawn aktarqabc:l. 

21. Bla hsaraghad-dispoiizzjonijiet ta' (\an l-Att,kullligi,regola, Klfjln._I· 
regolamcnt, orcIni, sentenza, digriet, deCiijoni, kunttatt, bonds, kunttatt , lilijle<. oIlt. 

ftehim, strument, dokumen!, warrant u kull arrangament iehor li kienu 
jdis!u minnufih qabel id-dhul fis-sehh ta' din it-Taqsima ta' dan I-Att 
u li kienu jolqtu Jew jirrelataw ghalxi proprjetA Jew impriia trasferita 
lill-AwtoritA b'dan I-Attjew tahtu ghandu jkollhom sahha u effen shih 
konlra Jew favur l-Awtorit~ , u ghandhom jigu esegwiti ghalkollox 
liberament u effettivament bhallikieku, minflok il-Gvem Jew awtoritl 
tal-gvem, I.Awloritl kienet imsemmija fihomjew kiene! parti fihom, u 
xort'ohra b'sostituzzjoni tal-Gvem Jew awtoritA taI-gvem. 

2.8. (I) Meta xi haga tkun inbdiet minn Jew taht l-awtoritA tal- Di_~~""'j ... 

Ovem qabel id-data tad-dhul fis-sehh ta' din it-Taqsima ta' dan I-All u b ,.. 

dik il-haga tkun relatata ma' xi proprjetl Jew impri:ia Jew xi dritt jew 
obbliguzjoni trlSferiti liII-Awtoritl b'dan I-All Jew tahru, dik il -haga 
tista' titkompla u tintemm mill-AwtoritAjew kif j igi awtorizzat minnha. 

(2) Me ... minnufih qabel id-dl"lul fis-sehh ta' din it-Taqsima 
la' dan I-An , ikun hemm pendenti xi proCedimenti legali li fiiKIm il­
Gvem ikun,jew ikollu jedd ikUII, parti , u dawk il-proCcdimenti jkunu 
relatati ma' xi proprjet~ Jew impriia, Jew xi drin Jew obbliguzjoni 
trlSferili b'dan I-Attjew tahru, l-Awtoritlghandha,mid-data hawn aktar 
qabel im.semmija, tidl"lol rdawk il-proCediment millflok il -Gvem,jew 
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issir pani fihom bl-istess mod 1i kieku kien il-Gvem isi r parti , u dawk 
il-proCcdimenti ma ghandhornx jigu effc:ttwati minhabba rsostituzzjoni 
bhal dik. 

(3) Il-Min istru jisla' b 'ordni jaghme l dawlc. H­
provvedimenti inCidcntali. konsegwenzjali u supplcmentali kif j ista' jqis 
li jlrunu xierqa jew spedjenti bil.ghan li jigi stabbilit, kif ikun sew . 
x'ikunu J-assi tnlsferiti liU-Awtoritl b 'dan I-An ujii:gura ujaghti effetl 
stlih Iit-tnlsferiment ta' kuJl proprjetl jew impriia jew Iroll drill jew 
obbligazzjoni liIl-Awtoritl b'dan I-At! u jagllmel dawlc. l-ordnij iet li 
j islghu jtunu rncbliega biex jaghrnel tun setgha u dmir eterCitabbli 
mill -Gvern ghar-rigward ta ' xi proprjetl jew impriia tr&sferita 
dcrCitabbli mill-AwtoritA jew r isimha. 

Taqslma VI • Kumltatl Konsultorjl 

29. (1 ) 8'sehh minn dik id-datajew dawk id-dati Ii I-Ministru 
j ista' b' ordni jistabbilixxi , ghandhom j inhatru ghar-rigward ta' dak is­
settur Ji I-Minisb'U jista· rordni bhal dak jispei:i(lka, kumitat konsultorju. 

(2) Kumitat konsultorju ghandu , gha1l-ahjar twettiq tal­
provvedimenti ta' dan I-All , jaghti parir lill -Awtoritl dwar dawk I­
arrarij iet u jwettaq dawk il-funzjonijiet l-ollra 1i I-Ministru jista' 
jispeCirlka fl..Qrdni. 

(3) Il -membri tal-lrumitat ghandhom jinhatru mill-Ministru 
u ghandhom jibqghu fdik il -kariga gha! dak il-perjodu u b'dawk il­
pattijiet u kondiu:jonij iet li I-Ministru jista' jqis li jkunu xierqa. 

(4) Kull kumitat ikun jikkonsisli fmembru wiehed 1i 
jirrappreienta lill -Awtoritl bhala President u dawk il-membri I-ohra li 
I-Ministru j ista' jqis ti jkun Ilieraq li jahtar. 

(5) II-provvedimenti tal-paragraru (a) tas-subartikolu (4). 
u s-subartikoli (5) u (g) ta' I-artikolu 8 ta' daD I-Att ghandhom mutatis 
mutandis ikunu japplik.aw gha!l-membri tal-kumitati konsultorji. 

(6) Kull kumiw konsultorju g1'Iandu jiomm il-minuti tal­
laqghal kollha Ii jlg1'l mel u ghandu jibghat kopj i ta' dawk iJ-minuti lill­
Awtoritl. Id-dispoi.izzjonijiel ta ' I-artikolu 8 ta' dan J-AII ghandhom 
ikun mutatis mutandis japplikaw ghall-kumilat u I-Ittij iet jew 
proeedimenti tieghu . 
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30. II -mcmbri ta'J-AwtoritA,il-mcmbri UII -kumitali konsuhorji _~~ 

u l-uffiCjali u !. impjegati kollha ta' I-Awtoritlghandhomjitqiesu Ii huma ~.~ , 
uff.cjali pubbliti ghal l-iskop tat-tifsira tal-Kod iCi Kriminali . Ko,. , . 

31. II-Min istru jista ', wara konsulluzjoni ma' I-Awtoritl, s..po ... ....... 
jaghmel regolamenti ghar.ngward ta' kull wahda miIJ·funzjonijiet ta' ... ... ' '. 
I-Awtont .. . 

32. (I) B'cffen miJI-bidu fis-sehh ta' dan I-artikolu il-ligijiet lnab.rioonI. 

mutija n-Ewwel Kokxma w ·TlCni Skcda li tinsab ma' dan I-An gl\andu 
jkollbom effett blal'lsan ghalJ-emendi murija fit.Tieni KoIonna ta' 1-
imsemmija Skcda. 

(2) Kull Jcgislazzjoni sussidjarja preskritta tah! Jli wiehcd 
mill-provvedimenti ta' I-An li qed jigi emendal ghandha, sakemm ma 
jSiD provvedimenl idIOt tahl jcw bis-sahha la' dan I·An jcw lII' xi An 
ichor, tkompli ssehh u jkollha cITett. 
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L-EWWEL SKEDA 

(Artikolu !5 (2» 
Direttorali 

Bla hsara ghas-selgbat li ghandu I-MinistnJ. taht is-subartikolu (l) ta' \-artiltolu.s 
la' clan I-An, ghandu jkun hemm dawn id-Direllorali Ii ;cjjin -

I . Direnonll ghat-Telekomunikaujonijiet b 'responsabbiltl ghar-regolamcnt la ' 
Itu ll pr8lika Ii tinigwarda !.telcltomunikaz.zjonijict kif tista' minn imien gha! imien 
tkun assenjata lill -Awtoritl minn jew lIllt An taI-Putamenl. 

2. Direttoratghall-Prottujoni ta' Data b'responsabbiltl gbar-regolament ta' Jrull 
pratika Ii tirrigwarda \-protezzjoni ta' data Ii tista ' minn i.mien gha!. imien tkun usenjlta 
liII-Awtoritl minn jew tallt Att lal-Parlamenl. 

3. Direttorat ghal Sistemi ta' Infonnazzjoni u Sistemi Ohra b'responsabbiltl 
gh.r-regolarnent ta ' tull ptali" 1i lirrigwarda I-kummcre eleuroniltu Itif ukoJl 
informazzjoni u sistemi ohra Ii jiSlghu minD imicn gbal imicn ikunu asscnjati lilI­
Awtoritl minn jew taht AIt tal-ParIament. 



(Artikolu 32) 

L-Ewwel Kolonna 
U; i 

Att ta' 1- 1997 biex 
jirregola 1-Telekomuni­
tazzjoni, An xxxm la' 
1-1997. 

IT -TIENI SKEDA 

It-Tieni Kolonna 
£mf!ndi Rf!14uivi 

C 6<), 

I. ( 1) I1-kelma "AwtontA" ghandha lidhol minflok 
il-kebna "Regolatur" kifgej: fil-tifsira ta' uobbligu ta' servizz 
universa1i" O-artikolu 2 minflok i1-k1if!m "mir-Regolalur" 
ghandhom jidhlu 1-k1iem "mill-AwlontA"; 

fin -nota marginali ghall-artikolu 3 minflok il-k1iem "la' 
Regolalur" ghandhomjidhlu 1-k1iem "ta' AWlontA"; 

fin-nOla marginali ghall-anikolu 4 minflok il-kliem 
''tar-Regolatur'' ghandhom jidhlu I-kliem "ta' I-Awtontl"; 

fis-subartikolu (I), ta' l-anikolu 6 minflok il-k1iem 
"mir-Regolalur" ghandhomjidhlu l-kliem "mill-AwtoritA"; 

fis-subartikolu (2) la'l-artikolu 6 minflok il-k1iem "lr­
Regolalur jista' jichad" ghandhom jidhlu I-tliem "L­
AwtontA tisla' lichad"; 

fis-subartikolu (3) ta' I-artikolu 6minflok il-k1iem "w­
Regolatur" ghandhom jidl'llu I-kliem "ta' I-AwtontA"; 

fis-subartikolu (I) ta' l-artikolu 7 minflok il-k1iem "Iir­
Regolarur" lrull fejn jinsabu u "mir-Regolatur" ghandhom 
rispettivamenl jidhlu I-kliem " liIl-Awtoritl" u "mill­
AwtoritA", u minflok iJ-kliem "ir-Regolatur jista' 
ragonevolmenl jehlieg sabiex ikun jisla' j ikkunsidra" 
ghandhom jidhlu 1-k1iem "1-AwtoritA tista' ragonevolmenl 
tehtieg sabiex tkun lista' likkunsidra"; 

fis-subartikolu (3) la' I-artikolu 7 minflok il-k1iem "r­
Regolatur tasallu", "huwa ghandu jam" u "billi jaghli" 
ghandhom n spetcivamenl jidh lu l-kHem " 1-AwtoritA 
laslilha", "hija ghandha wa" u "billi laghti"; 

fis-subartikolu (4) ta ' I-artikolu 7 minflok i1 -k1iem "Ir­
Regolalur ghandu jikkunsidra", "jkun ghamel" , uqies", "u 
jista"', "jehlieg" u "jista' jqis" ghandhom rispettivament 
jidhlu 1-k1iem "L-AwtoritA ghandha tillunsidra", "tkun 
ghamlet" , "qieset" , "u lista on, ''tehtieg'' u ''tista' Iqis"; 
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flll-subartikolu (I) la' I-artikolu 8 minnok i1-klicm Mlr_ 
Regolllur ghandu jlemm", "1,1 ghandu", "jaghmel" u 
"jippret.entah" ghandhom rispettivamentjidhlu 1-k1iem " L­
AWloritilghandha Utmm","u gbandh.", " taghme'" u 
"Iippreientah"; 

fu-subal'tikolu(2) ta'!-artlkolu 8 minflok il-k1icm "if­
Regnlllur ghodu japprova" u " 1,1 jaghti" ghandhom 
rispettivament jidhlu l-k1iem "\-A wtoritl ghandha tapprova" 
U "1,1 taghti"; 

fis-subattikolu (3) ta'\-artikolu 8 minnok il-ldicm "if­
Regolltur ikuo". " hu."... ghlndu jgl'larraf' u "jithad" 
ghandbom rispettivament jidhlu I-kliem "'-Awtoritl tkun". 
"hijl ghandha tgharraf" u "Iithad"; 

fis.subanikolu (4) tJo'l-artikoI.u 8 minnok il-klicm "ir­
Regolatur jirrikmanda" ghandhom jidhlu 1-k1iem "I-A wtorit! 
tirrikmanda"; 

fis-subattikolu ( l ) ta' I-artiiolu 9 minnok il-kliem Mlr_ 
Rcgolltur j ista' jicbad lij.wtoriua" u "jell ikun" ghandhom 
rispcttivament jidhlu I-klicm "L-Awtoritl lista' liChad li 
taWlorizza" u "jeld; lItun"; 

fis-subartikolu (2) la' I-artikolu 9 minnok il-kliem Mlr_ 
Rcgolatur jisla ' wkoll jichad" u Mikollu ghalieJI. jahscb" 
ghandhom rispettivamcnl jidhlu l-klicm "L-Awtoritl tista' 
wkoll tiChad" u " ikolllla glWieJI. tal'lscb"; 

fis-subaltikolu (3) la' I-artikolu 9 minflolc il-kl icm "lr­
Rcgolatur ghandu jgl\arn.r, "jichad" u "huwa ghandu fiI­
qosor ifisscr" ghandbom rispettivamcnt jidhlu l-klicm "L­
Awtoritl ghandlla tgharnr, "tithad" u "hija ghandha fiI­
qosor tfisscr"; 

fis-subanikolu (2) ta' I-anikolu 10 minnok i1-klicm 
"ir-Rcgo!atur" ghandhom jidhlu !-klicm " I-Awtoritl"; 

fiI-pmgrafu introduttorju u fiI-paragrafu (b) ta' 1-
anikolu 13 minOok il-klicm "mir-Rcgolatur" Itulfcjn jinsabu 
ghandhom jidhlu l-Idicm "miU-Awloritl"; 

fiI -paragrafu (d) ta' l-artiItolu 14 minflok il-klicm "Iit­
RcgolalUr" ghandhom jidhlu I-klicm "Ull-Awloriu"; 
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fiI-paragrafu (f)ta' J-artikolu 14 minflok il-kliem " tal­

Regolatur hcltk kif j ist.' jtun Iwtorizzat li johrog" 
ghandhom rispettivamentjidhJu I-klicm "u· l-Awtoritl hekk 
kif lisla' tkun awtoriz.z.ata li lohrog"; 

fis-subartikolu ( I) ta' l-artikolu is minflok il-kliem 
"mir-Regolatur" kulfcjn j insabu ghandhom jidhlu l-lcIicm 
"mill-A wtoritA "; 

fis-subanikolu (2) ta' I-artiko!u IS minflok il-kliem 
"lir-Regolltur" ghandhom jidhlu l-klicm "1iI1·A wtoritt."; 

fis-subartikolu (3) la' I-mikolu IS minflok i1-klicm 
"if-Regolltur japprova" u "hLlW, ghandu jikkomuni'ka" 
ghandhom rispeltivamcnt jidhlu l-kliem "I-Awlorilll 
tapprova" u "hija ghandha tikkomunika"; 

fis-subanikolu (4) ta ' l-anikolu IS minflok jI-klicm 
" iT-Regolllur rna japprovax", "tllI W. ghandu javia" , 
"jclenka" u "ghar-Regolatur" ghandhom rispellivamcnt 
jidhlu J-k1icm "1·Awloriti m. taPprovax". "hija ghandha 
tavia~, "telew" u Mghall-Awtorill"; 

fis-subartikolu (5) ta' I-artikolu IS minflok iI -lr:Iiem 
"lir·Regolatur" , Mr_RegolalUr ghandu jirregislra" , "ma 
jirrifjuw" u "mir-Regolalur" kulfejn dawn jinsabu fii 'Zewg 
provisos Ii hemm mieghu, ghandhom rispeltivamenlj idhlu 
1-lr:1iem "lill-A wtoritl" , "I-A wtorill ghandha tirregistra" , "ma 
tirri fjuw" u "mill-Awtorill"; 

fis-subartikolu (6) ta' I-anilr:olu IS minflok il·lr:liem 
"mir.Regolatw" ghandhom jidhlu j·kliem ''mioll-A wtoritl"; 

fis-subartikolu (8) ta' I-artikolu 15 minflok iI · lr:l iem 
"mir.Regolatur", "lr.Regolatur jisla ' jilr:lr:onsulla ruhu" u "r­
RegolalUr jista' johrog" ghandhom rispettivament jidhlu 1-
lr:1iem "mill-A Wloritl~ , "L-A wtorill tista' tikkonsulta ruhha" 
u "1·Awtorilltista' tohrog"; 

fiJ-pamgrafu (d) ta ' 1-artiJc.olu 16 minflok iI-lr:Iiem "mir­
Regolatur" ghandhomjidhlu 1-lr:Iiem "mill-Awtoritl"; 

fis-subartikolu (I) ta' I-artlkolu 17, u I.paragrafi (b) u 
(d) tieghu, minflok iI-lr:liem "mir.Regolatur", "r-Regolatur 
jista' jtawwa)", u "lir-Regolarur li jirrevokaha" ghandhom 
rispeltivament jidhlu 1-lr:Iiem "mill-Awtorit;),M, "1-AwtoritA 
lista ' Itawwal", u "lill-A wtoritA Ii tirrevokaha"; 
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fis-subartikolu (I) la ' I-artikolu 19'minnok jI-k.1iem Mlr_ 
Regol.tur ghandu jistabbiliui" u Mjallou" ghandhom 
rispeuinment jidhlu I-tHem "L-Awtorit l gh.ndh. 
tistabbiliui" u "taIloka"; 

fi s-subartikolu (2) ta' J-artikolu 19 minnok iI -k1icm 
"mir-Regol atur" u "huwa j istl '" u "iqis" ahandhom 
rispetti vamcnt jKlhl.u l-kHem "mill-A wtorid." u "hija tisa'" 
u "tqis"; 

fis-subattikolu (I) ta' J·anikolu 21 minno1c il-k.1icm 
"lir.Regolatur" u "mir.RegolalUr" Jrulfejn jinsabu ghandhom 
rispett iYlment jidl'llu \-kliem "lill-Awtorit." u "mill­
Awtoridt; 

fis-subartikolu (2) ta' I-artit olu 21 minnok il -klicm 
"It-Resol, tur ghlndu jaghti" . "\i j_gini" u "jlghli r· 
ragunijiet ticghu" ghandhom rispettivament j idhlu l-kliem 
"L-Awloritl gb,ndhl laghti". "li taiixxi" u " taghti t ­

ragunijiet taghha"; 

fis-subartikolu (3) ta ' I-artikolu 21 minflok il -k.1icm 
"mir-Regolatur" • "Iit-Regolarur 1i jittranaha" • Mlr_Regol.tUT 
ih.andu jhares" u "huwa ma jqiu" aJ'Iandnom rispettivament 
jidhlu 1-k1iem " mi11-Awtorido", MlilI_Awtorido li tituanahl", 
"L-Awtorit~ gl'landha tl'lares" u "hija ma Iqisx"; 

fin-nota mariinali u fis-subutikolu (1) ta ' l-utikolu 
22 minflok il -k1iem " mir-Regolltur" u Mlir-Regolalur" 
gl'laodhom rispetbvamentjidhlu I-kliem "mill-AwtoritA" u 
Mli1l-AwtoritA"; 

fis-subutikolu (2) ta ' I-artikolu 22 minflok il-kl icm 
"isir jar' . "huwa jI'l05s" , "i r-Rcgolatur ghandu javia" u 
'1ippcrmcttilhom" gI'Iandhom ri spcttivament jidl'llu l-klicm 
'-ss ir tlr, " l'I ij l Il'Ioss", " I-Awtoritl gl'landhl tlvb" u 
"tippcrmcuilhom"; 

minflok is-subartikolu (3) ta ' I-artikolu 22 gl'landu 
jidhol il-k1iem "(3) Wara li tkun dcbitamcnc ciaminal u 
qicset il-fltti mi&juba qucidicmha u kull [agMf ichor hekk 
kifhija lis[a' tcl'llicg,l-Awtorido tista' tohro8;dawk id-dircttivi 
li j is[a' jkollha s-sctgl\a li tagl'lmcl u hekk kif jista' jidhrilha 
li jkun xicraq."; 
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fin-11OUI mariinali u fis-subanikolu (I) ta' l-artikolu 
23 minflok il-tliem "lir-Regolatur" u " ir-Regolatur" 
ghandhom rispenivament jidhlu l-kliem "lill-A wtoritA" u "1-
AwtoritA; 

fis-subartikolu (2) ta ' l-artikolu 23 minflok il-kliem 
"!ir-Regolatur sabiell. j invesliga" ghandhom j idhlu I-kliem 
"liJI-Awtoritl sabie/{ tinvestiga"; 

fis-subartikolu (3) ta ' I-artikolu 23 minflok il-k1iem 
"lir-RegoJatur" ghandhom jidhJu 1-k1iem "lill-AwtoritA"; 

mioflo" is-subanikolu (5) ta' I-artikolu 23 ghandu 
jidhol iI-kliem "(S) L-Awtoritl mb.ghad Icumina 1-
ilmen!, u dawk il-fatli l-ohra li Usta' tqis mehtiega bil-ghan 
ti usal gha! konkluijoni u tista' lithu dawk il-passi u lohm! 
dawk id-direttivi lijkunujaqghu tabt is-sctghat laghha hekk 
kiftqis xiemq."; 

fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 24 minflok il-k1iem 
"mir-Regolatur" ghandhomjidhlu I-kliem "miIJ-Awtoritl"; 

fl-intestatura numru S tat-Taqsima 11 minflok il-k1iem 
"Iar-Regolatur" ghandhom jidhlu l-k1iem "la' l-AwloritA"; 

minflok is-subartikolu (3) ta' l-artikolu 26 ghandu 
jidl'lol il-k1 iem M(3) L-AwtoritA listaq' rir:u ll waqt tehtieg 
Ii apparatjigi ttesljal rdak il-lok u hin u b'dak il-mod lieU 
kif hija tista' lordna. M; 

fis-subanikolu (I) ta' l-artikolu 28, u fiI-paragrafu (d) 
tieghu, minflok i1-k1iem "Ir-Regolalur jaghmel" u "Jijaghti 
pariri" ghandl'lom rispettivamenl j idhlu 1-k1iem "L-A wtoritl 
taghmel" u "Ji tagllti pariri"; 

fis-subanikolu (2) ta' l-artikolu 28 minflok il-kliem 
" ir-Regolatur jista' jaghmel", "li j ista' jqis" "j i:i:gura" 
ghandhom rispettivament jidhlu 1-k1iem "I-Awtoritl tista' 
taghmel", "Jj tista' tqis" "ti:i:gura"; 

fiI-paragrafi (d) u (e) tas-subanikolu (I) ta' I-artikolu 
30 minflok il -kliem " mir-Regolatur" kulfejn jinsabu 
ghandhom jidhlu 1-k1iem "miU-Awtoritl"; 

fl ·anikolu 32 minnok il-k1iem minn "ir-RegolalUr" sa 
"jaghmel appell" ghandhomjidhlu l-k1iem "l-Awtoritlrojetk. 
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din Ihoss ruhha mhux sodisfatta b'xi deCi:i:joni bhal dik, tista' 
dwar kull punt ligi taghrnel appell"; 

fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 33 rninflok i1-kliern 
"tar-Regolarurjew" ghandhornjidhlu 1-k1iern "ta' I-AwtoritA 
sew"; 

fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 33, fiI -paragrafu (a), 
minflok il-kliem "lir-Regolatur", "ir-Regolatur jista' jehtieg" 
u ''tieghu tabt" ghandoom rispenivament jidhlu I-kliern "lil1-
A wtoritA" , "I-A wtoritA tista' tehtieg" u "taghha tabt"; u fiI­
paragrafu (d) minflok il-kliem "lir-Regolatur" u "minnu" 
ghandhom rispeltivament jidhlu l-kliem ~'Ii11-AwtoritA" u 
"minnha"; 

fis-subartikolu (3) ta' l-artikolu 33 minflok iJ-kliem 
"Iir-Regofatur" ghandhom jidhlu I-kliem "1i11-AwtoritA"; 

fis-subanikolu (4) ta' I-artikolu 33 minflok il-kliem 
" ir-Regolatur ikollu s-selgha li johrog" ghandhom jidhlu 1-
kliem "1-AwtoritA ikollha s-setgha Ii tohrog"; 

fis-subanikolu (,5) ta' I-artikolu 33 minllok il-kliem 
"r-Regolatur johrog", "jipprovdi", '1ista' jqis" u "ji:i:gura" 
ghandhom rispettivamentjidhlu 1-k1iem "1-AwtoritA tohrog", 
"tipprovdi", .. tista' tqis" u "ti:i:gura"; 

fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 34 minflok il-kliem 
"lir-Regolarur" ghandhom jidhlu J-kliem "liII-AwtoritA"; 

fis-subartikolu (I) ta' l-artikolu 35 minflok il-kliem 
"tar-Regolatur" ghandhom jidhlu 1-k1iem ''ta' l-AwtoritA"; 

fiI-paragrafu (a) tas-subanikolu (2) ta' I-artikolu 37 
mi nflok i I-kliem "ir-Regolatur", "successur", "ghandu 
jkollu" u "jassumi" ghandhom rispettivamentjidhlu I-kliern 
"I-A wtoritA", "sucCessura", "ghandu jkollha" u "tassurni"; 

" 
fiI-paragrafu (b) tas-subartikolu (2) ta' I-artikolu 37 

minflok il-kliem "lir-Regolatur" ghandhom jidhlu I-kliem 
"Iill-A wtoritA '-. 

(2) Minflok il-kliem "infrastruttura", "1-
infrastruttura" u " ta' l-infrastruttura" kulfejn jinsabu fil­
provvedirnenti li gejjin ghandhom rispentivament jidhlu 1-
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kHem "sistema", "is-sistema" u "tas-sistema" kif gej: f1-
art ikolu 2, fit-lifsiriet "awlorizzazzjoni" , "provdilur 
aWlorizzal", "infraslrultura ta' lelekomunikazzjonijiet 
privali", "servizz ta' telekomunikaujonijiet privati" u 
"servizz ta' telekomunikazzjonijet", f1-intestalura numru 2 
tat-Taqsima 11, fis-subartikolu (I) ta ' l-artikolu 5, fis ­
subartikolu (2) ta' I-artikolu 7, fis-subartikolu (I) la' 1-
artikolu 9, f1-artikolu 13 u fin-nota marginali u I-paragrafi 
(a), (b) u (c) tieghu, fis-subartikoli (1) u (2) ta' l-artikolu 
14A, fis-subartikolu (I) ta' l-artikolu 22 u fis-subartikolu 
(1) ta ' l-artikolu 27 u fiI-paragrafi (a) u (d) tas-subartikolu 
(I) ta' l-artikolu 34. 

(3) Fil-tes t Ingliz, minllok i1-kelma "he" 
ghandha tidhol il-kelma "it" kif gej: fis-subartikoli (3) u (4) 
ta ' I-artikolu 7, fi s-subartikolu (3) la' l-artikolu 8, fis­
subartikolu ( I) ta' I-artikolu 9, fil-paragrafu (0 ta ' I-artikolu 
14 , fis-subartikoti (3), (4) u (5) ta ' I-artikolu IS, fis­
subartikolu (2) ta' I-art ikolu 19, fil-hames linja tas­
subartikolu (3) la' l-artikolu 21, fi s-subartikoli (2) u (3) ta' 
I-artikolu 22, fis-subartikolu (5 ) ta' I-artikolu 23, fi s­
subartikolu (3) ta' l-artikolu 26 u fis-subartikolu (5) la' 1-
artikolu 33. 

2, (1) F1-artikolu 2, wara l-kliem "F'dan I-All ," 
ghandhom jidhlu l-kHem "u f' regolamenti maghmulin 
tahtu," . 

(2) Dawn it-tifsiriet li geiiin ghandhomjithassru: 
"awtorizzazzjoni ", "kumpannij a msemmija", "data 
operalliva", "servizz iehor", "infrastruttura ta' 
telekomunikazzjonijiel pubblici" , "servizz ta' 
telekomunikazzjonijiel pubblii;i", "kummerc relevanti", 
"tele komun ikazzjon i j i et" , "i n f rastruttura ta' 
telekomunikazzjoni" u "teiefonija". 

(3) Fl-artikolu 2, ghandhom jiidiedu dawn it­
tifsiriet godda li geiiin: 

(a) Wara t-tifsira ta' "apparat" : 

" "awtorizzazzjoni" linkludi kulllii:enza jew 
permess mahrog taht dan I-Att sabie:>!: liSi instal lata 
jew imhaddma ta' teJekomunikazzjonijiet jew 
sabie", jigi pprovdut serV1ZZ ta' 
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telekomunikazzjonijiet u linkludi 
awtorizzazzjonijiel generali u lii:enzi individwali 
kif imfissra f1-artikolu 6 ta' dan I-Att;". 

(b) Wara I-lifsira ta' "Bord"; 

" "attivitajiet kummercjali konnessi mal­
telekomunikazzjonijiet" tfisser il-provdiment ta' 
servizzi ta' telekomunikazzjonijiet j ew iJ­
fomiment Jew esportazzjoni ta' apparat tat­
telekomunikazzjonij iet jew il-produzzjoni Jew il­
ksib ta' dak I-apparat biex jigi provdut Jew 
esportat; 

"awtoritll kompetenti" jew "A wtorit!" tfisser 
il-persuna jew il-korp imsemmi bhala l-awtoriLl 
kompetenti fl-artikolu 3 ta' dan I-Att u sal-limitu 
ta' l-awtoriLl moghtija tink1udi Iil kull persuna 
minnha awtorizzata ghal kull ghoo 1i jkun; 

"iggorr" tinkludi titrasmetti, tiswiccja u 
tireievi u "gan-" ghoodha tiftiehem skond hekk;". 

(c) Wara t-tifsira ta' "sistema elettro-moojetika"; 

" "privilegg eskluiiv" tfisser id-drittijiet 
moghtija 1il persuna wabda Jew iktar permezz ta' 
xi istrument legali, kontrattwali , regolatorju Jew 
amrninistrattiv li jirriserva lil dik. il-persuna jew 
dawk il-persuni id-dritt li jipprovdu servizz, 1i 
jhaddmu sistema Jew li jrnexxu xi attivitll 
b' eskluzjoni ta' haddiehor;". 

(d) Warn t-tifsira ta' "moghtija"; 

" "interkonnessjoni" tfisser it-tqabbid 
fiiiku u logiku ta' sislemi la' 
telekomunikazzjonijiet uiali mill- isless 
orgooizzazzjoni Jew minn wabda differenti sabiex 
tippermetti 1i11-utenti ta' xi orgooizzazzjoni wahda 
1i jikkomunikaw ma' I-ulenti la' I-istess 
orgooizzaujoni jew ta ' organizzazzjoni ol\rajew 
li jkollhom access ghal servizzi provduti minn 
orgooizzazzjoni ohra. Dawk is-servizzi jislghu 
jigu pprovduti mill-partijiet involuti jew minn 
partijiet ohra li jkollhom aCCess ghas-sislema;". 
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(e) Wan I-tifsirala' "Minislro": 

M "punt la' terminazzjoo.i la' network" Ifisser 
il-konnessjonijiet fi:i.ici kollh a u 1-
iSpeCirlkaujonijiet la' aCCess tekniku taghhom 1i 
jaghmlu parli mi s-sis tema la' 
lelekomunikazzjonijiel pubblici u Ii hum. 
mehtiega ghall-access rdik is-si sterna pubblika u 
I.komunikazzjoni efficjenli pennezz I.ghha; 

"ponabi1i~ la' numru" tfisser raCili~ li biha 
I·abbonati li j.ghmlu talba ghaldaqshekk jkunu 
jistghu j:i.ommu n-numru taghhom fuq sistema la' 
tclefonija Ii tkun indipendenti miU-organiz:zazzjoni 
1i lipprovdi s-servizz fiI 'punlla ' tenninaujoni la' 
Mrwort la' I·abbonal; 

"provdimenti la' open network" lfisser il · 
kondizzjonij iet armonizzali li jikkoncemaw 1-
access mifluh u efficjent; ghal sislcmi ta ' 
Iclckomunikazzjonij icl pubbJiCi u scrvizzi la' 
telckomunikazzjonijiet pubbJici u I·u:i.u cfficjcnli 
la' dawk is-s iSlcmi u sctvizzi. Minghaj r 
prcgudiuju ghall.applikazzjoni taghhom fuq baii 
ta' kai b'W,provdimcnti la' open nctworkjistghu 
jinkludu kondiujonijict ghar-rigward ta' -

(i) inurfaclS Icknici ink luia d ­
dcfiniujoni u I. implementazzjoni la' punli 
la' Icnninaujoni la' Mrwork; 

(i i) kondiujonijicl la' I·u:i.u inklu:i., I· 
acCess ghall· frekwenzi; 

(Hi) prinCipji wiffarji;". 

(f) Wan Hifsira ta' "art pubblika": 

" "sislema ta ' tc lckomunikazzj onij iel 
pubblici" tfisse t infrastruttura la ' 
telekomunikaujooijiet pubbliCi li tippermctti I· 
garr la' sinjali bejn punti la' terminaujooi la ' 
fir/work dcfinili bi l· fil, bi l·micrOmJ .... , b'meui 
ott;ci jew b'mezzi elettromanjetici otlra; 

"scrvizz la' Iciekomunikaujonijiet pubblici" 
lfisscr scrvizz li i-provdiment ticgtlujkun gic fd. t 
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1i1 xi organ izzazzjo ni wahda jew iklar la' 
te lekomunikazzjonijiel; 

"forz.a fis-suq sinjiflkanli" ghandu jkollha 1-
iSless lifsira li lisla' ligi preskrilta b'regolamenli 
li jsiru tahl dan I-All; 

~abbonal" lfisser persuna 1i Ikun parti 
f ' kuntral! ma' provditur la' servizzi la' 
lelekomunikazzjonijiel li jkunu pubblikamenl 
disponibbli ghall-provdimenl la' servizzi bhal 
dawk; 

"provdiwr ta' servizz ta' bla sistema" lfisser 
persuna Ji tipprovdi serv izzi la' 
leiekomunikazzjonijiet li jkunu pubblikament 
disponibbli iida li ma tkunll thaddem is-sistema 
ta' telekomunikazzjonijiet li pennezz laghhom 
dawk is-servizzi jkunu pprovdUli; 

''teiekomunikazzjonij iet'' ltisser l-emissjoni, 
it -trasmissjoni , I-inkanalar jew ir-recenjoni 
permezz ta' energija elettrika, manjetika, elelltO­
manjetika, elettro-kimika jew eiettro-mekkanika, 
la ' : 

0) diskors, mu:i:ika u hsejjes ohra, 

(ii ) xbiehat vi:i:ivi; 

(Hi) sinjali li jservu biex tintbaghat 
(sew bc:jn persuni u peBuni, oggetti u oggetti , 
u persuni u oggelli) !cull hagali tkun minbarra 
n-ghamla la' hsejjes jew xbiehat vi:i:ivi; jew 

(iv) sinjali li jservu ghal l-anwazzjoni 
jew iJ-kontroll ta' xi makkinarjujew apparat; 

"apparat ta' telekomunikazzjonij iet" jew 
"apparat" tfisser apparal mibni jew adanat ghall­
u:i:u fil-lnlSmissjoni jew ir-ricezzjoni la' xi haga li 
jkollha lingarr jew li tkun ingarrel fuq sistema la' 
lelekomunikazzjonijiet;" . 

(g) Wara !-Ilfs ira ta ' "servizz la ' 
telekomunikazzjonij iel": 
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" "sistema ta' tclekomunikazzjonijiet" tfisser 
sistema ghall-garT permeu la' I-agenzija la' 
energija elettrik.a, manjetika, elettro-manjelika, 
elettro-umikajew eleltro-mekkanika, ta' -

(i) diskors, muzika u hsejjes ohra, 

(ii) xbiehat vizivi; 

(Hi) sinjal i li jservu biex linlbagllat 
(sew bejn persuni u persuni,oggeni u oggetti, 
u persuni u oggetti)ltull hap li t1:un minbarra 
fl-ghamla ta' hse.ijes jew xbiehat vizi 'l i; jew 

(iv) sinjali li jservu ghall-attwaujoni 
jew il-kontroll la' xi makkinarju jew apparat; 

" pro'ldhur ta' tr.sporl ta ' 
tclekomunikazzjonijiet" tfisser persuna li tippro'ldi 
servizz li jikkOflsisli fiI -gm pennen ta' sistema 
ta' telekomunikazzjonij iet ta ' servizzi ta' 
lelekomunikazzjonijiet li jkunu pubblikament 
disponibbli ;" . 

(h) Wara I-tifsira ta' ''telegrafija": 

" Iele fonija" Ifisser il -pro'ldimenl 
ltummeri:jali ghal-trasport sew pubbliku sew din:tt 
la ' diskors li jkun Qed isir fdak il -waqt Sless 
pennen ta' neM'Ork wiehed jew iktat ta' switches 
pubblici b'dak il -mod 1i kull utenl jisla' juza 
taghmir konness ma' punt ta' tenninazzjoni ta' 
network sabiex jikkomunika rna' xi utent la ' 
laghmi r iehor konness rna ' xi punt ta' 
tenninazzjoni ieflor;". 

(1) Wara 1-lifsira ta ' "obbligu ta' ser'llZZ 
universali": 

""utent" lfisser persuni Ii juiaw jew 
jehtiegu servini ta' telekomunikazzjonijiet li 
jkunu pubblikamem disponibbli .". 
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(5) A-artikolu 2, fit-tifsira ta' "awtorizzazzjoni" 
minflok il-Idiem "I-anikolu 12" ghandhom jidhlu I-Idiem 
"I-artikolu 8". 

(6) A·artikolu 2, fit-tifsira ta' "Bord" minflok 
il-kliem "bl-artikolu 29" ghandhom jidhJu I-kliem "bl­
artikolu 34". 

(7) FI-artikolu 2, it-tifsirll ta' "servizz ta' 
telekomunikazzjonijiet" ghandha tigi emendata Idf gej: 

(a) Fil-paragrafu (a) minflok il-kliem "fit­
trasmissjoni, permezz la' infrastruttura ta' 
telekomunikazzjonijiet" ghandhom jidhlu J-kJiem "garr 
permezz ta' sistema ta' telekomunikazzjonijiet"; 

(b) Fil.paragrafu (b) minflok il-Idiem "b'kull 
men li jkun" ghandhom jidhlu I-Idiem "b'men ta' 
sistema ta' telekomunikazzjonijiet"; 

(':) Fi tmiem it-lifsira ghandhom jidhlu I·ldiem 
"inkluz il-cable television, video Idf jintalab u servizzi 
interattivi, iUla esklui ix-xandir kif imfisser fI-Att dwar 
ix-Xandir (Kap. 350);". 

(8) FI-artikolu 2, fit-tifsira ta' "obbligu ta' 
servizz universali" minflok il·kliem "koJlolt b'xejn." 
ghandhom jidhlu I-Idiem "kollox b'xejn;". 

3. (1) Titolu numm I tat-Taqsima 11 ghandu jkun 
sostitwit bil·kliem "AWlorill Kompetenli Ii tirregola t­
Teiekomunikazzjonijiel" . 

(2) Hlief ghan-nota marginaJi tieghu,l-anikolu 
3 ghandu jigi sostitwit b'dan li gej: 

"3. (I ) II-Ministrughandub'ordnifil-Gazzetta 
jinnomina persuna li tkun l-awtoritA kompetenli ghall­
ghanijiet ta' dan I-All biex twettaq il-funzjonijiet ta' 1-
aWloritA kompetenti taht dan I-All u bielt twettaq dawk 
il-funzjonijiet J·ohra Ii J·Ministro jisla' jqis li jkunu 
adaltati ghar.rigward tat·thaddim ta' dan I·Atl. Dik il­
persunajew dak il-korp ghandhom jigu nominali ghal 
dak il.perjoclu li I-Ministro jista' jistllbbilixxi u 1-
Ministru jkollu s·sertgha f'\run imien Ii jtawwal, 
igeddedjew itemm dik in·nomina b'ordni fil· Gazzetta. 



C 617 

(2) Is-setgha taI-Ministru lijtawwal, igeddedjew 
itemm nomina maghmula skond is-subartikolu (I) ta' dan 1-
artilc:olu ghandhattemm milli tibqa' teiisti minn dak iz-imien 
li jista' j igi speeiflkat mill-Ministru b'ordni fiI-Gazzetta li 
bih I-Awtorit~ ta' Malta dwar il-Komunikazzjoni tigi 
nomninata biex tagixxi bhala I-awtorita kompetenti taht dan 
I-All fuq bai:.i pennanenti.". 

(3) Hlief ghan-nota marginali tieghu, I-artikolu 
4 ghandu j igi sostitwit b'dan li gej: 

"4. (1) Ikunid-dmirta'I-AwtoritAli teurCita 
I-funzjonijiet lilha assenjati taht dan I-Att b'mod li hija 
tikkunsidra li jwassal-

(a) biexj iigura lijkunu pprovduti rMalta, 
hlief sal-limitu li l-provdiment taghhom majkunx 
pTaltiku, dawk is-servizzi ta ' 
lelekomunikazzjonijiet li jkunu jissodisfaw kull 
domanda ragonevoli ghalihom inkluzi b'mod 
partikolari servizzi ta' emergenza, servizzi ta' 
sejhat pubblici, servizzi ta' infonnazzjoni ta' 
direttorju, u s-servizzi marittimi; u 

(b) minghajr pregudizzju ghall-generalitA 
taI-paragrafu (a) hawn aktar qabel, biex j izgura li 
kull persuna li pennezz taghha ghandhom jigu 
pprovduti dawk is-servizzi jkun jista' jiffinanzja 
I-provdiment ta' dawk is-servizzi. 

(2) Bla hsara ghas-subartikolu (1) ta' dan 1-
artikolu, I-AwloritA jkollha dmiT Ii leurCita I-funzjonijiel 
Ii\ha assenjati Jew trasferiti taht dan I-An b'mod li hija tqis 
li I-ahjar iwassal -

(a) biex igib 'il quddiem I-interessi lal­
komsumaturi, xerreija u utenti ohm fMalla (ink.lu:i:i 
b'mod partikolari dawk li huma disabilitati Jew ta' eta 
pensjonabbli) ghar-rigward taI-prezzijiet mitluba ghal, 
u l-kwa lit1i u l-varjet1i ta' servizzi ta' 
telekomunikazzjonijiet iPPTovduti u servizzi la' 
lelekomunikazzjonijiel fomid; 

(b) biex igib 'il quddiem op~n networks u 
kompetizzjoni effettiva bejn persuni lnvoluti rxoghol 
ta' attivitajiet kummercjali konnessi mat­
telekomunikazzjonijiet fMalta; 
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(c) biex igib ' il quddiem effiCjenza 11 ekonomija 
minn dawk il-persuni: 

(d) biex igib 'il qudciiem ir-ricerka dwar, u 1-
iivilupp u I-uiu ta' teknikalitajiet godda minn dawk H­
persuni; 

(e) biexjinkoraggixxi utenti kbartas-servizzi ta' 
telekomunikazzjonijiet Ii jkollhom il-postijiet tan­
negozju taghoom batra minn Malta biex jistabbilillu 
postij iet Wl-negozju rMalta; 

( f) biex igib 'iI quddiem iI-provdiment ta' 
servizzi ta' uansitu intemazzjonali minn persuni li jkunu 
jipprovdll servizzi ta' telekomunikaujonij iet rMalta;' 

(8) biexjaghmilha possibbli ghal persuni lijkunu 
Qed jipprovdu servizzi ta' te lekomunikazzjonijiet 
rMalta Ii j ikkompetu effettivament fil -provdiment ta' 
dawk is-servizzi barra minn Malta; 

(h) bie}!: jinkoraggiui persuni li jipptodUCU 
apparal tat-telekomunikazzjonijiet Ii jislabbilixxu 
fai;ilitajiel ta' produzzjoni fMalta u Ibiex jaghmilha 
possibbli ghal dawk il-persuni li j ikko mpelu 
effettivarnent fil-fomiment ta' dak l-apparat sew r Malta 
sew barra minn Malta. 

(3) [kun id-dmir ta' I-Awlorilll li twettaq il­
funzjonijiet preskritti rdan I-An u li tiigUlll kOllfocmiIA mad­
dispoiiujonijiet ta' dan I-Att, u, minghajr pregooizzju ghall­
generaJiIA ta' dak bawn aktarqabel imstmmi, bie}!: jitgura li 
persuni li jhaddmu sislemi ta' telekomunikaujonij ietjew Ii 
jipprovdu serviui ta ' telekomunikazzjonijiet rMalta 
jikkonfonnaw ruhhom ma' dan I-All, mar-regolamenti u d­
direnivi Ii jinhargu taht dan I-Att u mal-kondizzjonijiet tal­
lieenza taghl"lom. 

(4) L-AwtoriIA tiSta ' taghmel dawk id-direttivi 
li jistghu jkunu mehtiega ghat-twelliq ta' xi wiehed mill­
provvedimenti ta' dan I-All u tista' wkoll temenda jew 
lirrevoka dawk id-direltivi . 

(5) Direttivi lijinhargu mill -AwlorilA skond dan 
l-artikolu u kull emenda jew revoka taghbom ghandhom jigu 
komunikati mill-AwtorilA lill-persuni li jlrunu Qed ihaddmu 
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(2) LiCenza moghtija tal'ltdan I-artikolu ghandha 
tkun bil -miktub u,satemm din ma tkUM. giet qabeJ revokata 
sltood kull pau kontenut fiu,din ghandha libql' a.schh gha] 
dak il-peljodu li jista' jiii speeifikat ri, Jew stabbilit minn 
Jew taI'I! il-lieenu. 

(3) Uienza moghlija tal'ndan I·An tista' tingl'lata 
sew m-forma 11' awtorizzazzjoni generaJi IiIltulhadd jtW 
1i1 pcrsuni ta' xi kiwi Jew m-forma ta ' \iCenza individwali 
1i1 xi pcrsuna partikolari. 

(4) LieellU moghtija taht dan I-artiltolu tista' 
tawtorizza -

(a) il-Itonnenjoni ma' JOj ,isulm, ta ' 
Icickomuniltazzjonijielli dwam.1 tkun iI-l i6cnza -

(i) la' xi sisterna la' \.CJekomunibujonijicl 
ohra spc(:irlkata fiI · liCellZll Jew ta' dcskrizzjoni 
hell speCifikata; u 

( ii) ta' xi apparat hekk spcCifikll Jew ta' 
deskriujoni he" spccifikata; u 

(b) i1-provdiment permczz la ' xi sislema ta' 

Iciekomunikazzjonijicl li dwarta tkun il -lieenza la' xi 
servizzi ta' teJekomunikattjonijiet spcCifJk.ati fiI-li6cnza 
Jew u,' des.kriujo!li hekk spci:ifitata. 

(5) Li6cnza moghtija tahtdan I-Att tista' tinkludi 

(a> daw]( il . kondizzjonijiet (sew je ltlt 
j inigwatdaw is-sistem. ta' teleltomunikaujonijiet li 
dwarha tkun il-lieenza sew lloJ'l 'ohra) bhalml jidhru 
lill·Awtoritlli jlrunu mehtiega jew spedjenli fiJ-qies 
tad-dmirijiet ta' I-Awtorill uta ' l-obbligau.jonijiet 
intemaujonali ta' Malta; 

(b) ltondi:r2jonijiet Ii jkunu jehtic:g l'l'llu !ill­
A wtoritl la' dritt ma ' I.ghol:i taI -libenza jcw la ' hlasijiel 
m.tul il -validitital-lieenza;ew il. tnejn Ilimkien, liema 
drittjew hlasij iel ghandhom ikunu rdak j-ammontjew 
ammonli (Ji jislghu wlc.oll ikunu stabbiliti b ' riferenza 
ghad-dhul, bejgh jew profitti tad-detentur tal -lieenza) 
Iti r jista' jigi stabbiJil fiI-lieenza; 
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(c) fil-ru ta ' lieellU mogl'llija m ku lhadd jew 
IiI persuni la' xi klassi, j].kondizzjonijiel li j kunu 
jehtiegu lil xi persuna Jew lil xi persuna li linkwadra 
fil · k.lassi ta' persuni li dwarhom 1lr:un il · lieenzl,li lavia 
lill· Awtorilll bil·l\sieb taghha li liggesliJUti s istema ta' 

lelekomunikazzjonijieltahl dik il-lieenza; 

(d) kondizzjonijiet lijkunujehliegu lid-detentur 
tal·lieenza li j hares kull ordni moghtija mill-AwlOritl 
dwar affarij iel li jissemmew fil-lieenza; 

(e) kondizzjonijiel li jkunu jehtiegu lid-detentur 
tal· licenza Jijagl'lmeljew majaghmilx dawk l·affarijiet 
li jkun hemm spoCiflkati fil- liCenza; 

(0 kondi:ajonijiet li jobbligaw lid-detentur tal· 
lieenza li jirriferixxi gl'Iad-de(:iijoni ta' I-A wtoritl dawk 
il.kwistjonijiet nuxenti taI'Il il-lieenz.a li jkun hcmm 
spoCiflkati fil · liCenz.a; 

(g) d.wk j)·kondi:ajonijiet l-ohra li jislghujigu 
preskritti . 

7. (I) Meta I·Awtorilll tirCievi applikazzjoni ghal 
liCenza biex thaddem sistema ta' telekomunikazzjoDijiet li ma 
tistax lithaddem taI'It il. pattijiet ta' lieenza korrenli li tlrun 
ingh.tat lil persuni ta' xi kiassi din ghandha, bl. hsaraghallrull 
tenninu spoeifIkal. ghall-ghoti la' liCenzi taht l-artikolu 14-

(a) jcw tagh ti lieenza temporanja li jkun fiha 
dawk il-kondizzjonij iel li I-Awtorilll tqis li jkunu 
adattali biex taghrnilha possibbli ghal l·applikant biex 
j ibda jhaddem dik is·sislema; jcw 

(b) ma lilqax I-applik.w:joni. 

(2) Meta l-Awtoritlltaghti lieenza temporanja 
tab! is·subanikolu ( I) ta' dan I·art.i.kolu,din ghandha kemm 
j ista' jkun malajr jcw tissoslilWixxi dik il · lieenza b']jeenza 
ohra moghtija taht dan I·artikolu li jkun fiha dawk il · 
kondizzjonijiet li tkun tqis bhal. adattati Jew lirrevokaha. 

8. (I) Persunali thareI il·kondizzjonijiel applikabbli 
tahl 'Wlorizzazzjoni general i lista ' thaddem is-sistemi la' 
le lekomunikazzjonijiet u tipprovdi s·serv izzi la ' 
telekomunikazzjonijiel koperti bl-awtorizuzzjoni generali . 

(2) Qabel rna tipprovdi s·servizz la ' 
telekomunikazzjonijiet Jew Ih addem is-s is tema ta ' 
telekomunikazzjonijiet kopert. b ' awtorizzazzjoni generali, 
persuna li tkun Igawdi aWlorizzazzjoni generalj ghandha 
tavia lill · Awtoritll bl·inlenzjoni taghha li laghmel dan u 
ghandha tikkomunika lilI-A wtori tll-in(ormazzjoni preskrina 



C 622 

dwar is-sistemajew is-servizz involuli li lkun mebDepghall­
gban Ii tigi iguratA konfonniti maI-kondizzjonijiet la' 1-
awtorituZZjoni genertii. 

(3) L-Awtorilllisla' tel'ltieg peRUna bbalma hi 
msemmija fis-subartikolu ( I) ta' dan I-artikolu li listenna sa 
erba' gimghat wara li I-Awtoritl fonnalment tirtievj 1-
infonnaujoni presk:ritta koUha li lkun mehtiega qabel ma 
tibda tipprovdi s-servizzijew lhaddem is-sislemi kopc:rti bl­
awtorizzazzjoni generali. 

(4) Drinijiet imposti fuq persuni bbala pani mill­
puxeduri ta' awtorizzazzjoni taht awtoriu.azzjODi generali 
gbandhom ifitUu biss li jkopru I-ispejjei amministnlnivi li 
jsiru m-bruR, i1-maniii;, il-kOOlroll u I-infunar ta' I-iskema 
ta' awtoriu.azzjODi generali li Ikun tapplika: 

liIIa ebda baia r dan is-subartikolu rna ghandha 
Inqtes bbala li Idonera lil xi persuna li jkollha 
awtoriuazzjoni generali milli lagbmel kontribuujonijiel 
finanzjarji ghall-provvdirnent la' servizzi universali skond 
mekkaniimi la ' finanzjament ghal servizzi universali bekk 
kif jistgbu jiju preskrini . 

9 . (1) Jistgbu jinharRu litenzi individwali ghal 
dawn I-iskopijiet biss: 

(a) sabiex id-delenturtal-lii:enu ikollu penness 
jidl'lol fi frekwenzi tar-radju u nunui; 

(b) 5abiex id-delenlur tal -licenza jinghala 
drittijiel partikolari dwlt xi art pubblika jell,' privala; 

(c) sabiex jiju imposti obbI.igazzjonijiet u l'ltigiel 
fuq id-detenlur lal-Iitenza dwar i1-provdimenl 
mandatorju ta' servizzi la ' Ie!ekornunikazzjonijiet jell,' 
sislemi la ' lelekomunikaujonijiel pubblikamenl 
disponibbli, inkluii obblilazzjooijielli jkunu jehtieju 
lid-detentur laI-li6enu li jipprovdi servizzi universali 
u obbligazzjonijiel o hra Ii jirriiultaw minn 
provvedimenti ta' open Mr....'Ork pn:skriui fxl !iii jell,' 
rego]amenl: 

(d) sabtex jiju imposti obbligazzjonijiet speCifsi:i 
none! ir-regoli la' kompedzzjoni jell,' obbligazzjonijiet 
inlemazzjonali meta d·delenlur laI-lieenzajkollu fona 
fis-suq sinjifikanti ghaNigward tal -provdiment ta' 
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sislemi ta' telelr.omunikau.jonijict jew la' serviui ta' 
tclelr.omunikaujonijiet pubblikamcnt disponibbli . 

(2) Minkcija d-dispoiizzjonijicl tas-subanikolu 
(J) la ' dan 1-artilr:oIu. iJ-provdiment la ' servizzi tat-teJefonija 
bil-vuei pubblikamenl disponibbl i, iHwaqqif u I-provdiment 
ta' sistemi ta' telckomunikazzjonij ict pubbl ici kif uko ll ta' 
sislemi obrali j invo]vu I-uil! ta' frckwc:nzi taI-radju ,jistghu 
jsiru bla hara ghaJ !icenzi individwali Ii jistghu jigu 
preskrini. 

(3) II-Ministro jista' b' rcgolamenti lijsiru warn 
konsultaujoni ma' l-AwtoritA jillimita I-ghadd ta' licenzi 
individwali glial xi katc:gorija ta ' servizzi jew sistemi'ta' 
te ieltomunikaujonijicl saI-limiru Ii huwa jista' jqis li jkun 
mchtieg sabiex jizgura I-um crri:jenti ta' frekwenzi tar-radju 
jew gha! dak ii-imien li huwa jista' jqis li jkun mchtieg 
sabiex jaghmel disponibbli numri sufficjenti. 

10. (I ) Meta persuna Ii Ikun tgawdi 
awtorizzaujoni generali ma tltunx Itonformi ma' xi 
Itondiujoni marbuta ma' awtoriuaujoni generali, 1-
AwtoritA tista' tgharraflil dikil-pcrsuna Ii ma tkunx intitolata 
li tivvantagga ruhha mill -awtorizzazzjoni generali u tista' 
timpani b'mod proparzjonat fuq dilt il -pcrsuna miiuri 
spec ifiC:j mahsubin bicx j iiguraw li hija t hares il­
Itondizzjonijjct ta ' I-awtorizzaujoni generali . 

(2) L--AwtoritA ghandha fI-istcss hin taghti 1i1 
persuna bhal dilt imscmmija fi s-subartikolu (I) ta' dan 1-
artiltolu opportunitA ragoncvol i bielt taghti I-veduti taghha 
dwar l-appJiltazzjoni taI-ltondizzjonij iet u bielt tirrimcdja !tull 
Itsur ti imicn xahar li jibda ghaddej mid-data ta' l-inlervent 
la'I-AwtoritA. 

(3) leltlt il-pcrsuna bhal dilt imsemmija tis­
subartikolu (I) ta' dan I-artikolu tirrimedja dale. i1-ltsur, 1-
AwtoritA ghandha, fi imien ltahrcjn mill-intervent inizjali 
taghha, tirrevoka jew timmodirtlr:a d-dceiijoni taghha heltk 
ltiftista' tqi! Iijkun adanat u hijaghandha taghti r-ragunijiet 
ghad-dcC:iijoni lIghha. 

(4) Jeltlt il-pcnuna bhal dilt imscmmija tis­
subartilto lu (I ) ta' dan l-artikolu ma tirrimedjax dak il·ltsur, 
I-AwtoritA ghandha, fi imien xahrejn mill-intervent inizjali 
taghha, tikkonfenna d-dcC:iijoni lIghha u taghti r-ragunijjct 



C 624 

ghad-deCiijoni taghh • . Id-deCiijoni ta ' I-Awtoritl ghandha 
tigi komunikata fi imicn gimgha minD meta tigi adottata 
liII-persuna involuta. 

(S) J ist.' j sir appell mid-dec iijonij iet ta' 1-
Awtoritlli jinicl'ldu skond is-subartikoli (3) jew (4) ta' dan 
I-art ikolu quddicm il-Bord ta ' I-Appelli dWB T 

Telekomunikaujonijiet . 

11. ( I) Meta l-beneficjarju ta ' lieenza individwali 
majikkon(onnax mhu ma' xi kondiujoni Ii tkun tinsab fil­
Iieenz.a, ' ·AwloritA list.' tirtira, temend. Jew tissospendi 1-
Jiecnta individwalijew timponi b'mod proporzjonat,miiuri 
spetiliCi mahsubin biex jiiguraw konronnitl . 

(1) L-Awtoritl ghandha n · istess hin taghti lill­
bcneficjarju involut opporrunitA ragoncvoli 1i jaghli I-veduti 
tieghu dwar I-applikazzjoni tal-kondiu;oni 1,1, hlicf fil-kai 
ta' bur ripetut minn dak il-bencficjarju (f' liema kai l­
A wtoritll ti sta' minnufih tiehu I-miiuri xierqa), li jirrimedja 
kull ksur fi tmicn xahar Ii jibda ghaddej mid-data ta' 1-
intervent ta' I-Awtoritl_ 

(3) Jekk il-beneficjarju involut j irrimedjadak il­
H ur I-Awtoritl gMndha, fi imien xahrejn mill-intervent 
inizjali taghha, tinevoka jew timmodinka d-deCiijoni taghha 
hell kif tqis li jkun xieraq u ghandha taghti r-ragunijiet 
taghha ghad-deCi ijoni tagl\ha_ 

(4) Jekk il-benefii:jarju involut ma jirrimedjax 
dak il-ksur I-Awtoritl ghandha, fi imien xahrejn mill­
intervent inizjaJi aghha, tikkonfenna d-deCiijoni tagbba u 
aghti r-ragunijiet gbad-decii joni tagbha. Id-dei: iijoni 
ghandha tigi kkomunikata fi imien gimgha mill-adoujoni 
taghha lill-benefii:jarju involut. 

(S) Jekk jigri li jku n hemm interferenza Ii 
laghmel il-hsara bejn sistema a' telekomunilr.azzjonijietli 
tuia frekwenzi la' radju u sistemi tekniCi ohni, J-Awtoritl 
tista' tiehu azzjoni immedjata, inklui: iUla mhux Iimiw gIIall­
gI'\oti ta' direnivi, sabiex tip rimedjata I-problema. F'dak 
il-hi id-detentur tal-Iicenza involut ghandu wara dan 
j inghata opportunitl ragonevoli jaghti I-veduti tieghu u 
j ipproponi rimedji ghal di ll. l-interferenza li tagbmel il-hsara. 

(6) Jista ' jsi r appell mid-deeii jonijiel la' 1-
Awtoritl li j inieMu skond is-subartikoli (3) jew (4) ta' dan 
l -art ikolu q uddie m il-Bo rd ta ' l-Appelli dwar 
Telekomunikazzjonijiet." . 
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(3) In-noli marginal; gl'lall-artikoli jodda minn 

6 sa u inklui 11 ghandhom iktmu kif gejjin: 

(a) Artikolu 6; "L.iC:enti u Awtori:r.zazzjonijiet 
Generali"; 

(b) Artikolu 7: "Lieenzi Tcmporanji"; 

(t) Anikolu 8; " Procedu ri glial 
Awtorizzaujonijiet General;"; 

(d) Anikolu 9: "U6cnri Individwali"; 

(e) Arlikolu 10: "Mell ma jitharsux il· 
Kondiujonijicl ta' Awtorizzaujonijicl General i"; 

( I) Arlikolu J I : "Met. ma jitbarsux jJ. 
Koodizzjonij iet ta' LM:eozi indivjdwa]i", 

(4) L-artikolu 12kifenumeratmill-gdidghandu 
jigi emenda! kif sei: 

Ca) Fis-subartikolu (I)tieghu wlU"ll-ldiem "jew 
awtori:r.zazzjoni ohr," ghandhom jidhlu l-kliem "sew 
jell tkun Ji6enu individwali sew jedd 1i wicl'lod jaiixxi 
tabl awtoriuaujooi genen.Li"; 

(b) Fil-subartikoJu (2) tieghu minnok il -kliem 
"i1.kunsenl ticghu" ghandhom jidhJu H.1icm MiI· 
kunsens lI.ghh.". 

S. ( I ) L-arlikoH 1. 8, 9 u 10 ghandhom jiju 
cnumcrali rnill-idid bh.la I-arlikoli 13, 14 , I S u 16 
rispettivamenl. 

(1) L-artikolu t3 kifenumerat mill .gdKi gl\andu 
jigi emendat t.if gej: 

(I) Fil-lubartitolu (I) minflot. il ·tliem "Iiecnu 
jew permess" ghlndhom j idhlu 1-t.Hem 
"Iwtoriuazzjoni prali"; 

(b) Fis·aublrtikolu (2) wara 1· k1iem "Ii dwarhom 
issir I-Ippliklzzjoni" ghandhom jidhlu I-tliem "u 
ghlndhl tint.ludi dik l-informuzjoni li tistl ' tigi 
preskrina jew, fin .nuqqas Ill' tali preslu1ujoni, dik I· 
infonnazzjoni li tkIun sufficjenti biex tun li I-appliklllt 
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jkun Qed iwettaq il-kondiujonijiet ghall-ghod ta' 1-
Iwtorinattjoni", 

(3) L-anikolu 14 k if enumerat mill -gdid 
ghandu j igi emendatldf gej: 

(I> Fis-subart ikolu (I ) minflok il-kliem "1-
investigazzjonijiet fi imien Tagonevoli" ghndho m 
jidhlu l-k.I iem "1-inve5tigazzjonijiet fi imien Tagooevoli 
Jew r dak ii-irnien li j isla' jigi preskri tt"; 

(b) Fis-subartikoli (3)u (4) minnok il-kJiem "n­
anikolu 9" gl'landhom jidhlu l-kJiem "n-artikolu IS"; 

(c) Fis-subanikolu (4) l-kHem "iida I-MinistnI 
ghandujgl\amfbil-miftuh ir-ragunijiel ghaJiex ikun ha 
dill. id-deCiijoni" gllandhomjitllassru; 

gej: 
(d) Wara s-subanikolu (4) ghandu jidhol daD Ii 

"(S) Id-deeiijonijiel ta' I-Awtoritl u tal­
Ministru li jsiru stood. dan I-anikolu ghandhom 
jinkJudu r-ragunijiet ghad-deCiijoni u ghandhom 
jigu ppubblikati b'dak il-mod 1i I-Awtoritljew H­
Ministru, skond il-W, iqisu li jkun adattat. 

(6) L-Awtorita ghandha tgh arrlf lill ­
applikant bid-deCiijooi taghha Ii taghd Jew tithad 
awtQriuazzjoni fi irnien sin gimghat mid-data 
meta tirtievi I-applikazzjoni fi slat komploet u 
formulata b'mod li jkun konformi mal­
provvedill'll:nti ta' clan I-All: 

l i da dak il-perjodu j is ta' j iu awwal sa 
massimu ta' erba ' xhur rdawn i1-kaiij iet Ii gejjin: 

(i) meta majkunx hemm qbil bejn id­
dei:iijoni ta' I-Awtorill u dill. tal-MiniSlru 
dwar jell ikollhiex tinhareg awtoriUJlZZjoni; 
Jew 

(ii) meta applikazzjoni Ikun tehtieg 
konsultazzjoni bejn I-Awtorita u xi 
dipaniment taJ-Gvem Jew aWlorilA ohra ghar­
rigward ta ' l-uiu ta' frekwenzi Jew ta l-
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pOSlibiltA Ut ' interferenu ma' semui ta' 
telekomunikaz.zjonijiet ohra; 

(7) Meta I-ghoti ta' I-awtoriz:r.azzjoni Ikun 
suggena ghal pioCcdura ta' orrerti komparattivi , I-petjodu 
imsemmi fis-subartikolu (6)ta' dan I-artikolu jista' j inawwal 
la massimu ta' ema' xhur. 

(8) It-termini li hemm provUut dwamom rdaD 
I-artikolu ghandhom ikunu minghajr pttgudiuju ghalkull 
ftehim intemazzjonali Ii jkun japplilta dwar frekwenzi 
intemazzjonali u kO-Ordinazzjoni satelliwja.". 

(4) Fi"5ubanikolu (1) ta' J·artikolu 1.5 kif 
enumerat mill-gdtd, wlflll-paragrafu (c), ghandu jitmed dan 
li iej: 

M(d) fej n ikun hemm applikanl Ii jkun qed 
japplika ghal lii:enza iDdividwaJi, clan ma jurix !ill­
Awtoritlli huwa jt:un Qed iwettaq il· kondizzjonijiet 
ghall ' Shoti la' dik iJ·lieenza." . 

(5) lrartiltolu 16ltif enumerat mi ll .gdid ghandu 
jigi emelKialltir gej: 

(a) Fis· subanikolu (I) minnok iJ . kliem Mn_ 
artikolu 29" ghandhomjidhlu I-!tliem "n·artikolu 34"; 

(b) Fis-subartikolu (2) minnok iJ·ltliem "n· 
artikolu r ghandhom jkih.lu I-tHem Mn_artikolu 13"; 

(c) Wara s-subanikolu (2) ghandujiidied daD 1i 
iej: 

"(3) Id-dec iijoni li tig i inlt.luia x i 
nkondiujoni rlitenza ghandha Ikun ukoll 
sujietta ghal appelJ quddiem il ·Bard ... . 

(6) lrartiltoli 11 u 12ghandhomjithassru . 

6. (1) L·anitoli 13, 14 u l!i ghandhom jigu 
enumerati mill -gdid bhlla I·arliltoli 17, 18 u 19 
rispettivament. 

(2) lrartikolu 14A ghandu j lgl enumerat mill· 
gdid bhala I·artikolu 42. 
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(3) A-ewwel paragrafu ta' l-artikoli 17 u 18 kif 
enumerati mi1l-gdid minflok iJ-kliem "I-arlikolu 8" 
ghandhomjidhlu I-kliem "I-artikolu 6". 

(4) L-artikolu 17lrif enumerat mill-gdid ghandu 
jigi emendat kif gej: 

(a) Fil-paragrafu (c) minflok il-kJiem "estensjoni 
taghha." ghandhomjidhlu I-kliem Mestellsjoni taghha;"; 

gej: 
(b) Wara I-paragrafu (c) ghandu jiZdied dan Ii 

"(d) ligi igurata l-implemenl3Zzjoni ta' 
provvedimenti ta' open Mtwork.M . 

(5) Wara s-subartikolu (3) ta' I-artikolu 42 kif 
enumerat mill-gdid ghandujiZdied clan Ii gej: 

"(4) Il-provvedimenti la ' dan I·artikolu 
ghandhom itemmu milli jibqa' jkoUhom effelt 
kollhakemm humajew rparti minnhomjew ghat­
rigward ta' ;o;i tip spei:ifikat ta' servizz ta' coU­
bad minn dik i1-gumata li I-Ministru jistqa' 
jistabbilixxi b'ordni fil-Gazzetta.". 

(6) L-artikolu 19lri(enumerat mill-gdid ghandu 
j igi emendat kif gej: 

(a) Fis-subartikolu (2) minflok il-kliem "ghall­
approvazzjoni tieghu." ghandhom jidhlu I·kliem "ghall­
approvazzjoni taghha."; 

(b) Fis-subartikolu (4) minflok il-kJiem "1-
artikoJu 29" ghandhomjidhlu I·kliem "I-artikolu 34"; 

(c) Fit·tieni proviso ghas-subartikoJu (5) minflok 
il-kliem "suggetta wkoll ghal appell" ghandhomjidhJu 
I-kliem "suggelta wkoll ghaJ appell." u I-bqija laI­
proviso ghandha timassar. 

(7) Wara I·artikolu 19 lrif enumerat mill-gdid 
ghandujiZdied dan li gej: 

"20. (I) IIl-kondizzjonijiet marbutin ma' xi 
awtorizz.azzjoni moghtija Isht dan I·An jistghu jigu 
modifikati mill-awtoritA kompetenti lrif gej: 
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(a) meta l-awtoritA kompetenti tkun tixtieq 
laghme l xi modifika fil-kondizzjonijiet ta' 
awtorizzazzjoni generali, din ghandha tippubblika 
avvii fiI-Gazzetta li fih tindika I-modifiki lijkunu 
qeghdin jigu proposli u fejn jinghala imien 
ragonevoli liJI-panijiet interessali li fih ikunu 
jistghu jaghmlu l-oggezzjonijiet taghhom ghall­
bidliet proposti; 

(b) metassir xi oggezzjoni ghal xi modifiki 
skond il-paragrafu (a) ta' dan is-subartikolu , 1-
awtoritll kompetenti ghandha tiddeeiedi jell. 
ghandhiex taghmel il-modifIki proposti wara Ii 
\kun debitament ikkunsidral dawk l-oggezzjonijiet 
u ghandha taghti ragunijiet ghad-deCiijoni taghha; 

(c) meta l-awtoritA kompetenti tkun tixlieq 
taghmel xi modifika fiI-kondizzjonijiet ta' xi 
lieem:a individwali din ghandha: 

(i) jew taghti avvii Iid-detentur tal­
Iicenza individwali fejn tghid xi jkunu 1-
modiflki li tkun qed lipproponi li laghmel, 
billi tistipula l-effeni taghhom,tghid xijkunu 
r-ragunijiel ghaliex tIron qeghda tipproponi 
li laghmel dawk il-modifiki u tispeeifIka ii­
irnien, li ma jkunx ta' inqas minn 28 jum 
mid-data taI-pubblikazzjoni la' I-avvii li fih 
jistghu jsiru ilmenti jew oggezzjonijiet mid­
delentur lal-Iicenu, u tfittex li likseb it­
kunsens tad-detenlur tal-Iieenza; u,jew 

(ii) taghmel referenza liII-
Kummissjoni ghall-Kummerc Gust Cejn 
tehtiegha tinvestiga u lirrapporta dwar jell 
xi affarijietspeeifikati fir-referenzajoperawx 
jew le , jew jell. dawn ghandhornx ikun 
mistennija li joperaw kontra I-interess 
pubblikujew le, u,jekk dan ikun il-kaZ,jekk 
I-effelli li jmorru kuntrarju ghall-interess 
pubbliku jkunux jistghu jigu prevenuti bil­
modifika taI-kondizzjonijiet tal-lieenza; 

(d) metad-detentur taI-licenza individwali 
ma jaghtix il-kunsens tieghu mel'ltieg skond is­
subparagrafu (i) lal-paragrafu (c) la' dan is-
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subartikolu l-awtoritA ma tkun tista' taghmel ebda 
modiflka fil-lieenza individwali hliefwara li tkun 
saret re ferenza lill-Kummissjoni gball-Kummere 
Gust skond is-subparagrafu (H) taI-paragrafu (c) 
ta' dan is-subartikolu; 

(e) meta I-Kummissjoni ghall-Kummeri: 
Gust tilTD.pporta dwar xi haga Iilha riferita tabt is­
subparagrafu (ii) tal-paragrafu (c) ta' dan is­
subartikolu I-konkluijonijiet taghha ghandhorn 
ikunu definittivi u vinkolanti u mela 1_ 
Kummissjoni taqtaghha li jkollha ssir modilika 
flieenza individwaii, dik il-modilika ghandha tigi 
implementala minn dik id-dala li lista' tigi 
stabbilita mill-AwtoritA. 

(2) ll-Ministru gbandujkun mgharraf dwar kull 
modifIka li tkun qed lig; proposta Ii ssir skond clan l-artikolu 
u huwajista' ,jell ikunjidhirlu Jijkun mehtiegjew spedjenti 
li hell. jagllmel fl-interessi tas-siguna nazzjonaii jew taJ­
affarijiet barranin ta' Malta,jordna li dawk il-modiflld ma 
jsirux.". 

(8) L-anikoli 16 u 17 gl'landhomjigu enumcrati 
mill-gdid bl'lala I-artikoli 21 u 22 rispenivament. 

(9) L-anikolu 22 kif enumcrat mill-gdid gl'landu 
jigi emendat kif gej: 

(a) Fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (I) minflok 
il-k1iem "Ji ma kienll sl'lil'l jew li kien mhux korrect" 
ghandhom jidl'l\u l-kliem "mhux komplet, li jqarraqjew 
mhull kone«"; 

(b) FiI-paragrafu (b) tas-subartikolu (I) minflok 
il-kliem "l-awtorizzazzjoni gl'lal imien" ghandhom 
jidl'llu l-k1iem " I-awloriuazzjoni billi jonqos milli 
j ipprovdi servizz ta' telekomunikazzjonijiet awtorizzat 
gl'lal imien"; 

(c) FiI-paragrafu (c) tas-subanikolu (I) minflok 
il-k1iem "Ji fiI-fehma tar-Regolatur" ghandhom jidl'llu 
l-kliem "Ii fiI-fehma ta' l-AwtoritA li gl'landha tingl'lata 
bil-miktub u tkun tinkludi ragunijiet u tkun tinispetta 
l-prinCipju ta' proporzjonalita,"; 
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(d) Fil-paragrafu (d) tas· subanikolu ( I) 
wml-k1iem "skond l-awtoriz:zazzjoni" ghandhom 
jidhlu l-k.I iem "jcw stood rcgolamcnti maghmulin 
talIl (\an I-Att"; 

(e) Is-subartikolu (2) ghandu jitbassar u s­
subartikolu (3) ghandu jigi enumerat mill-gdid 
bhala s-subartikolu (2). 

7. (I) L-artikoIi18,19,20,2Iu22ghandhomjigu 
enumerali mill -gdid bhala I-anikoli 23,24,25, 26 u 27 
rispctlivament. 

(2) L-artikolu 24ldfcnumerat mill -gdid ghandu 
j igi emendat Id! gej; 

(a) Fis·subanikolu (I) minflok il·k1iem "jalloka 
numri lil provdituri awtorizzati skond hekk." ghandhom 
jidhlu I-kliem "jaUoka numri u kull serje la ' 
enumerazzjoni Iil provdilUri awtorizzali skond 
proceduri Ii jkunu trasparenli, gusti, mhux 
diskriminatOlji u rwaqthom."; 

(b) FH. proviso li hemm mas-subanikolu (2) 
minnok il-kliem "IZda m'ghandu" ghandhom jidhlu 1-
kliem "Iida I·AwloritA gl'Iandha tiigurali kemm j isla ' 
jlrun m'ghandu"; 

(c) ls-subartikolu (3) ghandujigi enumerat mill· 
gdid bhalll s-subartikolu (4) u gl'Iandu j iidied (\an is­
subartikolu (3) gdid li gej: 

"(3) L·elementi prinCipaJi tal . pjan ta' 
enumerazzjoni nazzjonali u la' kull emenda 
sussegwenti ghandhom, bla hsarll biss ghal­
limilaZzjonijiet minhabba fis-sigUJ"tA nazzjonali , 
j igu ppubblikati mill-AwtoritA .... 

(3) Minflokl ·artikolu 25ldfenumcrat mill .gdid,hlief 
ghan-nota marjinali liegl'lu, ghandujidtlol (\an li gcj; 

"25. ( 1) L-awlorill ko mpetenti ghandha 
linkoraggiui u tass igura intcrkonnessjoni adcgwala 
fkull in tercss la' l-utenti kollha u ghandha leureila r· 
rcsponsabbi ltA laghha b' mod li jk.un jipprovdi effiCjcnza 
ekonomika massimll u Jijaghti beneficcju massimu liIl­
utenli. 8'mod parlikolari, I-awtoritl tompetenli 
ghandha tqis -
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(i) il-lItiega li tigi zgurata komunikazzjoni 
sodisfaeenti minn tarf sa tarf ghall-utenti; 

(ii) il-htiega Iijigi stimolatsuq kompetittiv; 

(Hi) il-lItiega 1i tingieb 'il quddiem il-ko­
operazzjoni ma' kontropartijielli Stati obra; 

(iv) il-prinCipji ta' ebda diskriminazzjoni 
(inkluz id-dhul b'access indaqs) u 1-
proporzjonalitA; 

(v) i1 -hliega li jiniamm u jigi zviJuppat 
servizz universali. 

Ghal dan I-ghan l-awtoritA kompetenti glIandha 
tohmg regolarnenti Ii jkunu jipprovdu dwar: 

(a) iC-eirkostanzi li fihom id-dritt ghall­
interkonnessjoni jista' jigi ei.ereital u I-ghan, il­
kondizzjonijiet u limitazzjonijiel trasparenti u non­
diskriminatorji metajigi ei.ereitat dale id-dritt; 

(b) il-kondizzjonijiet tekniCi u finanzjarji 
la' l-interkonnessjoni u x-xorta legaJi ta' kull 
ftehim ta' interkonnessjoni; 

(c) l-obbJigazzjoni li jigi aviat kull ftehim 
ta' interkonnessjoni liII-awtoritA u I-kondizzjonijiet 
li tahthom dik in-nolifikazzjoni ghandha ssir, 
inlduza kul! haga Ii jkollha x'taqsam mal­
pubblicitAjew mal-konfidenzjalitA ta' kull ftehim 
bllal dak jew ta' partijiet relattivi; 

(d) 1-e:ierCizzju ta' setglla mill-awtoritA biex 
tibdellrull flehim ta' interkonnessjoni fl-inleress 
pubbliku; 

(e) il-prinCipji Ii fuqhom ghandhom ilrunu 
msejsa l-lIJasij iet ghall-interkonnessjoni u J­
metodu ta' kontijiet li ghandu jintuia; 

(f) l-obbJigazzjoni ta' provdituri awtorizzati 
Jew ta' kJassijiel partikolari taghhom Ii 
jippubblikaw o(ferta ta' interkonnessjoni u 1-
principji Ii fuqhom ghandhom ikunu msejsa 1-
kondizzjonijiet ta' dik l-offerta; 
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(g) Il-mod li bih ghandhom jigu solvUli 
tilwimiet relatati ma' I-inlertonnessjoni."_ 

(4) L-artikoiu 26ldf enumerat mill-gdid ghandu 
jigi emendalldf gej: 

(a) Wara I-kliem "mehtieg mill-Awtorita'" 
ghandhom jiidiedu l-kliem "u kif j ista' jkun": 

(b) Fis-subartikolu (3) wara I-kliem " b'mod 
kunfidenzjali mill-Awtorita ," ghandnomjidhlu 1-k1iem 
"minhabba rH jkun fih infonnazzjoni 1i !kun tiivela 1-
istnltegija kumrnerejali tal-provdilUr awtorizzat jew 
infonnaujoni ohl1lli I-iivelar taghhajkun debitament 
jinterferixxi mad-driu ghall-privatezza ta' teni,": 

(c) Fis-subartikolu (3)wara l-kl iem "fiI-qies tal­
htigiet" ghandhom jidhlu I-kliem "u tal-principj i 
fondamentali", 

(S) Fit-testlnglii tas-subartikolu(3) ta' I-artikolu 
27 kif emendat mill -gdid, minflok il-kelma "his" ghandha 
tidhol il-kelma "its", 

8, (1) L-art ikoli 23,24 u 25 ghandhom j igu 
enumerati mill-gdid bhala I-artikoli 28 , 29 u 30 
rispet!ivarnent, 

(2) FI- intestatura numru 4 tat-Taqsima 11 
minfiok iI-kliem "la' I-Abbonati" ghandhomjidhlu l-kliem 
''ta' l-Utenti u l-Abbonati", 

, (3) L-artikolu 28 kifenumetal mill-gdid ghandu 
jigi ernendatldf gej: 

(a) Fis-subartikolu (I) minflok il-kliem "1-
abbonati f'servizz" ghandhom j idhlu l-kliem "1-
abbonati u l-utenti ta' serviu"; 

(b) Fis-subartikolu (2) minflok iJ-k1iem "jew 
ikun j ixtieqjabbona rservizz" ghandhorn jidhlu I-kliem 
"jew ikun jixtieq jabbona jew ikun utent ta ' servizz"; 

(c) Fis-subartikolu (2) war. l-kliem "dwar H­
Itwal itil tas-servizz" ghandhom jidhlu J-k1iem "prOvdUI 
mill-provvditut awtorizzat" u J-kliem Y!i jabbona jew 
ikun jixtieq jabbona fih " ghandhom jithassru: 
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(d) Fis-subartikolu (2) wara l-k1icm ~apparat lilu 
provdut" ghandhom jidhlu I-Idiem "jew imqieghed 
ghad-disponibbilta' tieghu"; 

(e) FiI-tcsI Inglii tas-subanikolu (S) minflok il­
Idiem "withln his" ghandhomjidhlu I-Idicm "within its", 

(4) Pis+subanikoiu (2) ta' I-anikolu 29 Idf 
enumeral miJI-gdid rninOok i1 -kJiem "u approvali mill­
Awtorita'." ghandhom jidhlu l-kliem "u approvali mill­
Awtorita' u d-drin ta' provditur awtorizzal Ii ma jkomplix 
is-ser ... i%%. ghandu r'ku\l kat ikun cierei la! b' mod 
proprzjonat." . 

(5) Fl-artikolu 30 kif enumerat mill-gdid wara 
\-kelrna Mabbonat" ghandhom jidhlu l-Idicm "jcw utc:nt". 

9. (I) L-artikoli 26, 27 u 28 ghandhom jigu 
enumerali mill -gdid bhala I-artikoli 31,32 u 33 
rispettivament. 

(2) L-anikolu lIldf cnumeral mill-gdid ghandu 
jigi emcndat kif gcj: 

Ca> Fis-subartikolu (I) iJ-ldiem 
"speCifikazzjonijict teknici hckk kif jistghu jigu 
preskritt" gbandhom jidhlu l-kl iem" spetiflkazzjonijicl 
tckniCi hell kif j istghu jigu prcskriU." u I-bqija tu­
subartikolu ghandu jithassar, 

(b) Is-subanikolu (2) ghandu jilhassar u s­
subartikolu (3) ghandu j igi cnumerat mill-gdid bI'Iala s­
subanikolu (2). 

(3) Fil-paragnfu (b) las-subartikolu (I) la' 1-
anikolu 33 kif cnumcrat mill-idid minnok il-kl icm "1-
cffiejcnza u ltandards" ghandhom jidhlu I-klicm " 1-
cffiejcnza,l-btandardl u 1-l:.ompclizzjoni". 

10. (1) L-anikoli 29 , 30, 31 . 32. 33 , 34 u 35 
ghandhom jigu cnumcrati mill -idid bhala I·aniir.oli 34.35, 
36,37,38 39 u 40 rispcUivamcnt. 

(2) Fis-subartikolu (5) ta' I-anikolu 34 kif 
cnumcrat mill-gdid minnok il -lr.licm "uffiejal pubbliku" 
ghandha lidhol il-kclma "pcrsuna". 
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(3) ls-subartikolu (I) la' I-&rtiltolu 3~ kif 
enumerat mill.gdid Shandu jigi cmeDdat kif ~j : 

(,> Fil-paragra!u(a) minflok iJ-k1iem "l-artikolu 
10" ghandhom jidhlu )·kliem "]·anikolu 16", fiI · 
par1lrafu (t) minflok il-kliem " ' ·artikolu 11" 
ghandoom jidblu l-kliem ")-artikolu 22". fiI -paragraru 
(d) minflok iJ-k1iem "' -anikolu 20" ghandhom jidhlu 
1·k1icm "'-anikolu 25" . u fil-paragrafu (e) minflok il­
kHem " ]-artiltolu 23" ghandhom jidh]u 1-k1iem "'­
artikolu 28"; 

(b) Minflok iJ-p&r1Igrafu (b) ghandujidbold dan 
li aej: 

"(b) konlra kul! Iwarrib jew tichid ' ta ' 
applibujoni ghallwtor'inazzjoni;" 

(4) Fis-Iubartikolu (2) tl' I-anikolu 3:5 kif 
coumera! mill-gdid minflolc i1-kliem "fl-art iko lu 10" 
gb.ndbomjidhlu ]· ltIicm "f1-artikolu 16", 

(5) rs-subanikolu (3) 11' I-artikolu 35 kif 
enumeral mill-idid &haDdujigi cnumerat mill-gdid bl'Iala s­
subartikolu (4) u gtlandu jiidied din is-subartikolu (3) gdid 
li gcj: 

"(3) Jista' jigi ppreientalappell quddiem il-Bord 
ghal kull waIIda minn da ..... n ir-ragunijiet li ieii in: 

(I) Ii jkun sar i:ball materjali d ..... .,. i)-fani ; 

(b) li kien hemm i blll proeedurlli 
matcrjali; 

(c) li jkun Sat iball m-Uti; 

(d) li tien hemm xi iIIeSI)ilt. mlterjali , 
inkluia nuqqas la' raj:onevolezza je ..... tl ' 
proporzjonalitl .... 

(6) War. ,-subanikolu (4) ta' l-artikolu 35 Idr 
enumerat mill-j:did ghand jidl'lol dan Ii iej: 

"(5) Meta jlwn qed jiddei:iedi xi appell tahl dan 
I-anikolu I-Bordjista' : 
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(a) j icbad I-appell ; 

(b) jannulla d-dcciijoni, 

u meta I-Bord jannulla d-deCiijoni clan jista' j irriferixxi 
I-kwistjoni liU-A wtoritl jew lill-Ministru (skond iI-W) 
nimkien ma' OIdni bie10 din tigi kkunsidrata mill -gdid 
u tingbata deCiijoni skond ir-riiultanzi taI-Bord. 

(6) L-effett ta' deeiijoni Ii jkun hemm appell 
dwarha rna gbandux, bliefmeta I-Bord jew il-Qorti ta' 
I-Apell, skond iI-kai, hekk jordnaw, ikun sospii 
minhabba r li jkun saT I-appell.". 

(7) L-anikolu 36kif enumerat mill-gdid ghandu 
j igi emendat kif gej: 

(a) Fis-subartikolu (I) minOok il-kliem " ghal l­
anikolu 32" ghandhom jidlllu I-kliem "ghall-artikolu 
37"' • 

(b) Fi l-testlnglii tas-subartikolu (2) minflok iJ­
kelma "advice" ghandha tidhol i1-kelma "advise". 

(8) FI-anikolu 37 kif enumerat mill-gdid 
minnufih waral-kliem "Qoni ta ' l-Appell" ghandhomjidhJu 
I-kliem "ldfmaghrnula skood is-subanikolu (6)ta' I-anikolu 
41lal-KodiCi ta' Organizzazzjoni u ProCedura Civili" (Kap. 
12). 

(9) L-anikolu 38 kifenumenu mill-gdid ghandu 
j igi emendat kif gej: 

(a) Fis-subanikolu (1) minOok il -kl iem " lid­
dispoiizzjonijiel ta ' dan I-An u b' rnod panikolari" 
gbandhom jidhlu I-kliem "lid-dispoiizzjonijiel ta' dan 
I-Anjew 8hall-implementazzjoni adaltata lal-prinCipji 
laJ-kompetizzjoni gusta u ta' provvedimenti ta' open 
nttwork fil-klrnp tat-telekornunikazzjonij iel u b'mod 
panikolari"; 

(b) Fil-paragrafu (c) tas-subartikolu ( I) minOok 
il-k1iem "bl-lnttmal;onal Tt ltcOf7WlwUcaliolU Union 
(ITU)" ghandhom jidholu I-kliem "minn korpi ,, ' 
ghemil ta' slaNlards Ewropej inklui 1-lsti lul Ewropew 
ghaJ Standards Teknici (ETSI), iI-Kurnitat Ewropew 
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ghall-Gl'Iemil la' SUUIdords, Kumifat Ewropew ghal l­
Ghemi l fa' Standards fl-E leftrOleltnilta (CEN, 
CENELEC) u bi standards u rakkomandazzjonijiet 
intemazzjonali adottati mill-Union Intemaujonali ghat­
Telekomunikazzjonijiet (ITI1), mill-Organizzazzjoni 
Intemaujonali ghall-Gl'Iemilll' Standards (ISO) jew 
mill-Kumitat Intemaujonali Elettrotekniku (IEC)"; 

(c) fil-pInglllfu (c) tas-subartikolu (I) wan 1-
kliem "minn provditur awtorizzat" ghandhomjidhlu 1-
k.Iiem "u targtU ta' kwalila' fis-servizz"; 

(d) fil-paragrafu (C) tas-subartikolu (1) wara 1-
kliem "ghall-abbonali" ghandllom jidJllu l-kJicm "u 1-
utenti"; 

(c) Minflolt il-paragrafi (h) u (i) tas-subartikolu 
( I) ghandu jidl'lol dan Ii gcj: 

"(h) Itull haga Ii jltollba x'taqsam ma' 1-
in te rkonnessjoni ta' s iste mi ta ' 
telekomuniltazzjonijiet,jew mal-koUokament ta' 
fai:i1illjiet bejn u qsim fis-sehem lI' fai:iIilajiet 
bejn provdituri awtorizzati, ghal presel=joni la' 
trasportatur ,ghal dhul b'ai:(:ess la' MfWOrM minn 
utenli, abbonati jew minn operaturi lI' MfWOrM 
ol\ra, gl'Iallinji mikrija, ghat dhul b'aCCess ghal 
(/Q,ta MrworM intemazzjonaJi , u ghal drittijiet la' 
passagg u kull haga li jkollha x'taqsam mal­
kumpens li jkollu jithallas ghar-rigward ta' dan; 

(i) kull haga Ii tirrigwarda jew ikollha 
x'taqS&m mal-portabilitA tan-numri, pjanijiet dwar 
in-numri, allokazzjoni ta' numri, regoli ta' 
kompetizzjoni fil-hmp tat­
telekomunikazzjonijiel, proeeduri ta' hrug ta' 
kontijiet u I-ei:attcua taghhom, servitzi ta' 
emergenza. servizzi ta' direttorju, kontrolli ta' 
tBrim , uZu ta ' spekuum lI' frekwenzi, proprjetA 
la' provdiluri awtorizzali, obbligazzjonijiet la' 
serviu. universali, drittijiet ghal-lieenza li jithallsu 
liU-awtoritA kompetenli, it-trasferiment, it-tigdid 
u t-tenninazzjoni ta' lietnn, jJ.kondizzjonijiet li 
tahthom gl'Iarulhomjinhargu l-lieenzi, u l-prospetti 
u r- rapp0rli Ii ghandhom isiro lill-awtotill 
kompetenti; 
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(j) ir-regolamenl ta' sislemi la' 
telekomunikazzjonijiel ghal-trasmissjoni jew ir­
re<:ezzjoni la' sinjali satelliwi; 

(k) I-obbligazzjonijiet la' provdilur 
aWlOrizzal1i jkollu forza fis-suq $inj irlkanti; 

(I) I-obbligazzjonijiet la' provdituri ta ' 
servizz la' bla sis!elllll; 

(m) ir-n:golament taI-cable relevision u ta ' 
servizzi bil<able inkluia I-introduzzjoni ta' regoli 
dwar x'ghandu jigi trasportat, l-obbligazzjoni li 
tintghamel disponibbli kapaeitl ta' kanali ghall­
Ul.U tal -pubbliku, tal -Overn Jew skopijiet 
edukattivi, I-ghemilla' rati ghal aCCess mikri ghal 
cable networks, regolamenlaujoni ta' rati , il ­
proprjet!i trasversali ta ' cable networks uta' 
IUtwOl'ks Jew serviui ohra u l-implemcntaujoni 
la' kompetittjoni errelliva fil-kamp la' servizzi 
bil-cable; 

(n) kull haga Ii tiSIa' !enhtieg bil-ghan Ii 
ji tharsu I-obbligazzjonijiet intemazzjonali ta' 
Malla; 

(0) kull haga 1i jkollha x' taqsam mar­
risolviment ta ' tilwimiet li jitnisslu r dak li gtlandu 
x ' jaqsam mat-Ihaddim ta ' sistemi la' 
lelekomunikazzjonijiet Jew il -provdiment ta' 
servizzi ta ' telekomunikazzjonijiet inkJuti appelli 
minn de<:iijonijiet."; 

(0 Fil-paragrafu (a) tas-subart ikolu (2) minfiok 
i1-kliem "provdituri awtorizzati lijl.ommu" ghandhom 
jidhlu l-kliem "provdiruri awtorizzati IijadOllaw sistemi 
la' kOlltij iet ta ' spe.ijei hell kif jisla' jigi preskrin u li 
jiommu"; 

(j:) Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (2) wara 1-
kHem "kull servizz ta' telekomunikazzjonijie t" 
ghandhom jidhlu l-kliem "inkJuii miiuri la' pro!ezzjoni 
la' data u hwejjeg relatati ma' l-ul.u ta ' informazzjoni 
li tinkiseb mis-settur lat-leJekomunikazzjonijiet ghall­
iskop la' suq direu"; 
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(h) Fil-paragrafu (c) tas-subartikolu (2) minflot 
iI-kliem " Ii jittietldu b'lti obbligaujoni H gl'landbom 
j idblu I-kliem " Ii jil1iehdu , jew ikunu mahluba 1i 
jittiel'ldu, b 'xi obbligazzjoni" ; 

(i) Fil-paragraf'u (d) tas-subartikolu (2) minflok 
il-kliem "An, inkluia r-reiistrazzjoral tahll-artikolu 12 
la' dan I·AII kifukoll id-drillij iet" gl\andhom jidblu 1-
tliem "All u d-drittij iet"; 

(j) Wara l-paragrafu (0 tas-subll1ikolu (2) 
gI'Iandu jiidied dan il.paragrafu idid Ii iej: 

"® jawtoriuaw lill-Awtorita' Ii timponi 
penalitajiel jew wujonij iet amminislnIttivi fuq 
kuU provditur awtorizzalli jkun qiegtled jaiixlli 
bi ksurta' kull ~imcnt ta ' dan I-Attjew ta ' 
tull n::golament magltmul tahtu; 

l ida l-penalitajiet amminis trattivi li jiii 
pprovdUI dwamom b'rcgolamenti magl'lmulin taht 
dan I-artikolu rna ghandhomx ikunu jettedu I­
ammont ta' gtwart dd lira (Lm 10,000) ghal 
tull n::at u ta' elflira (l.m 1.0(0) gtlal tull gumata 
1i malulha j ibqa' j kun hemm in-nuqqas ta ' 
OS5ervanza tal .provvedimcnti ta' dan I-Att jew tar­
regolamenti maghmulin lahtu jew la' kull 
awtoriuuzjoni: 

lida wkoll, iI -penalitajiet amministraltivi 
stipulati fdan il-paragrafu jistghu permezz ta' 
n::golamenti jiidiedu 51 massimu ta' hamsin elf 
lira (Un 50,0(0) u ta' hamesteleflira {Lm 5, (00) 
ghal kull jumata li muulhajibqa ' jschb il-ksur, 
rispellivamenl."; 

(k) FIS· subanikolu (5) minflolr: il-kliem "dan I­
artikolu, huwa ghanduH ghandhomjidhlu l·kliem "dan 
I-anikolu, hija ghandha fid-diskrezzjoni laghha" u 
minOok il · kelma "kontribuIOl'j i" ghandha tidtlol il· 
kelma "kontribuluri"; 

(I) Wara s-subartikolu (5) gPLandujiidied dan is­
l ubartikolu gdkl li gej: 
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"(6) Rcgolamenli maghmulin Ulhl dan 1-
lI'tiIc.olu jiSlghu utoll jaghtu liU-A wtorita' &-sclgha 
Ii lohmg rego]amenti dwar dawk jJ. hwcijcg li 
dwarllomjistghujintaghmlu regolamenti tabt dan 
' -anik.olu."; 

(10) Fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 39 kif 
enumeral mill-gdid minflok iJ -k1iem "ti aUD falza, jew 
iwaqqaf" gl'landhomjidhlu I-kliem Ji tkun faJzajewqarrieqa, 
jew iwaqqar'. 

( 11) Fis-subartikoJu ( I) la' J-artikolu 40 minflok 
il-klicm Mfuq talba licghu" ghandhom jidhlu I-klicm "fuq 
talba taghha", 

11. (I) L-anilc.oli36u37ghandhom jigucnumerati 
mm-gdid bhala l-artiJc:oli 41 u 43. 

(2) Fis-subanikolu (4) ta ' I-art ikolu 41 kif 
cnumeral mill-gdid minnok il-kliem "gl\andhOffi jibqghu fis­
schh" ghandhom jidt'llu I-klicm "ghandhom. sakcmm dawn 
ikunu kompatibbli ma' l-An,jisbqghu fis-sehh", 

(3) L-artikolu 43 kif cnumeral mill-gdid ghandu 
jigi emcndal kif gcj: 

(a) Fis-subartikolu (1) minflok il-kliem " id-data 
operalliva" ghandhom jidhlu I-kl iem "it-massir ta' 1-
Atl dwar il.KorporazzjOlli Telemalta ," u minflok H· 
kliem ~rdik id-dala, ghandlla sa dik id-data~ ghandhom 
jidhlu I·kliem "rdik id-data,ghandha biss sakemm din 
tkun kompalibbli ma' dan I·AII , sa dik id-data"; 

(b) Fis-subanikolu (2) minflok il-kliem"mid­
data operaniva" ghandhom jidhlu I·kliem "mit· thassir 
ta' I-All dwar il·Korporazzjoni Tdernalta"; 

(c) Fi l.paragrafu (b) tas-subartikolu (2) minflok 
il-kl iem "d-data operattiva ," ghandhom jidhlu l-kliem 
"t -thassif la' I-All dwar il-Korporazzjoni Telemalta," u 
I-kliem "r isem il-Gvem" ghandhom j ithassru. 

12. (I) L·artiko li 38, 39, 40, 41 u 42 ghandhom 
jithassru. 

(1) Wara [· anikolu 43 kif enumeral mill·sdid 
ghandu jitdied dan 1i sej: 
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"44. (I) AWloriuazzjoni ghall-isallazzjoni 
jew il-thaddim ta' sistcma ta ' teielr:omuniku7jonij icl 
jtw sabiu jigi pprovdut servin ta ' 
teiekomunikazzjonijicljista'. biss saj·3 1 ta' Dieembru, 
2002 u bla hsara gha! dawn id-dispoii:r.zjOllijiet li Se.ilin 
ta' dan l-artikolu,jinghataw bi privilegg eskluiiv. 

(2) Ma jista' jinghata jtW ilr:ollu effete ebda 
privilegg (sklut;v wara 1-3 1 ta ' Dieembru tas-sena 
2002. 

(3) MiU-gumata li I-Ministrujista' b 'ordni 
jistabbilixxi, il-privilegg esklutiv dwar it-thaddim ta' 
lli s istema la' tdet.omunikazzjonijict jew il-provdiment 
ta' xi servizzi la' rc1ekomunikazzjonijiet bhal m. seta' 
tien moghti fi jew tahl xi ligi, liCenza, awtorizzazzjoni, 
lruntrattjew istrument iehorsew qabel sew wara I-bidu 
fis-sehll ta' dan J-artikolu rna ghandux jibqa' jsehh u 
j istgbu jigu stabbiliti dad differenti ghar-rigward ta' 
kalcgoriji differenti ta ' serv izzi jcw sistemi ta ' 
telekomunikazzjonijiet. 

(4) I1.provvcdimenti la' dan I-artitolu 
ghandu jtollhom effett minteiia l-provvedimenti ta' 
xi ligi, Jieenta, awtorizZAZzjoni, tuntratt, ftehim jew 
is trument ie hor u m -tat la' tonnin bej n id­
dispotizzjonij iet la ' dan J-utitolu u xi ligi ohra ,jew 
ta' tull haga li ssir tahtha, ghandhom j ipprevali.u:u d­
dispotizzjonij iet ta' dan l-artikolu_ 

(S) ll ·bidu fis-sehh taI-provvedimenti tas­
subartikolu (3) ta ' dan I-utikolu jew ta' t ull haga li 
ss ir skond dak is-subartikolu taht dan I-artitolu u 1-
vlfjazzjoni ta' xi Jieenzajew kuntratt skond l-artitolu 
38 ta' dan I-Att -

(i) ma ghandux jifliehem bh ala li 
jikkostilwi.u:i it-tehid ta' ,jew il-privazzjoni minn, 
prop.jetA jew beni jew indhil fil -pacirlku pussess 
ta' beni ghall-finij iel ta' kullligi mghoddija qabel 
dan I-All ; 

(il) ma a handux jiftiehem bhala Ii 
j ikkostitwi.u:i I.tenninazzjoni ta' licenza; 

(iii) ma ghandux jigi interprttat bhala Ji 
jikkostitwi.u:i delitt, ksl,ll" la ' kuntratt jew li jaghti 
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Jolt ghal xi azzjooi ghal danni jcw hlas ichor liII­
persuna li ttemm milli jkollha priynegg eskluiiv: 

lid. ebda haga fdan is-subartikolu ma ghandha 
tif'tiehem bhala Ji timplika ilI i li kicku ma kitnx ghad­
dispoiizzjonijiet ta' dan is-subanikolu kull pcrsuna kien 
ikollha jedd ghal anjoni imsejsa fuq it-tehid ta', Jew iJ­
privazzjoni minn, proprjetA jew beni jew fuq I-interferenza 
mal-paeifiku pussess tal-beni, jew fuq delitt Jew bur ta' 
lruntratt Jew kicn ikollha jedd ghal azzjoni gha! kull hlas 
dwar it-terminazzjoni ta' xi privilegg esk1uiiv Jew li dik it­
tenninazzjoni kiene! tkun tammonla gbat-tenninazzjoni ta' 
liCenza. 

(6) P'kull kat , kull min jitlef xi privilegi 
eskluZiv skond dan I-artikolu ghandu j itqies. lIkoll ghall­
ghanij iet tal-proviso 1i hemm mas-subartikolu ( I) la ' 1-
artikolu 37 tal-Kostituzzjoni jell ]· imscmmi aniko!u 37 ilrun 
japplika, bhala li jkun gie kompcnsat adegw.tament ghal 
kull tc:l( blW dak bl-akkwist ta' J-oppornanitli li jipprovdi 
servizzi ta' telekomunikazzjonijiel u li jhaddem sislemi la' 
lelekomunikazzjonijiet tahl il-kondizzjonijiel bl'lalrna huma 
dawk li hemm ipprovdul dwarbom rdan I-An u kif jinsabu 
deskritti fl ·Ewwel Skeda li linsab ma' dan I-Att u 1i 1-
Parlamenl ikun qies dan bl'lala kai speCjali (ejn ikun xieraq 
fl-inleress nazzjonali li jigu slabbilili I-krilerji hawn &kw 
qabel imsemmija fid-deCiijoni dwar il-kumpens , jekk ikun 
il-kai, li jkollu jitllallas li kleku l· imsemrni anikolu 37 tal· 
Kostituzzjoni kien applikabbli gl'lall-W. 

4S. (I) Minkejja I.provvedimenti ta' kUllligi ohn. 
ikun id-dmir la' l-awloritMr:ompelenli li tAgl'lmel b'mod 
proporzjonal u, wara li likkonsulta liII-provditur Jew 
provdituri aWlorizzati involuli dawk it-libdiliel la' kuJl 
lieel\Zl lil provditur awtorizzat mahnlgaqabell- I ta ' Marzu 
2000 u rkull kuntratt bejnha u provditur awtorizzaljew bejn 
provdituri awtorizzati li jkun Sat qabell-I ta' Marzu 2000 
held: kif ikun jidher IiIl ·awtoritA kompelenti Iijkun mel'ltieg 
u adaltAt bil-ghan li jigu implementati I' principji ta ' 
kompetizzjoni u I'provvedimenti la ' open network fit­
lelekomunikazzjonijiet u bil-ghan Ii ligi iguTllta konformitA 
ma' l-iskopijiet ta' clan I-Att U ta ' kull regolamenl lijsir tahtu. 

(2) Meta I-awtorila kompetenti taghmel bidl iel 
ghal xi kuntratljew lieenza skond is-subartikolu (I) ta' dan 
l·artikolu, din tisu' wkoll tagtunel dawk il·bidliet l-ohra r dak 
il·kuntratt Jew rdik il-lieenza la' xona 5upplementali, 
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inCidentali, konsegwenzjali jew uansitorja hetdt kif Iqis li 
jku.n adattal. 

(3) Kull tibdila rxi liecnza jew kuntratt 1i ssir 
tabl is-subartikoJu (1) ta' dan l-artikolu tista' ssir b'cffett 
terrospeuiv sa midodata taJ -bidu fis-sellll ta' dan ' -anikolu. 

(4) Kull tibdila rxi lii:cnzl jew kuntratt li ssir 
tabl dan '-artikolu ghandh. ssir permcu ta' Ivvit 1i jiBi 
notifikatliU.provditur jew provdiwri awtorizzati involuti u 
ghandujigi ppubblikat b'dak jI·mod Ii ' -awtoritA kompetenti 
usta ' tqis li jkun adattat. 

(S) Id.deciijoni ta' l-.wtorit! kompettDli Ii 
taghmel tibdila rxi liCenzajew kuntran skond dan J-artikolu 
ghandujkun filii r. ragunijielli fuqhom tkun imsejsa I-istess 
dci:iijoni. 

46. ( I) Mal-bidufiNichhta'danl-artikoluusa131 
ta' Dii:cmbru, 2000 i1-Ministrujkollu s-setgha li jeiertita ,. 
funzjonijiet u s-setghat kollha moglllija b'dan I-An liII­
Awtoritl. 

(2) Mctajkun qcd jeu:rtila s-setghllleghu tab! 
dan ' -artikolu biex johrog liecnzi gllat-lhaddim ta ' sistemi 
ta' telekomunikaujonijicl U l.provdiment ta' servizzi ta' 
tc:lc:komunikazzjonijiel il-MinislnI jkollu wkoll is-sc:tghl Ii 
johrog liCc:nzi Ii j kollhom sc:hh jew li ghandhom jibdc:w 
isc:hhu wan 1-31 ta' Oi6embru, 2000. 

(3) Ebdl hlgl f'dan I-artikolu ml ghandhl 
liftic:bc:m bhall li ccahhad liII-Awtoritl milli tc:tc:re ita 5-
SClghll u I-funzjouijiet lilhl moghtijin b'dan I-An matul iI­
pc:rjodu mc:ta I-istc:ss SC:lghll u funzjonij iel jistghu wkoll j iiu 
c:tc:rtitali mill -Minislnl. 

47. It-tllassiftl ' l-anikoli 39,40,41 u42ghandu 
jkun minghljr pregudiuju ghall-validitl u l-infunar la' xi 
Il'aSfc:rimc:nl 11' driltijic:t , dmirijiet, obbJigaujonljic:t, alliv , 
proprjc:tl 11' kull desJuiujoni kif ulr:oll kuU dritt aneillarl, 
inkluia kuU ipolc:ka, privi1c:8i, rahan, lilOlu assihntiv u 
drill ic:l\or li jassigura kul! drill ic:hor jc:w obbligaujoni ohrl 
li gew lrasfc:rit: jc:w akkwistati qabc:l iI-bidu fis-sehh ta' dan 
l-aniltolu." . 

(3) In-noli mariinali ghall -artikoli godda 44 sa 
u inklut 46 ghandbom ikunu kif gel: 
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(a) Artikolu 44: "Privileiie:skluiiv rn. ghandux 
jibqa' penniuibbU"; 

(b) Artikolu 45: " Dmir[a" -awtoritl kompelenti 
I; taghmel libdilicl fij ·li6enri u l-kuntratti"; 

(c) Artikolu 46: "Sctgha lemporanja lal· 
Ministru Ii jcieri:iI.I funzjonijiet ta ' I-Awtori tl"; 

(d) Artikolu 47: "Dispoiiz.zjonijict transitorji". 

13. Minnufih fi tmicm I-Att ghandha tiidied din ,. 
E_cl Skcda Ii gejja; 

"L-EWWEL SKEDA 
(Anikolu 44(6» 

PJan N~all ghal RiforDUI ns-Sdtur 
tat.Tdtkomun~Dijiet 

I. Srond 

F1-ewwel parti tas-senl 2000 il -Gvern kcllu 
diskussjonijicl u skambji ta' korrispoodenza mat-tHel 
operaturi ewknin fis-settur tat-telckomunibujonijlet 
dwat iJ-libcrlliulZzjODi III-SUq 111-
1Clekomunikaujonijiet rMalta. 

II-Gvcm bi hsicbu jiehu '·miiuri neCessaJji biu 
jiigura Ji jitnehhew monopolji ciistenti ruI medda Unien 
realistika. Huwl konsapevoli tal-fan li recrti istanzi 
kienu inluiaw iI .monopolji sabiex jinf'lolqu ostakoli 
ghll dawk ]·invcslituri Ii riedu ji:iviluppaw scrvizzi 
godd.. II-Gvcm iqi! li dan kieD [8.' detriment kbir 
ghall-ekonomija 11' Malta u tafra r-rala ta' ivilupp 
rqasam Ii rpajjiii ohra ra tk.abbir espooenljali fi snin 
rc6enti , 

F'istanli oJIra irriiultaw monopolji fit-tnttament 
ingu.,u ta' I-utent mhux biss bil-limitazzjoni ta ' serviui 
u I-provdimtnt ta' serviui ta' kwalitl inferjuri, iida 
wkoll permeu ta' ~iim ta ' PfC:z.zijiet li genera profitti 
gholjin hafna b'detriment lal-konsumatur u la ' 1-
iivilupp ta' l-ekonomija in gtnen.li . 
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Profilli bhal dawk u n-nuqqas la ' kompclizzjoni 
fis-suq taHelekornunikll7.zjonijict ii.idu ]. ispejjez tal­
produujoni rMalta,jikkagufl8w Iclf ta' opportunitA u 
jnaqqsu ]. kompetillivitil. fis-suq intemazzjonali. 

Il-Gvem hi hsieoo johloq ambjent li mhux biss 
jirrimedja dan kollu iida li jkun ukoll iwassal ghall­
investiment. L-AmminiSlrazzjoni thoss li dan huwa 
mehtieg sable ... jibni l-istruttura ta' komunikazzjonijiet 
li Hum hija e lement vitali ghat-tkabbir ekonorniku. 

Wara li qies sew dan ko lll.l , il-Gvem ghaldaqshekk 
iddeCieda li jipproeedi b'mizuri legislallivi intiii bie ... 
jirriforrnaw is-suq tat-tclekomunikazzjonijiet b'mod 
imsejjes fuq bilanc bejn il-li beralizzazzjoni, l-efficjcnza 
u $-servizz lilI -pubbliku. 

Il -Gvern iqis li ]. pakkeu ta ' riforma huwa 
vantaggui. sew ghall -pubbliku u ghat-tliet operaturi 
korrenti li se jgawdu diversi opportunitajiet li jidl'llu fi 
swieq godda b' riiululI tal-Iiberalizzazzjoni. 

n. 1I-I'akkeU ta' Riformu 

II-Gvem bi bsiebu jgbaddi mill-Parlament qafas 
legis lattiv sabiexjaghmel ir-ri forma proposta possibbli 
u biex jagl'lti lok gbal regim regolatorju effettiv I i jkollu 
I-kapaei tll u s·sahha li jiigura j:· iamma ta' ambjent san 
u kompetittiv fis-suq tat-telekomunikazzjonijiet. 

II -Gvem ilckonsidra kif dovut il-proposti kollha 
lilu komunikati mit-tlietoperaturi ta' networks u servizzi 
fis-setlUr u issa jinsab fiI-poiizzjoni li jistabbilixxi din 
il-medda imien ta' liberaliuazzjoni kif gej: 

1. Is-servizzi kollha tat-tclekomunikatzjonijiet , 
minbaml t.telefooija fissa, it-telefonija mobbli ,gateway 
inlcrnazzjonal i u cable lelevision, gbandhom jigu 
liberalizzati mill - I ta ' Gunju, 2000. 

2. lI .monopolju prei-.enti fit-telefonija mobbli 
ghandu jintemm immedjatament me1a Mallacom 
tingl'lata liecnza biex tidhol fi s.suq tal-telefonija mobbli. 
Ebda licenza mobbli additzjonali ma gbandha tinhareg 
malul il-perjodu li jtemm 31 ta' Dieembru, 2002. 11-
Gvern jikkonsidra I-hrug ta' tielet operatur fl -2003 u t-
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tielet detentur la' !iccnza ghalhekk ma jkunx mistenni 
li jigi kollokat qobell- \ ta' Jannar, 2005. 

3. ls-wq tal-mblt' tt'lrI'isiOll jigi libenllizz.at n­
I ta' Gunju, 2001. 

4. Servizzi ta' galel\-'u)' inlema.ujooaii, inkJuii 
dawk gha! servizzi ta' data, jigu liberalizzati n-1 ta' 
JlllInar, 2003. 

5. Servitti la ' tclefonija fissa jigu liberalizzati 
n-Ila ' Jannar,2003. 

Ill. Mliurlll Ji[l'lgwllrdaw Maltacom pJ.c. 

Kif prc:viSI rnell I-All dwar i1-Kompetinjoni sar 
ligi xi flit tas-snin ilu,il·Gvem bi hsiebu jnehhi l-miiuri 
transitorji tcmporanj i li bihom Malt.acom kienet eienti 
mill-provvedimenti ta' I-An dwar il-Kompetiujoni. 

Bejn I- I la' Gunju , 2000 u ' ·3 1 ta' Dicembru, 
2002 , ubi, hurl ghall-medda tmien dwar iJ­
liberalizzltzjon i hawn aktar qabeJ imsemmija, 
Maltacom jew kull waMa mis.sussidjarji tagl'lha jkollha 
lieenza biex tipprovdi. fuq baii mhux.eskiuziva, is­
servizzi ta ' telekomunikazzjonijiet kollha li Mahacom 
korrcntement tipprovdi u li jinsabu kopert i bil-lieenza 
Ii Maltacom ghandha bhatissa, sokemm dawn rna 
jkunux limitati b'xi lieenza Jew ftehim ohra korrenti. 

Maltaeorn jew is-sussidjarji laghha ghandhom 
minnuflh jigu garantiti liecnz.a biex jipprovdu dawn 
is-servizzi ta ' telekomunikaujonijiet li gejj in: 

Sistemi u lervizzi la' telekomu ­
nikaujonijiet flui pubbl iCi; 

Si stem i u se rvizzi ta' lelekomuni­
kazzjonijiet flui bla fil i; 

Sislemi u se rv izzi la ' telekomuni­
kazzjonijiet mobbli pubblici: 

- Sislemi u servini la ' radio paging. 
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Minhabba fil-bidJa fix-xenarju ta' openw:jonijiet 
mobbli pubbliCi,Maltacom se tenhtieg li tickiisponi mill­
ishma laghha fil-kumpannija Vodafone Malta Limited 
fi imien sin xhur mid-data meta s-sussidjruja taghha 
tipprovdi ghall.ewweJ darba servizzi ta' Iclcfonija 
mobbli. 

Meta wiched jikkonsidra li fdan ix-xenarju 
kompetittiv, Maltacom se tenhtieg li lopera bil-mod 1-
iktarefficjenti, il-Gvern se jiddiskuti ma' Maltacom bil­
ghan li jipprovdi ghaliha u jghinha fit-twettiq, tharris 
mill-gdid, impieg mitl-gdid jcw irtiT kmieni ta' kull 
iieda mchtiega fil-persunal iktar minn dik prevista fid­
dokument lPO tal-S ta' Gunju, 1998. 

U-Gvemjikkonsidra li ghalkcmm xi aspetti mill­
introduujoni ta' xenarju ta' te lekomunikazzjonijiet 
liberalizzat ma jkunux jibbenefikaw lil Maltacom, 
foqsma ohm I-kumpannija ghandha Ikun benficjarju 
evidenti filwaqt li s-sitwazzjoni ma ghandhiex tinbidel 
b'mod sinjifik.anti rxi oqsma ohra. I1 -Gvern huwa 
konvint li Maltacom se tkun beneficjarju finali mil­
liberal izzau: joni. 

L-oqsma li fihom il -Gvern ji k. konsidra li 
Maltacom se titler huma dawn li sejjin: 

a. ll-monopolju fuq is-servizzi ta' telefonija 
fissa li s' issa jwassal sal-20 IO se jidhol minnoku 
wiel"led li jwassal sal-3 1 ta' Dieembru, 2002; 

b. ls-servizzi ta' gateway internazzjonali, 
fejn jersa monopolju sal-2010 jidl'lol minnoku 
wiel"led li jwassal sal-31 ta' Dieembru, 2002; 

c. L-introduzzjoni tal -possibilitll. li j k. un 
hemm iktar mit-diet kumpanniji preienli Ii jkunu 
jipprovdu servizzi ta' data. 

F'dan ir-rigward ghandu wkoll ji tqies li kieku 
Malta kompliet bix-xenarju preienli, il-Gvern kien 
ik.ollu jiigu ra li ma jintuiawx poiizzjonijiet 
monopolist ici biexjintammu live!!i ta' prel.zijiet ghal 
servizzi li m'humiex k.omparabbli intemazzjonalment. 

Il-Gvc:mjikkonsidra li Maltacom ghandha ghaliex 
tmur tajjeb mir-regim il -Sdid b'dawn il -modi li sejjin: 
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I , L-akkwist immedjll ta ' liccnu t.' 
teiefonija mobbli cfrcltiv. minnok dik mhux 
cffcttiv. Ii Igawdi bhalissa, h'mod li jniedi I· 
kump.nnija ("dan is-seuur ta' 
telekomunilr.azzjonijict. Ii jipprovdi wisq itut 
opportunitajict ta ' tkabbir. wisq qabe\ il· 
terminaujoni tal-monopolju e:i:islcnli 11' 
Vodafone n-2OO9; 

b. II-possibilil. li lipprovdi scrvizzi 11' 
cable It/cl/ilion qabel it-Icrminazzjoni 111 _ 
monopolju eiistenti ta ' Mclita Cable 0-2006; 

t . Suq imkabbar bhala regim Iibtralizut 
jiggcnera aerviui godda u ulenti godda; 

d . II-sosliluzzjoni la' reiim regolatorju 
xcjn car b'qafas regolatorju msahhah. 

Jilqics Ii minn dan kollu, id-dhul immedjll fis­
suq tat-tclefonija mobbJi u l-possibilitl ta' dhul fis-suq 
tal<able ukvision fil-iejjicni qarib sew huma van. 
kbar hafna li se jlwnu ta' bcncrK:tju lr:emm fi imien 
viCin kcmm fi imicn iktar fi t·tu l u Maltacom se jlr.ollha 
j. kapaci tl Ii nir ghaikollox kumpannija tal ' 
tekkomunikazzjonijiet minnok ma tkUD ristn:tta glial 
teknoiogija ta' IClefonija fissa li t-tkabbir taghha hu 
mistcnni li jkun limitat. 

F'kull bi ma ghandux ukoll jintesa I·fall Ii I· 
bidlict fir.regim la' liCenzjar taI-tc lekomunikaujonijiet 
rMalla kienu previsti fid-dokumcnl la' Inilial Public 
Offering (IPO) mahrug biex iniedi I.privatiuaujoni 
partjali ta' Mallacom n·I998. B'mod partikoiari ,kien 
gic ddikjarat rdak id-dokumcnl li: 

~1r· Regolatur u Mu.com ghamlu ftehim 
ta' lieenl.l. fil-2 ta' Jannar, 1998 ("iI-Lieenu~) li 
jaghti IiI Maltacom id-dritt eskluiiv li lipprovdi, 
fost affarijietollB,telefonija bil-vuCi b'iinja rlSSl 
sew Daujonali sew inlemu:r.jonal i sal-ll ta ' 
Dieembru 2010' (p 49 paR I,IPO) 

l'a1Il il-LiCcnl.l., Mallacom ghandha d­
drill eskluiiv sal-31 ta' Dicembru, 2010 li 
lipprovdi telefonija bil-vuci naujonali u 
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intcmazzjonali u servizzi b'valur miijud relatati; 
serviui mhull bil-yuci nazzjonali u 
intemaujOllali; bejgh mill-gdid ta' servizzi ta' 
telekomunikazzjonijiet; servizzi bil-phont' card 
pubbliCi u priva ti; ISDN; servizzi ta' 
Iclckomunikazzjonijicl fuq fin. wicsgha fuq 
MtworJc pubbliku; u servizzi moghtijin pennezz 
ta' tull tip ta' teknologija ta' mobbiltllemlinali 
cordless pubblika u Icknologija local/oop bla fili 
inkld DECT. Oawk is-scrvizzi jistghu jigu 
provduti (uq linji lissijew b'kull mezz ichor mhux 
mobbli" (p 51 para 4, IPO) 

''Organi:w.ujoni Dinjij. ghal l-Kummeri: 

Fil- J5 ta ' frar, 1997.69 pajjiz mcmhru tal -World 
Trudt Organisation ("il-finnatarj i") qablu 1i jifthu s­
swieq taghhom gbar-rigward la' kull firmatarju. Minn 
dak ii-Unien ' I hawD I-ghadd totaIi ta' finnatafj i tdied 
sal-total pretc:nti ta' 72. !I-Rehim li l-(umawji kienu 
mehliega li jirratiflkaw sat-30 ta' Novembru , 1997 u li 
bed. jsehh fil-5 ta' Fm, 1998 jchtieg Ii I-finnatarji 
jippermettu lil provdituri ta' servizt ta' 
te lekomunikazzjonijiet barranin 1i joffru s-servizzi 
taghhom fil -paijiZi tal-firmataJj i, kif ukoll li jiJ:tru ishma 
f'kumpanniji tat-telekomunikazzjonij iet li jkunu Qed 
joperaw f'dak il-pajjii, nood rabtiet speCifICi Ii jigu 
implementati fil-medda mien miftehma. GhaJkemm 
Muta mhix fltJllatarjaghal dan il-ftehim, bhala membru 
tal-WTO ghandha dri ll 1i tipparteCipa f'laqghat ta' 
negozjati ]j jsiru fil-geij ieni dwar il- liberaliu.azzjoni 
tal ·kummeri: f'dan is-settur, liema negozjati huma 
stipulati fiI -Ftehim tal-WTO lijibdew sa I-I ta ' Jannar, 
2000" (p 52 para 7, IPO) 

'·Unjoni Ewropea 

FI-I ta' J annar, 1998 is-suq tat-
tdekomunikazzjonijiet Ewropew infetah fil-wisa' ghall­
kompetiujoni b' rii:uJtat ta' I-adozzjoni suCtessiva mill­
Unjoni Ewropea ("UE") ta ' miiuri legali lijehtiegu liJI-
15 il-paijii membru Ewropew Ii progressivament jifthu 
s-swieq taghhom nazzjonali tat-telekomunikazzjonijiet 
ghall .kompetizzjoni. ll -kompetizzjoni tkopri s-setturi 
kollha tas-suq tat-telekomunikazzjonijiet , b'miiuri 
speCifICi 1i j igu adottati ghal servizzi b'valur mii jud , 
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scrviui satclJiwji, servizzi mobbli u serviui ta' cabk 
lelevision, 1i jilhqu J-quec3ta taghhom bil-hliega I; 1-
pajjizi membri Ewropej inehhu kull dritl eskluiiv 
moghti ghal serviui ta' teiefonija bil-vuei sa 1· 1 ta' 

Jannar, 1998. B'i,ieda ma' dan , gew &dottat; wkoll 
regoll Ii jirrcgo\aw oqsma bha lma hUffia 1-
interitonnessjoni, il-lieenz.ar u affarijict Itonsumistici 
bhal kuntratti u hnlg ta' kontijiet . Cern pajjiii thallc:w 
japplikaw Im.Kummissjoni Ewropeja gha! dcroga glial 
imien speeifikat ghalx'uhud mill-htijiet dwar il-ftuh 
tas-suq. 

Id-dhul fonnali n-UE jc:htieg IiI pajjiii appJikanti 
lijadottaw ir-regoli kollha ta ' I-UE, inkluii dawk dwat 
il-telc:komunikattjonijiet , qabel jew fi imien speeiflkat 
mill-inkorporaujoni lcgali n-oo. B' iieda ma' dan , 
jistghu jinkisbu rclaujonijict eqrcb 1i ma jkunux 
jikkostitwiuu dhul fonnali . Malta tista' taghielli 
tinnegozja dhul ronnalijew ftehim bilateraJi ichor ma' 
l-UE li tahtu tista' tkun mel'ltiega Ji tadotta ecru regoli 
la' I-UE bhalma huma dawk ghar-rigward lal­
lClekomunikazzjonijiel. F'kull kai: ii· iamma la' I· 
esldui ivillla' Mallacom lisla' ligi dubilala. Ara 
BllJi~_ComptrWonft (p S3 para 2 u 3,IPO) 

"B'iieda ma' dan, kull htiega imposta fuq Malta 
biex Inehhi I-perjodu la' eskluiivila' moghti lill­
Kumpannija b'riiultal ta' I-adoujoni minn Malta ta' 
provvedimenti speCifici tal-Jigi ta' I-Unjoni Ewropea 
dwartelekomun.i.kazzjonij ielskond kull ftehim ta' dhul 
formali jew ftehim iehor bilaterali qabel l-201O jista' 
jolqot Ilaiin il-poiiujoni komperiniva taJ .Kumpannija. 
Anl " Regl4laliOfl - /nleffl(llWnoi Regulation - EtuoptOll 

Union" u I-Anness A - "Ir-Rcpubblika ta' Malla". 
Gllalkemm il-Kumpannija thoss li ku ll tqassir simili 
tal-perjodu ta' eskluiivita' liegllu ikunjelllieg tumpens 
mill-Gvem l-cffctt ta' tull azzjoni simili jista' jolqol 
llaiin ir-riiultati ta ' operaujonij iel u prospetti ulterjuri 
tal-Kumpannija" (p 33 para S, lPO) 

IV. !\-uturi IIjlrrlgwardaw Mellta CablepJ .c. 

Melila jew xi wallda mis-sussidjarji taghha 
ghandha minnufih tkun garantita licenza biex tipprovdi 
dawn is-servizzi ta' tc:lekomunikazzjonijiel li geiiin: 
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- Scrviui ta' t;abl~ I~kvisiorl; 

- Traspon fiHelekomunikaujonijict ghar­
rigward ta' SCfViui ta' dokJ; 

- Servizzi ta' dala b'Unja mimja: 

_ Scrvizli ta' data (uq sistcma ta ' cable 
ttfel'ision, 

Iktar minn hell, Melita jew wahda mis-sussidjarji 
taghha se thin utoll minnufih awtorizzata li tipprovdi 
sistcmi u scrvitzi ta' tclckomunikazzjonijict fiui 
pubblici (inkiuii servizzi ta' gateway intcmazzjonali) 
mill· I ta' Jannar, 2003. 

Ir-Rcgolamcnti ta' 1-1999 dwar Provdituri ta ' 
Scrviui gI\al InUrMt u Dalll Nerworlcs ohra, ghandhom 
jiiu modifiltati sabies. iltunu jipprovdu li 1-
obbligazzjonijiet ta' attes, miftuh ilrunujapplib.w biss 
ghal kumpanniji U jkollhom (ona sinjifikanti fis-suq 
fiI-provdiment ta' tntspon ta' tclckomuniltaujonijiet 
relaw ma' servizzi ta'lICCes5ghall.Tntcmet. 

n ·Gvern jillonsidra li ghalkcmm Mclita Cablc 
pJ.t:. . se title(il -privilegg ta' cskluiivitl fis-serviui tal ­
cabU te!.t\ljsion n-I ta' Gunju, 2OOI,hijase t1run benefic 
jarjl mi l. libcralizzazzjoni ghal dlwn ir-raiunij ict li 
j:cjjin; 

a. II- lieenza prei:enti ta ' Mclita tiskadi 
fit-2 ta' Lulju, 2006 filwaqt Ii taht jJ-qafas 
rcgolatoc'ju idid Melita se aii garantita litenz& la' 

IOsn!n Ii tista' tiggcddcd; 

b . Il-Iieenza tal-ltumpannija bhaliss_ 
speCirlkament tipprojbiui l·uZo tas-sistcma bil­
fiI ghall-provdiment ta' servizzi ta' te lefonij • . 
Taht ix-xcnarju idid il-kumpannija se linghata 
liccnza bicx tippro\ldi scrvizzi 11' 
Iclekomunikazzjonij ict fi u; pubblici (uq 1-
infrastrottura tagflha mill -] ta' Jannar, 2003; 

c . Id-dritt tal .kumpannija 1I tipprovdi 
servitzi ta' data, kif distinti mit-trasmissjoni ta' 
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sinjali ta' data, fuq in-lIt'twork tagl'lha qiegtled 
bl'lalissa jigi kkonleStat . pj"-,,enarju I-gdid din iI­
Ic.wisljoni se tkun riwlta; 

d. Id-dritt tal-Ic.umpannija li tuia tubi Ii 
jgl'laddu taht toroq pubbliCi huwa wkoll suggell 
gl'lal deCiijoni gudi~~jarja. Tal'lt regim gdid 
libcraiizzat din iI-kwistjoni se tkun ukoll riiolta; 

e . Tahl I-arrangamenti transilorji ghall­
introduujoni tar-rcgim legali &did il-kumpannija 
tkun pcrmcssa li iiomm il-monopolju tag1'lha fiI­
quam taJ-cabl~ t~kvision u I-I ta' tJunju, 2001; 

f. Melita ma tista,; fil -preient tope ta 
gateway internazzjonali. Melita rnadankollu se 
ting1'laca liecnza bicx tipprovdi dawn is-serviui 
mill- I ta ' Jannar,200J; 

g. Lt-xenarju monopolistiku prcienti lis­
sellur tat-telekornunikaujonijiet jirrestringi 1-
libcn! kummerejalj ta' nies fis-suq Ii jaghilu 1-
kampi ta ' operazzjoni lagl'lhom . Ir-regim 
liberalizzat jirtah opportuni tajiet bie,; jigu 
pprovduti serviz.zi la' telekornunikazzjonijiet 
godda; 

h. Tallt liecnzi korrcnti rna jistg1'lux j igu 
introdotti scrvi~~i godda kemm-i1 darba majkufU[ 
gie spci:ifikamcnt provdut dwarhorn fiI-licenu 
filwaqt 1i l-liecnzi proposti jkunu biiiejjed newtri 
mill-aspclI teknologiku li d-detenturi tal-liecn~i 
jkunu jistghu jimplernentaw scrvizzi kompatibbli 
ma' livelli tal-gencrazzjoni li jmiss; 

1. Ir-rcgim regolatorju xejn car korrcnti 
ghndu jigi sosti twit bi struttura regotatorja 
msahha li jkollha riiorsi adegwati biex tiigura 
kompctiz.zjoni gusta rkamp ekwu ta' ncgo~jar 
bejn in-nies koJlha fis-suq; 

j. Taht ir-rcgolamcnti korrcnti fuq I-aCCess 
ghall-Internet il-Provdituri kollha tas-Servizz tal­
Internet qeglldin jinghataw drin ta' acecss miftuh 
ghan-network ta ' Melila. lr-rcgolarnent gdid IIS­
suq gI'Iandu jipprovdi li drinijiel la' aCCess miftul'l 



C 653 

se jsiru operattivi biss meta kumpannija tikseb 
forza sinj iflkanti fis-suq fiI-kamp tat-traspon tat­
telelc.omunikaujonijiet re lata! ghall-acCess ghall­
Internet; 

k. Maltacom hija prezentementei:c:nti 
mill-Att dwar il-Kompetiujoni. Din l-ei:enzjoni 
ghandha tieqaf 0-1 ta ' Gunju, 2000 u n-nies kollha 
fis-suq isiru suggetti ghar-regoli taI-Iigi dwar iI­
kompetiujoni; 

I. Taht ir-regim regolatorju korrenti 1-
licenzi x'alr.tux j itqiesu bhala dokumenti 
kummertjali sensittivi li ohnljn majisWl ikollhom 
access ghaJihom . U-mudell propost jintroduci 
uasparenz.a regolatotja u taghmel iI-liecnzi Ir.ollha 
pubbliCi O-interess ta' ecnezza regolatorja u xejn 
diskrlminaujoni. 

V. MHuri JJ jirrlgwardaw Vodafone (Malta) 
Llmlted 

Vodafone Jew xi wahda mis-sussidjarji taghha 
ghandha minnufih tkun garantila liecnz.a biex lipprovdi 
dawn is-serviui ta' telekomunikazzjonijiet ii gejjin: 

Sistemi u servizzi la' 
telekomunikaujonijiet mobbli pubblici; 

Servizzi la' data fuq lIetwork la' 
telefonija mobbli. 

Vodafone jew xi wahda mis-sussidjarji laghha 
ghandha wkoll minnufih tlr.un awtorizzata li tipprovdi 
servizzi la ' gateway intemazzjonali mill- I ta' Jannar, 
""3. 

Minhabba fil-bidJa fu;-xenarju ta' operazz-Jonijiel 
mobbli pubblic i , Mahacom se tkun mehtiega Ii 
tiddisponi mill-ishma tagbha rVodafooe Malta Limited 
fi zmien sit! xhur mid-data meta s-sussidjaJja taghha 
lipprovdi ghall-ewwel darba servizzi la ' te lefonija 
mobbli. 

I1 -Gvem jikkonsidra li I-introduzzjoni la' xenarju 
ta' telekomunikazzjooijiet liberalizzat se j irrii:ulta rH 
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Vodafooe (Malta) Limiled se titlcfil . monopolju Ii hija 
tgawdi fiI -provdiment ta' serviu.i mobbli TACS u 
ETACS. Il-mooopolju roqsma obno ta' KrViui ta' 
telefonija eeIluiari qegl'lda Itorrentemcnt tigi konleStala 
minn Ma.ltlCom quddJcm iI·Bord ta' I-Appelli dwar 
Tclekomunikazzjonijicl u ghllkcmm ir.RcKo!arur tat· 
Tc1ckomunikaujonijiet irritjcna li I-Iieenl.l la ' 
Vodafone taghtiha d-drin Ii tcskludi lil ohrajn mis-suq 
tat.tcJefonija mobbli 6clluiari,din hi xi hag_li fl-ahhar 
mill-aI\har se jiddcCiedi dwarha I-Bord ta' ]. Appclli. 

U-Gvem jikkonsidra wkollli Vod.fonc (Malta) 
Umitedghandha tag.hmel akkwist bir-n:gim ~golatorju 
gdid b'dawn jI-llXKIi Ii sejj;n: 

I . Maltacom tkun mehlicga Ii tbiclh 1-
i,hm. taghha fiI-Vodafone fi imicn sittxhur mid­
data mea s-sussidjarja IIShhl tipprovdi ghaU­
cwwel darba servizz.i ta' !titronija mobbli. Oan 
ghandu j lcmrn id-drilt lassew important i Ii 
Malllcom IBawdi bhllliul Ii takkwista 1-
maggonuua ta' l-aujonijicl fiI-kumpannija. Dan 
itemm ukoll id-driuijiet estensivi Ii Maltacom 
bbala azzjoniSla minoritalja ghandha ghar-rigward 
taI-polidt'sta' voctarone dwar iI .prezzijiet u dwar 
il·m:gija ta' aspeni importanli tal · kummere lal­
kumpannija; 

b, Filwaqt li I-licenu korrenti ta' Vodafone 
tiskadi n · 1O ta ' Awissu , 2009 u !-lrumpannija ma 
lisax tipprovdi serviui wara dik id-data, tahl jJ­

qafas il-id id i!-kumpannija se tingl'lata lieenu 
ididaghal ghaxarsnin li tkun tisu ' li&gedded gha! 
perjodi ohm ta' 10 snin; 

c _ Preientement Vodarone ghandha 1-
obbJigu li tuta I-infraslniltura ta' MallacOm ghal 
urv iu i la' ,tHt'WO), internaujonali. 11 -
kumpannija se jkollha lil:enz.a biex tipprovdi 
serviui ta' gOI('Wu), intemaujonali mill- ! ta ' 
Jannar , 2003; 

d , Vodarone Malta Limited ,"ona libqa' 
tibbenefikl minn sitwaujoni la' duopolju fis-suq 
w-telefonija mobbli uJ 31 ta' Dieembru , 2002 
b'possibil ita' ta' estensjoni la ' din is-sitwanjoni 
wara dik id-data: 

e , 1l-liCenza preienti la ' Vodafone Malta 
Limited tawtoriu.a biss I·uiu ta' sroNkudsTACS, 
ETACS u GS~ filwaqlli l-Jieenu I-gdlda tkun 
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tapplika ghal kull standard Ewropew. oan ikun 
jaghti penne.ss ill Vodafooe li timpiemcnta servizzi 
kompatibbli ma' standards lal-gcncrazzjoni 1i 
jmiss, inkluii UMTS; 

f. Ix.xenarju monopolisliku preicnti fis­
seuur lat-Ielekomunikazzjonijiet jinestringi 1-
libenll k.ummertjali ta' nies fis-suq Ii jaghilu 1-
oqsma ta' o perazzjon i taghhom. Ir-regim 
Jiberalizzat jiftah opportunitajiet gl'Iall-provdiment 
ta' servizzi tat-telekomunika.zzjonijiet gOOda; 

g. Ir-regim regolatorju xejn car pR::ienti se 
jigi sostilwit bi strunura regolatorja msahha li 
jkoll ha riiorsi adegwali li jkunu jiiguraw 
kompelizzjoni gusta fkamp ekwu la' negozjar 
bejn in-nies kollha fis-suq; 

h. Mallaoom tinsab bhalissaeicnti mill-Att 
dwar i1 -Kompetizzjoni . Din l-ei.enzjoni ttemm fl-
1 ta ' <Junju, 2000 u n-nies k.ollha fis-suq isi ru 
suggetti ghar-regoli tal.Jigi dwar i1-kompetizzjoni; 

i. Tahl ir-regim regolatorju korrent l 1-
!icenzi x'aklarx jitqiesu bhala dokumenti 
kummerejali sensittivi li ohrajn majistax ikollhom 
access ghalihom. Il-mudcll propost jintroduci 
trasparenza regolatorja u taghmel iI-lieenz.i kollha 
pubbliCi fl · interess ta' eenezza regolalorja u xejn 
diskrimina.zzjoni . 

VI, It-tmien 11 teJ 
ll..(Jvemjafda li l-operaturi kollhajharsu lejn il ­

programm la' bidla hawn aktar qabel delineat bhala 
wiehed poiilliv. Huwa igur li f'dan ix-xenarju 1-
operaturi kollha se jirrikonolUtu opponunitajiel godda 
biex jespandu i-operazzjonijiet taghhom u jkomplu 
jaghmluha la' nies ewlenin fis-suq f'dan is-seUur 
ekonomiku.H

• 

Gl'IanlJlet u ReflunlJlet 

L-ghanijiet u ragunijiel ta' dan I-Abbozz huma (.Iwaqqifta' ]·Awloritll ta' Malta 
dwar il-Komunikaujoni biex tissorvclja u tirregola l-iivilupp ta' servizzi u teknologiji 
ta' komunikazzjoni f Malta u I-Iqeghid ta' qafas Icgislattiv ghar-rifonna fit-qasam tal­
leiekomunikazzjonijiel. L-Abbozz jipprovdi iktar biex sa mid-data msemmija fl -Att 
majibqax iklar legali gha] persunali jkollha licenza eskJuiiva li Ifomi, tipprovdi jcw 
thaddem xi sistemi jew servizzi ta' telekomunikazzjonijiet u jaghti l-opponunitA 1iI 
kull persuna involuta fl-industrija tat-telekomunika.zzjonijiet li likkompeti fuq baii 
ekwa fkull kalegorija ta' sistemi jew servizzi ta' leiekomunikazzjonijiel. 
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MALTA COMMUNICATIONS AUTHORITY ACT, 2000 

Arrangement otSectlons 
Section 

PART I · PRELIMINARY 

I. Shon title and commcoccment. 
2. Interpretation. 

PART II . ESTABLISHMENT. FUNCTIONS AND 
CONDUCT OF AFFAIRS OF THE AUTHORITY 

3. Establishment and composition of the Malta Communications Authority. 

4. Functions of the Authority. 

5. Conduct of the affairs of the Authority. 

6. Relations between the Minister and the Authority. 

7. Legal personality and representation of the Authority. 

8. Provisions with respect to proceedings of the Authority. 

PART Ill · OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE AUTHORITY 

9. Staff appointments. 

10. Appointment and functions of officers and employees of the Authority. 

11. Detailing of public officers for duty with the Authority. 

12. Status of public officers detailed for duty with the Authority. 

13. Offer of permanent employment with the Authority to public offi cers detailed for 
duty with the Authority. 

PART IV. FINANCIAL PROVISIONS 

14. Authority to meet expenditure out of revenue. 

IS. Power to borrow or raise capital. 

16. Advances from Government. 

17. Borrowing from Government. 

18. Estimates of the Authority. 

19. Expenditure to be according to approved estimates. 

20. Publication of approved estimates. 

21. AccounlS and audit. 



22. Deposit of revenues and paymenl by IheAulborily. 

23. Contracts of supply of works. 

24. Annual Report. 

25. Exemplion from taxation. 

PART V - TRANSFER OFCERTAlN ASSETS TO THE AlITHORITY 

26. Transfer of assets to the Authority. 

27. Construction of laws, etc. 

28. Transitory provisions. 

PART VI - ADVISORY COMMl1TEES 

29. Appointment and functions of advisory commiltees. 

PART VU - MISCFlLANEOUS 

30. Persons deemed public officers. 

31 . Power 10 make regulations. 

32. Revocation and saving. 

FIRST SCHEDULE 

Directorates 

SECOND SCHEDULE 

Consequential amendments 
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A Bill 
entiUed 

AN ACTIO prollide for the establishment of an Authority to bot known as 
'he Mo/tu CommlUliwlwlU Alllhority and for IM eurcise by or 011 
behalf of 'hot Authority of regulatory fUl1c/iol1s regordil1g 
lelecommUlliwtions, 0010 protection. eiectronic ~rce and 
similor (lTt!QS ill/M fit/d of commlUliwtictls and to make prollisiOll 
with respect,o motters ancillory tMf't/<) or cONItcted thertWith. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice of the 
HOOK of Representatives, in this present Parliament assembled, and 
by the IIUthority of the same lIS foUows:-

Part I • Preliminary 

1. This Act may be cited as the MlIltll CommunicationsAu!hor:ity 
Act, UKXI and sball come into for«; on such date or dates as the Minister 
may by notice in the Gazette appoint, and different dates may be so 
appointed for different purposes and different provisions oflhis Act 

2. In this Act. unless the context ()(herwise requires--

Madvisory committee" or "committee" means an advisory 
committee established in accordance with section 29 of this Act: 

"Authority" means the Malta Communications Authority 
established by section] of this Act: 

"Chairman" means Chairman of the Authority and includes, 
in the ci rcumstances mentioned in subsection (3) of section 3 of 



this Act, the Deputy Chainnan o r other person appointed 10 &et as 
Chainnan: 

Provided that, in relation to section 29 of this Act, ''Chainnan" 
means the Chainnan of an advisory committee; 

"Chief Executive" means the Olief Executive appointed under 
section 5 of this Act; 

"communications" includes telecommunications, postal 
services, data protection, electronic commerce, intemet services, 
and such other matters as the Minister may by Order from time to 
lime prescribe; 

"contraclor" means a person acting in pursuance of an 
agreement entered into with the Authority or in accordance with 
subsection (5) of section 5 of this Act; 

"Director" means a Direclor appointed under section 5 of this 
Act; 

"employee" means a person employed by the Authority; 

"financial year" means any period of twelve ending on the 
30lh Sepeember: 

Provided that the ftrst financial year of the Authority shall 
begin on the coming into fome of this Act and shall end on the 
30th September of the next following year, 

" Minister" means the Min ister responsible for 
communications; 

"public officer" in relation to section 11 of this Act. has the 
same meaning assigned to it by section 124 ortlle Constitution but 
does not include a judge of the Superior Courts or a magistrate of 
the Inferior Courts. 

Part 11 • Establishment, Functloll.'li and Conduct of 
Affairs of the Authority 
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3. (I) There shall be a body. 10 be known as the Malta &0 tr __ 

Communications Authority, which shall consist of a Chairman and not :. irioooflh< 

less than four and not more than six other mcmbel'$. c . -­
..... IIoriIy. 

(2) The membel'$ of the Authority shall be appointed by the 
Minister for a tenn of one year or for such longer period as may be 
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specified in the inslnlmcnt of appointmcDl liubjc:ct to I maximum of 
lhrec years but the members so appointed may be re-appointod on the 
expiration of their tenn of office. 

(3) 'The Minister may designate one oflhe other mcmben of 
tbe Authority 115 DepUly Chairman and the member so designated shall 
have al l the powcrs IUld perfonn all the functions of the Chairman during 
his absence or inabili ty to act as 0UIirman or while tbe Chainnan is on 
vacat ion or during any vacancy in tbe office of chainnan, and the 
Minister may also, in any of the circumstances aforesaid, appoint another 
person 10 act as chairman and in such case the foregoing provisions 
shall _ppl)' in respect of such person. 

(4) Apersoa shall not be qualiflCd 10 hold office as I member 
of the Authority if. 

(a) is a Minister, Parliamentary Secretary or I mcmberofthe 
House of Representatives. or 

(b) has a financial or other interest in any enterprise or activity 
which is likely to affect the discharge orhis functions as a member 
of the Authority: 

Provided that the Minister may waive the diJquaJification of 
I person under this paragraph if such person declares the interest 
and such declaration and waiver are published in the Gazette. 

(S) Subject 10 the provisions or this section, the offICe of I 
member of the Authority shall become VlCaIlt-

<.) at the expiration of his tenn of office, or 

(b) if any citcumsl.ance.s arise that, if he were not a member 
of theAuthority, would cause him to be disqualified for appointment 
15 such. 

(6) A member of the Authority may be removed rrom office 
by the Minister if, in the opinion of the Minister, sucb member is unfit 
to continue in office or has become incapable of properly performing 
his duties as a member. 

(7) If. member resigns or if the office of a member of the 
Authori ty is otherwise VaclDt or if a member is for any reason unable to 
perform the functions of his offw:e, the Minister may appoint a person 
who is qualified to be appointed to be a member to be a temporary 
member of the Authority; and any person so appointed shall. subject to 



the provisions of subsection (5) and (6) of this section, cease 10 be such 
a member when a person has been appointed 10 fill the vacancy or, as 
the case may be, when the member who was unable to perform the 
functions of his office resumes those functions. 

(8) Any member of the Authority who has any direct or inditt:cI. 
interest in any contract made or ploposed 10 be made by the Authority, 
not being an interest which disqualifies such member from remaining a 
member, shall disclose the nature of his interest at the first meeting of 
the Authority after the relevant facts have come to his knowledge, such 
disclosure shall then be recorded in the minutes of the Authority, and 
the member baving an interest as aforesaid shall withdraw from any 
meetings al which such contract is discussed. Any such disclosure shall 
be communicated to the Minister without delay. Where the interest of 
the member is such as to disqualify him from remainging a member, he 
shall rcpon the (act immediately 10 the Minister and tcnder his 
resignation. 
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4. (\) Without prejudice to any other functions assigned or .....,._ orlllo 
transferred to the Authority by or under this or any other Act, it shall be AOIlhorir)o. 

the duty of the Authority to-

(I) ens ure freed om of communication and that 
communications shall not be limited except when this is necessary 
for any of the following reasons: 

(i) the protection of the right to privacy; 

(ii) the defence of national security, territorial integrity 
or public safety; 

( in) the prevention of disorder or crime; 

(iv) the protection of public health; 

(v) the protection of morals and respect for the dignity 
of the human person; 

(vi) the protection of the rights and frcedoms of others; 

(vii) the prevention of the disclosure of information 
received in confidence; 

(viii) the maintenance of the lIuthority and impartiality 
of the judiciary; 
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(Ut) the ICChnica1 constraints inherent in the means of 
communication; 

(b) ensure ooo-diKrimination and equality of lfeatment in 
matteR related to communications. 

(2) It shall in particular be the duty of the Authority to 
exercise such relulatory functions in the field of communications, as 
may from time 10 time be assigned to the AudlOrity by or under an Act 
of ParliamenL 

(3) The Authority shall also-

(_) regulate. monitor and keep under review all prw:tices, 
operations and activities relllling 10 any nwltt regulated by or under 
this Act; 

(b) grant any licence, permit or other authorisation, for the 
carrying out of any operation or activity relating to any matter 
repllated by or under thil Act; 

(c) regulate and secure inlen::onnectivity for the production, 
tRnSmission and distribution of the services, products, operations 
or activities relaJ.i.ng to any mattcf reguJued by or under this Act; 

(d) ensure (air competition in all such services, products. 
operations and activities; 

(e) establish minimum quality and security standards (or any 
of tne said services. products. opcnlloos and activities and 10 
regulate such measures as may be neceuary 10 ensure public and 
private wety; 

(f) secure and regulate the development and maintenance of 
effICient systems in order to satisfy, u economically as possible, 
all reasonable demands for the provision of the services. products. 
operations or acti vilies relatiDglo any matter regulated by Of under 
this Act; 

(J) carry OUI studies, researcb or inycstigation relating 10 any 
matter regulated by or under this Act; 

(b) provide information and issue guidelines to the public and 
to commercial entities relating to any matter regulated by Of under 
this Act; 



(i) regulate the price structure for any activity regulated by 
or under thisACl and where appropriate to establish the mechanisms 
whereby the price \0 be charged for the services. products, 
operations or activities is detennined; 

G) regulate the qualifications to be possessed by any person 
who is engaged or employed in any activity regulated by or under 
this Act; 

(k) establish measures for the protection of the environment 
in the provision o(the services, products, operations or activities 
relating to any matter regulated by or under this Act; 

(1) enswe that intemationalobligations entered into by Malta 
relative to matters regulated by or under this Act are complied 
with' • 

(rn) advise the Minister on the formulation of policy in 
relation 10 matters regulated by or under this Act, and in particular 
in relation to such international obligations; 

(0) otherwise to advise the Minister on any matter connected 
with its functions under this or any ()(her Act; 

(0) formulate and impiemenllhc policies and strategies with 
short-term and long.term objcclives in relation to the matters 
connected with its functions under this Of any other Act; 

(p) encourage the provision of communications services in 
Malta and enable pcnons providing communications services in 
Malta to compete effectively in the provision of such services 
outside Malta; 

(q) encourage users of communications services to establish 
places of business in Malta; 

(r) pcrfonn such other functions as may from time to time 
be assigned to it by the Minister. 
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s. (I) Subject 10 the other provisions of this Act tbe affairs ='!.""" 
and businessofthc Authority shall be the responsibility oftheAu!hority ,,~. 

itself but save as aforesaid. the executive conduct of the Authority, its 
administration and organisation and tbe administrative control of its 
off)CefS and employees, shall be the responsibility of the Chief Executive 
of the Authority, who shall also have such other powers as may from 
lime to time be delegated to him by the Authority. 
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(2) There &hall be established the Directorates as listed in the 
First Schedule to Ihis Act. which shall have the responsibilities as 
described therein. The Minister may, after consulting the Authority, by 
Order in the Gazette, abolish anyone or more of the said Directorates 
vary thei r responsibilities and establ ish such other Directorate 15 be 
may from time 10 time deem apJXOJlIiate. 

(3) The Authority shall exercise its functions through the 
Directonles so established and for such purpose it shall vat in each of 
the Dimctorales so cSlablisbed and subject 10 the overal l supervision 
and control afthe ClLiefExocutive, luch of its (uDCtioos as relate or are 
ancillary to the matters for which it is responsible so as 10 cnable the 
said Directorate to give effect to the policics of the Authority and to 
otherwise di.scbarge effectively and effK'icnl1y the functions of the 
Authority in its respective area of operation. 

(4) Each o(thc Directorates so established shal l be headed 
by an individual who shal l either be I public officer dell.i.led for duty 
with die Authority or an employee ofthc Authority, in either case having 
adequate experience or knowledge in the respective area of operation 
as the Minister may determine. 

(') The Authority and each of the DiteC10rates may e:r;ercise 
any one or ~ o(their functions either directly or through any o( their 
officers or employees or through an .gency .uthorisod (or the purpose. 
or through . conl1'llClor or odJC:r person with whom an agreement for 
the performance of any one or more of sucb functions has beeD entered 
inlo. 

(6) Where in this ACI anylhina is to be dooe by or .gainsl 
or with respect 10 the Authority, or any notice is 10 be or m.y be given 
10 lhe Authority. any such thing or notice may also be dooe by or 'gainsl 
or with fCSpccI to or be giVClIO the Directorate under whose jurisdk:tion 
the malter falls by reason of a dc:legation of function to such Directorate; 
and for the pwposes aforesaid any reference in thisAct 10 the Authority 
includes. reference 10 the apptopriate Directorate. 

(7) The Chief ElI.ecutive and the Directors shaJ l be appointed 
by the Minister for • period of three years and such period may be 
e:r;tended for further periods of three years each. 

(8) The Chief Eltecutive shaJI attend aJl the meetings of the 
Board but shall not vote at sucb meetings: 

Provided that the Authority may if it so deems fil require the 
Chief E:r;ecutive not to attend any of the meetings or any part of a 
meeting. 



(9) The Chief ElIccmivc: shall be responsible for the 
implementation o(tbe objectives of the Authority in the exercise of ill 
functions and without prejudice to the generality of the foregoing he 
shall-

(a) assume full responsibility for the overall supervision 
and control orllle Directorates; 

(b) assign tocach Directorate such duties which are by. or 
in accordance with, the provisions of this Act vested in such 
Directorate; 

(c) co-ordinate the: wOftjngs of the Diru:torates; 

(d) develop the necessary strategies for the implementation 
of the objectives of the Authority; 

(e) advise theAu!hority on any matter it may refcr to him 
or 00 any mattet wllich he considers nc:cessary or expedient; and 

(t) perform such other duties as the Authority may assign 
10 him from lime to time. 

c .. , 

6. (1) The Minister may in relation to matters that appear to ReIMlo .. b«_ 

him to affect the public interest, from time 10 lime give 10 thcAuthority :!':.:":,-.!Iho 
directions of a general character, not inconsistent with the provisions 
of this Act, on the: policy 10 be followed in the carrying out of the 
functions vested in the Authority by or under thisAct, and the Authority 
shall, as soon as may be, give effect to all such directions. 

(2) TheAulhority shall afford to the Minister facilities for 
obtaining information with respect to its property and activities and 
furnish him with returns, accounts and other information with respect 
thereto, and afford to him facilities for the verifICation of infonnation 
furnished, in such manner and at such times as he may reasonably 
require. 

(3) If the Authority fails to comply with any directions 
issued under this section, the Prime Minister may make an order 
transferring to the Minister in whole or in part any of the functions of 
the Authority 

7, (I) TheAutborityshallbeabodycorponuehavingadistinct::r.:, ... ;'~. 
legal personality and shall be capable, subject to the provisions of this "' .... :_,. 
Act, of entering into contracts, of acquiring, holding and disposing of 
any kind of property for the purposes of its functions, or suing and 
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being sued, and of doing all such things and entering into all such 
transactions as are incidental or conducive to the exercise or performance 
of its functions under this Act, including the lending or borrowing of 
money. 

(2) The legal representation of the Authority shall jointly vest 
in the Chainnan and the Chief Executive: 

Provided that the Authority may appoint anyone or more of 
its members or of the officers or employees of the Authority to appear 
in the name and on behalf of the Authority in any judicial procccdings 
and in any act, contract, instrument or other document whatsoever. 

Provided further that in respect of any matter falling within 
the functions vested in a Directorate, the legal and judicial representation 
oftbc Authority shall also vest in the Directoror in such other member, 
officer or employee of the Authority, as the Authority may appoint or 
authorise for the purpose. 

(3) Any document purporting to be an instnlment 
made or issued by the Authority and signed by the Chairman or by the 
Chief Executive or by a DireclOr in relation to any matter vested in the 
relative Directorate by the Authority shall be received in evidence and 
shall, until the contrary is proved, be deemed to be an instrument made 
or issued by the Authority. 

8. (I) The meetings of the Authority shall be called by the 
Chairman as often as may be necessary hut at least once a month either 
on his own ini tiative or at the request of any twO of the other members. 

(2) Half the number of members for the time belns 
constitutins lhe Authority shall fonn I quorum. Decisions shall be 
adopted by a simple majonty of the votes of the members present and 
votinS. The Chainnan, or in his absence the Deputy Chairman or other 
person appointed 10 acl as chainnan, shall have an initial vote and in 
the event of an equality of votes, a casting vote. Without prejudice to 
the other requirements of this Act, no decision shal l be valid which is 
not supported by It least two members of lhe Authority. 

(3) Subject 10 the provisions of this Act the Authorily may 
regulate its own procedure. 

(4) Subject to the foresoing provisions of this section, no 
actor proceeding oftheAuthority shall be invalidated merely be reason 
of the existence of any vacancy amonS the members. 



(!5) All acts done by any persoo acting in good faith, a!i a 
member of the Authority shall be valid as if he were a member 
DOtwilhslanding that some defect in his appointment or quaJiftCwon be 
afterwards d iscovered. No act or proceeding of the Authority shall be 
questioned on the ground of the contravention, by • member, of the 
provisions of subsection (8) of section 3 of this Ac!. 

Part m • omeers and Employees ohhe Authority 
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9. SubjecllO the provisions of the Constitution and of any other _ •••••. __ 
enactment applicable therelo, and withoUl prejudice 10 the other 
provisions of this Act, the appoinlmCnt of officers and other employees 
of the Authority shall be made by the Aulbority. The terms and conditions 
of employment shall be established by the Authority with the 
concurrence of the Minister. 

10. The Authority shall appoint and employ, at such remuneration ••.. !.::.::::: ~ 
~ot_ and upon such time tenus and conditions as it may. in accordance with Md ompIo_ of 

section 9 of this Act, determine, such officers and employees of the Iloo ........ idot· 

Authority as may from time 10 time be necessary for the due and efficient 
discharge of the functions of the Authority. 

U. (I) The Prime Minister may, III the request oftheAuthority, TWaUu.,of,...,ai< 

from time to time direct that any public officer shall be detailed for :':.":""iIJ. 
duty with tbe Authority in such capacity and with effect from such date 
as may be specified in the Prime Minister's direction. 

(2) The period durini which a direction as aforesaid shall 
apply to any offker specified therein. sh.a.ll. unless the officer retires 
from the public service. or otherwise ceases to hold office at an earlier 
date, or unless a different date is specified in such direction, cease 10 
have effect after one year from the effective date of such direction unless 
the direction is revolted earlier by the Prime Minister. 

12. (I) Where any officer is detailed for duty with the Authority 5101. of~ 

under any of tbe provisions of section 11 of this Act, such officer shall, =~ le< 

durini the time in which such direction has effect in relation to him, be ... ~. 

under the administrative authority and control of the Authority but he 
shall for other intents and purposes remain and be considered and treated 
as a public officer. 

(2) Without prejudice to the ieoerality of the foreioini. an 
officer detailed for duty as aforesaid-

(a) shall not dutini the time in respect of which be is so 
detailed-
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(i) be precluded from applying for a transfer to a 
department of the Government in accordance with the tenns 
and conditions of service attached to the appointment under 
the Government held by him at a date on which he is so 
detai led for duty; or 

(ii) be so employed that his remuneration and 
conditions of service are less favourable than those which 
are attached to the appointment under the Government held 
by him at the dale aforesaid or which would have become 
attached to such appointment, during the said period, had such 
officer not been detailed for duty with the Authority: and 

(b) shall be entitled to have his service with the authority 
considered as service with the Government for the purposes of 
any pension, gratuity, or benefit under the Pensions Ordinance and 
the Widows and Orphans' Pensions Act and of any other right or 
privilege 10 which he would be entitled, and liable to any liability 
to which he would be liable, but for the (act of his being detailed 
for duty with the Authority. 

(3) Where an application is made as provided in sub­
paragraph (i) of paragraph (a) of subsection (2) of this section the same 
consideration shall be given thereto as if the applicant had not been 
detailed for service with the Authority. 

(4) The Authority shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be detennined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer detailed for duty with the Authority as aforesaid 
during the period in which he is so detailed. 

13. (I) The Authority may, with the approval of the Prime 
Minister, offer to any officer detailed for duty with the Authority under 
any of the provisions of Sl:l;:tion II of this Act pennanen! employment 
with the Authority at a remuneration and on tenns and conditions not 
less favourable than those enjoyed by such officer at the date of such 
offer. 

(2) The tenns and conditions comprised in any offer made as 
aforesaid shall nOl be deemed to be less favourable merely because 
they are not in all respects identical with or superior to those enjoyed 
by the officer concerned at the date of such offer, if suca tenns and 
conditions, taken as a whole, in the opinion of the Prime Minister offer 
substantially equivalent or greater benefits. 



(3) Every officer who accepts pennanent employment with 
the Authority offered to him, under the provisions of subsection (1) of 
this section shall for all purposes other than those of the Pensions 
Ordinance and ofthc Widows' and Orphans' Pensions Act, and saving 
the provisions of section 33 of this Act, be deemed to have ceased to be 
in service with the Government and to have entered into service with 
the Authority on the date of his acceptance, and for the purposes of the 
said Ordinance and of me said Acl, so far as applicable to him, service 
with the Authority shall be deemed to be service with the Government 
within the meanings thereof respectively. 

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately before 
accepting pennanent employment with the Authority was entitled 10 
benefit under the Widows' and Orphans' Pcnsions Act, shall continue 
to be so entitled to benefit thereunder to all intents 115 if his service with 
the Authority were service with the GovemmenL 

(5) The Authority shall pay 10 the Govermnent such 
contributions 115 may from time to time be detennined by the Minister 
responsible for finance in respecl of the cost of pensions and gl1ltuities 
earned by an officer who has accepted perfonnance of employment 
with tbe Authority as aforesaid during the period commencing on the 
date of such officer's acceptance. 

(6) (a) For the purposes of this section posts and salary 
grades with the Authority shall be classified in the most nearly 
corresponding grades and incremental levels in the service under the 
Government of Malta by reference to job description, skills. 
responsibilities and other analogous factors. 

(b) The classification referred to in paragraph (a) of 
this subsection shall be carried out by a board composed of a chainnan 
appointed by the Minisuy responsib le for finance and two othet 
members, one appointed by the Minis try responsible centrally for 
personnel policies in the public service and one appointed by the 
Authority. The classification shall be subject to the final approval ofme 
Minister responsible fot finance . 

(c) Such classification shal l take place within Ihree 
months of any adjustment of salaries of employees in Government 
service and, Of, of employees of the Authority. 

(d) No post shall be classified in a grade higher than 
that of a Grade 3 in the service of the Government Of such OIbet grade 
that the Minister responsible for finance may from time to time by notice 
in the Gazelle detennine. 
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(e) Without prejudice to section 113 of the Constitution, no 
person may, following a classification as aforesaid, be entitled to rights 
under the said Pensions Ordinance less favourable than those to which 
be would have been entitled prior to such classification. 

Part IV • FinanelaJ Provisions 

14. (I) Without prejudice to the following provisions of this 
section, the Authority shall so conducl its affairs that the expenditure 
required for the proper performance of its functions shall, as far as 
practicable, be met out of its revenue. 

(2) For such PUIpOSC the Authority shall levy all fees, rates 
and other payments prescribed or deemed 10 be prescribed by or under 
this Act or any other law related to the powers and functions of the 
Authority. 

(3) The Authority shall also be paid by Government out of 
tbe Consolidated Fund such sums as Parliament may from lime to time 
authorise to be appropriated to meet the costs of specified works 10 be 
continued or otherwise carried OUI by tbe AuthorilY, being works of 
infraslniCture or a similar capital nature. 

(4) Any excess of revenue over expenditure shall, subject to 
such directives as the Minister, after consultation with the Minister 
responsible for fmance. may from lime to time give, be applied by lbe 
Authority to the formation of reserve funds to be used for the purposes 
of the Authority; and without prejudice 10 the generality oflbe powers 
given to the Minister by this subsection, any direction given by the 
Minister as aforesaid may order the transfer to the Government, or the 
application in such manner as may be specified in the direction, of any 
part of the fees, rates and otb.:r payments levied in accordance with 
subsection (2) of this section or any such excess as aforesaid. 

(5) Any funds of the Authority not immediately required to 
meet expenditure may be invested in such manner as may from time to 
time be approved by the Minister. 

IS. (I) For the purpose of canying out any of its functions under 
thisAct, the Authority may, with the approval in writing of the Minister 
given after consultation with the Minister responsible for finance, borrow 
or raise money in such manner, from such person, body or authority, 
and under such tenns and conditions as the Minister, after consultation 
as aforesaid, may in writing approve. 



(2) The Authority may also, from time to time, borrow, by 
way ofoverdnlft orotherwise, such sums as it may require forca!T)'ing 
out ils functions under this Act: 

Provided that for any amounl in excess of fifty thousand Iiri. 
there shall be required the approval of the Minisler in writing. 
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16. The Minister responsible for finance may, after consultation __ 
with the Minister. make advances 10 the Authority of such sums as he 00;." ..... 
may agree 10 be required by the Authority for carrying out any or its 
functiOllS under this Act, and may make sucb advances on such terms 
and conditions as he may. after consultation as aforesaid, deem 
appropriate. Any such advance may be made by the Minister responsible 
for finance oul of the Consolidaled fund. and without funher 
appropriation other than this Act, by warrant under his hand authorising 
the Accountant General to make such advance. 

17. (I) The Minister responsible for finance may. for any Il00'0;;":":; .. ::­
requirements of the Authority of a capital nature, contract or raise loans. 00." 
or incur liabilities. for such periods and on such terms and conditions as 
he may deem appropriate; and any sums due in respect of or in 
connection with any such loan or liability shall be a charge on the 
Consolidated fund. 

(2) Notice of any loans, liabilities or advances made or 
incurred under the foregoing provisions of this section shal l be given 10 
the House of Represenwives as soon as practicable. 

(3) Pending the raising of any such loan as is mentioned in 
suhsection (1) of this section, or for the purpose of providing the 
Authority with worlcing capital. the Minister responsible for fmance 
may, by warrant under his hand, and without further appropriation other 
than this Act, authorise the Accountant General to make advances to 
the Authority out of the Treasury Oearance Fund under such terms as 
may be specified by the Minisler upon the making thereof. 

(4) The proceeds of any loan raised for the purposes of 
making advances to the Authority. and any other moneys to be advanced 
10 the Authority under this section, shall be paid into a fund speciaJly 
established for the purpose and which shall be known as the "Malta 
Communications Authority Loan Fund". 

(S) Sums received by lhe Accountant General from the 
Authority in respect of advances made to the Authority under subsection 
(3) of this section shall be paid, as respects of amounts received by way 
of repayment into the Treasury Clearance fund and. as respects of 
amount received by way of interest into the Consolidated Fund. 
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18. (I) The Authority shall cause to be prepared in every 
financial year, and shall not later than si" woeks after the end of each 
such year adopt, estimates of the income and expenditure oftheAuthority 
for the next following financial year: 

Provided that the estimates for the first financial year of the 
Authority shall be prepared and adopted within such time as the Minister 
may by notice in writing to the Authority specify. 

(2) In the preparation of such estimates the Authority shall 
take account of any funds and other monies that may be due to be paid 
to it out of the Consolidated Fund during the relevant financial year, 
whether by virtue of this Act or an appropriation Act or of any other 
law; and the Authority shall so prepare the said estimates as to ensure 
that the total revenues of the Authority are at least sufficient to meet all 
sums properly chargeable to its revenue account including, but without 
prejudice to the generality of that e"pression, depreciation. 

(3) lbe estimates shall be made out in such fonn and shall 
contain such infonnation and such comparison with previous years as 
the Minister responsible for finance may direct. 

(4) A copy of the estimates shall, upon their adoption by the 
Authority, be sent forthwith by the Authority to the Minister and to the 
Minister responsible for finance. 

(5)lbe Ministershall, at the earliest 0ppoI1unity and not later 
than si" weeks after he has received a copy of the estimates from the 
Authority, approve the same with or without amendment after 
consultation with the Minister responsible for finance. 

19, (I) No expenditure shall be made or incurred by the 
Authority unless it has been approved by the Minister as provided in 
section 18 of this Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (l) of this 
section-

(a) until the expiration of si" months from the beginning of 
a financial year, or until the approval of the estimates for that year 
by the Minister, whichever is the earlier date, the Authority may 
make or incur expenditure for carrying on its functions under this 
Act not e"ceeding in the aggregate one-half of the amount approved 
by the Minister for the preceding financial year; 



(b) expenditure approved in respect of a head or sub-head 
of the estimates may, with the approval of the Minister given after 
consultation with the Ministerresponsible for finance , be made or 
incurred in respect of another head or sub-head of the estimates; 

(c) in respect of the first financial year, the Authority may 
make or incur expenditure not exceeding in the aggregate such 
amounts as the Minister responsible for finance may, after 
consultation with the Minister, allow; 

(d) if in respect of any financial year it is found that the 
amount approved by the Minister is not sufficient or a need has 
arisen for expenditure for a purpose not provided for in the 
estimates, the Authority may adopt supplementary estimates for 
approval by the Minister and in any such case the provisions of 
this Act applicable to the estimates shall as near as practicable 
apply to the supplementary estimates. 
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20. All estimates and supplementary estimates of the Authority ",.tt •.•. ~~ 
approved by the Minister shall, as soon as practicable, be laid on the ~ om-. 
Table of the House of Representatives. 

21. ( I) The Authority shall cause 10 be kept proper accounu A· ____ _ 

and other records in respect of its operations, and shall cause to be 
prepared a statement of kCOunU in respect of each financial year. 

(2) The accounts of the Authority shall be audited by an 
auditor or auditors 10 be appointed by the Authority and approved by 
the Minister: 

Provided that the Minister responsible for finance may, after 
consultation with the Minister, require the books and accounts of the 
Authority to be audited or examined by the Auditor General woo shall 
for the purpose have the power 10 carry out such physical checking and 
other certifications as he may deem necessary. 

(3) After the end of each financial year, and not late! than 
the date on which the estimates of the Authority are forwarded to the 
Minister under section 18 of this Act, the Authority shall cause a copy 
of the statement of account duly audited to be transmitted to the Minister 
and to the Minister responsible for finance together with a copy of any 
report made by the auditors on that statement or on the accounts of the 
Authority. 
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(4) The Minister shall, as soon as practicable, cause a copy 
of every such statement and report to be laid 00 the Table of the House 
of Representatives. 

22. (I) All monies accruing to the Authority shall be paid into 
a bank or banks appointed as bankers of the Authority by a resolution 
of the Authority. Such monies shall, as fllT as practicable, be paid into 
any such banks from day to day, except such sum as the Authority may 
authorise to be retained to meet pelty disbursements and immediate 
cash payments. 

(2) All payments out of the funds of the Authority, other 
than petty disbursements not exceeding a sum fixed by the Authority, 
shall be made by such officer or officers of tbe authority as the Authority 
shall appoint or designate for that purpose. 

(3) Chequesagainst and withdrawals from any bank account 
of the Authority shall be signed by such officer of the Authority as may 
be appointed or designated by the Authority for that purpose and shal l 
be countersigned by the Chairman. or such other member or officer of 
the Authority as may be authorised by the Authority for that purpose. 

(4) TheAuthority shall also make provision with respect to -

(a) the manner in which and the officer or officers by whom 
payments are 10 be authorised or approved: 

(b) the title of any account held with the bank or banks into 
which the monies of the Authority are to be paid. and the transfer 
of funds from one account to the other: 

(c) the method to be adopted in making payments out of 
funds of the Authority: 

and generally with respecl to any matter which is relevant 10 the: proper 
keeping and control of the accounts and books, and the control of the 
finance. of the Authority. 

23. Without prejudice to any directions communicated by the 
Minister under subsection (I) of section 6 of this Act, the Authority 
shall not, except with the approval of the Minister granted for special 
reasons and afierconsuJtalLOfl with the Minisler responsible for finance, 
aWllTd or enter into any contract for the supply of goods or materials or 
for the execution of works. or for the rendering of services, to or for the 



benefit of!he Authority, which is estimated by the Authority to exceed 
three thousand liri in value, or such other amount as the Minister 
responsible for finance may by regulations prescribe, except after notice 
of the intention of !he Authority to enter into the contract has been 
published and competitive tenders have been issued. 
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24. The Authority shall, not later than six weeks after the end of AM'" Report. 

each fmancial year, make and transmit to !he Minister and to the Minister 
responsible for finance a report dealing generally with the activities of 
the Authority during that financ ial year and containing such infonnation 
re lating to the proceedings and policy of Authority as either of!he said 
Ministers may from time to time require. The Minister shal l cause a 
copy of every such report to be laid on the Table of tbe House as soon 
as practicable. 

25. The Authority shall be exempt from any liability for the E.e~_ 
payment of income tax and stamp duty under any law for the time tuoboII. 

being in force. 

Part V • Transfer of Certain Assets to the Authority 

26. ( I) The property and undertakings owned by the T..m.of ...... 1O 

Government and used by it, immediately before the date oftbe coming ""'Authority. 

into force of this Part of this Act, and used by it for the operation of any 
of tbe functions which by this Act are being transferred to or vested in 
the Authority shall, on !he date aforesaid, by vinue of this Act and without 
further assurance, be transferred to and vested in !he Authority under 
the same title by which they were held by !he Government immediately 
before the said date. 

(2) The transfer and vesting aforesaid shal l extend to tbe 
whole of such property and undertakings and, without prejudice to the 
generality aforesaid, shall include all plant, equipment, apparata, 
instruments, vehicles, craft, buildings, structures, installations, land, 
roads, works, stocks and other property. movable or immovable, assets, 
powers, rights and privileges and all things necessary or ancillary thereto 
which are held or enjoyed in connection therewith or appertaining 
thereto, as well as all obligations affecting or relating to any of the 
aforesaid property or undertakings or other thing included therein as 
aforesaid. 

27. Subject to !he provision of this Act, all laws, roles, regulations, 
orders, judgements. decrees. awards. deeds. bonds. contracts . 
agreements, instruments, documents, warrants and other arrangements, 
subsisting irrunediately before the date ofthe coming into force of this 
Part of this Act affec ting or relating to any of the properties or 
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undertakings transferred to the Authority by or under this Act shall have 
full force and effect against or in favour of the Authority, and shall be 
enforceable freely and effectually, as if instead of the Government or 
governmental authority the Authority had been named therein or had 
been a party thereto, and otherwise in substitution of the Government 
o r governmental au thority. 

28. (I ) When anything has been eommenced by or under the 
authority of the Government prior to the date of the coming into force 
of this Part of this Act and such thing relates to any of the propcnies or 
undertakings or any right or liability transferred to the Authori ty by or 
undcr this Act, such thing may be carried on and completed by or as 
authorised by the Authority. 

(2) Where immediately befo re theOOmiDg into force of this 
Part of this Act, any legal proceedings are pending 10 which the 
Government is or is entitled to be a pany, and such pnXeedings are 
related to any of the propenies or UndenakiDgS, or any righl or liability 
transferred by or under this Act, the Authority shall, as from the date 
aforesaid , be substituted in such proceedings for the Govemmenl, or 
shall be made a pan thereto in like manner as the Government could 
have become, and such proceedings shall not abate by reason of the 
substitution. 

(3) The MiDisler may by order make such incidental, 
consequential and supplemental provisions as he may deem necessary 
or expedient for the purpose of dctennining, as appropriate, the assets 
transferred to the Authority by this Act and securing and g iving full 
effect to the transfer of any property or undertaking o r any right or 
liability to the Authority by this Act and make such OrdeB as may be 
necessary to make any powers and duties excercisable by the 
Government in relation to any of the transferred piOperty or undertakings 
exeercisable by o r on behalf of the Authority. 

Part VI • Advisory Committees 

29. <I) With effect from such day or days as the Minister may 
by orderdctermine, there shall be appointed in respect of such sector as 
the Minister may in any such order specify, an advisory committee. 

(2) An advisory committee shall , for the better carrying out 
of the provisions of this Act, advise the Authority on such matters and 
perform such other functions as the Minister may specify in the Order. 



(3) The members of tbe committee shall be appointed by 
the Minister and shaH hold office for such period and on such tenus and 
conditions as tbe Minister may deem appropriate. 

(4) Each committee shall consist of one member 
representing the Authority as Chainnan and such other members as the 
Minister may deem fit to appoint. 

(5) The provisions of paragraph (a) of subsection (4), and 
subsections (5) and (8) of section 3 of this Act shall mutatis mu/tmdis 
apply to the members of the advisory committees. 

(6) Each advisory committee shall keep minutes of all its 
meetings and shall forward copies of such minutes to the Authority. 
The provisions of section 8 of this Act shall nw/a/is mu/tmdis apply to 
the commillee and its acts or proceedings. 

Part VIII • Miscellaneous 

30. The members oftheAuthority, the members of the advisory 
commillees and all officers and employees of the Authority shall be 
deemed to be public officers within tbe meaning of the Criminal Code. 
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-­public oll\oeto. 

31. The Ministermay, after consultation with theAuthority, make _10 ..... 
regulations in respect of any of the functions of the Authority. ~ 

c.p.9. 

32. (I) With effect from the coming into force of this section Revoc.bc-.oDII 

the enactments shown in the First Column of the Second Schedule to .. ~ 
this Act shall have effect subject to the amendments shown in the Second 
column of the said Schedule. 

(2) Any subsidiary legislation prescribed under any of the 
provisions of the Act being amended shall, until other provision is made 
under or by virtue of this or any other Act, continue in force and have 
effect. 
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RRST SCHEDULE 
(Section 5(2» 

Directorates 

Subject to the Minister's powers under subsection (2) of section 5 of this Act. 
there shall be the following Directorates-

i. Directorate for Telecommunications with responsibility for the regulation of 
all matters relating 10 telecommunicatiOIl5 as may from time to time be assigned to the 
Authority by or under an Act of Parliament. 

2. Directorate for Data Protection with respons ibility for the regulation of all 
matters relating 10 data Prol:ectioo as may from lime to time be assigned 10 the Authority 
by or under an Act of Parliament. 

J . Directorate for Inronnation and Other Systems with responsibility for the 
regulation of all mauers relating to electronic commerce as well as information and 
other syslems as may from lime to lime be assigned 10 theAulhority by orunder an Act 
of Parliament. 



(Section 32) 

First Column 
Enactme711 

Telecommuncations 
(Reguladon) Act, 
Act XXXUl of 1997. 

SECOND SCHEDULE 

Second Column 
Extent of ~ndmenU 
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1. (I) The word " Authority~ shall substilule the word 
"Regulator" as follows: in the definition of~universal service 
obligation" in section 2, in the marginal note to section 3, in 
the marginal note to section 4, in subsections (I ), (2) and (3) 
of section 6, in subsections (I), (3) and (4) of section 7, in 
subsections ( I ), (2), (3) and (4) of section 8, in subsections 
( I), (2) and (3) of section 9, in subsection (2) of section 10, in 
tbe six th line and parag~ph (b) of section 13, in paragraphs 
(d) and (f) ofsecdon 14, in subsections (I), (2), (3), (4) and 
(S), the first and second provisos to subsection (S), and 
subsections (6) and (8) of section IS, in paragraph (d) of 
section 16, in the first paragraph of subsection ( I ), the proviso 
to pangraph (b) ohubsection ( I ), paragraph (d) of subsecdon 
(I ) of section 17, in subsections (1) and (2) of section 19, in 
subsections (I), (2) and (3) of section 21, in the marginal 
note and SUbsections ( I), (2) and (3) of section 22, in tbe 
marginal note and subsecdons ( I) , (2), (3) and (S) of section 
23, in subsectiOn (2) of section 24, in title number S of Part 
ll, in subsection (3) of section 26, in subsections (I) and (2) 
of section 28, in paragraphs (d) and (e) of SUbsection (I) of 
section 30, in secdon 32, in subsection (I ), paragraphs (a) 
and (d) of subsection (2), subsections (3), (4) and (S) of section 
33, in subsect ion (2)ofsection 34, in subsection (I)ofsection 
3S, and in pangraphs (a) and (b) of subsection (2) of secdon 
37. 

(2) The word "system" shall substitute the word 
"infrastructure" as follows: in the definition s o f 
"authorisation", "authorised provider", "private 
telecommunications infrastructure ", "pri vate 
telecommunications service", and "telecommunications 
service" in section 2, in title number2 of Part D, in subsection 
(I ) of section S, in subsection (2) of section 7, in subsection 
(I) of sectiOn 9, in the marginal note, the second line, 
paragraphs (a), (b) and (c) of section 13, in subsections (I ) 
and (2) of section 14A, in subsection (1) of section 22 and in 
subsection (I) of section 27 and in paragraphs (a) and (d) of 
subsection ( I) ohcction 34. 

(3) The word "it" shall replace the word "be" as 
follows: in subsections (3) and (4) of section 7, in subsection 



C 680 

(3) of section 8, in subsection (I) of section 9, in paragraph 
(r) of section 14, in subsections (3), (4) and (5) of section 1.5, 
in subsection (2) of section 19, and in tbe fifth line o f 
subsection (3) of section 21, in subsections (2) and (3) of 
section 22, in subsection (5) of section 23. in subsection (3) 
of section 26 and in subsection (5) of section 33. 

Z. (1) In section 2, after the words "this Ac t.~ there 
s hall be added the words "and in regulation s made 
thereunder, ~. 

(1) The following definitions shall be deleted: 
-authorisation-, -designated company·. -operative datc·, 
"other 5enoicc", ·public telecommunications infrastructure", 
"public telecommunicalioos senricc·. "relevant 
business". "telecommunications·. infrastruct ure", and 
"telephony'. 

(3) In section 2, there shall be added the following 
new definitions: 

(a) After the definition of "apparatus": 

• "authorisation" includes any licence or 
pennit issued under this Act to install or operate a 
telecommunications system o r to provide a 
telecommunications service and includes geDeral 
authorisations and individual licences as defined 
in section 6 of this Act;-, 

(b) After the definition of -Board": 

""commercial activities connected with 
telecommunications " means the provision of 
telecommunications services or the supply orexport 
of teleconununications apparatus or the production 
or acquisit ion of such apparatus for supply or 
export; 

·competent authority" or -Authority" means 
the person or body designated as the competent 
authority in section 3 of this Act and 10 the extent 
of II\c authority given includes any person 
authorised by it for any purpose; 

·convey" includes InIIlSmit. switch and l'tICeive 
and "conveyance" shall be construed accordingly; ", 
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" "exclusive privilege" means the rights 
granted to one or more persons Ilu'ough any kgal, 
contractual, regulatol'y Of administrative instrument 
reserving to such person or persons the right to 
provide a service, 10 operate a system or to 
undertake an act ivity to the a clusion of others; •. 

(d) After the definition of "granted": 

• "interconnection" means the physical and 
logicallinldng of telecommunications systems used 
by the same or a different organisation in order to 
allow use rs of one organisation to communicate 
with users of the same or another organisation orto 
access services providtd by another organisation. 
Such services may be provided by the parties 
involved Of by other panies who have access to the 
system; H . 

(c) After the definition of "Minister": 

H "network termination point " means all 
physical connections and their technical access 
specifications which form part of the public 
tclecommunicalions system and are necessary for 
access to and efficient communication through that 
public system; 

"numberportability· means a facility whereby 
subscribers who so request can retain their number 
on a telephony system independent of the 
organisation providing the service at the network: 
tennination point of the subscriber; 

· open network provis ions" means the 
hannonised conditions which concern the open and 
efficient access to public telecommunications 
systems and public uelecommunications services 
and the effic ient use of those: systems and services. 
Without prejudice to their application on a case: by 
case blosis, open ne twork: provision!> may include 
conditions with regard to-
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0) technical interfaces including the 
definition and implementation of networ],: 
tetmi.nation points; 

(i i) usage conditions including access 
to frequencies; 

(iii) tariff principles;~ 

(f) After the definition of "public land"; 

• · public telecommunications system" means 
a public telecommunications infrastructure which 
pennits the conveyance of signals between defined 
network tennination points by wire, by microwave, 
by optical means or by other electromagnetic 
~; 

"public teleconununicatiol1ll service" means a 
service the supply of which has been entrusted to 
one or more teleconununications organisations; 

"Significant market power" shall have the same 
meaning as may be prescribed by regulations made 
under this Act; 

"subscriber" means a person who is a party to 
a contract with a provider of publicly available 
telecommunications services for the supply of such 
services; 

·systemless service provider" means a person 
who provides publicly available 
telecommunications services but who does not 
operate the telecommunications system by means 
of which such services are provided; 

"telecommunications" means the emission, 
tnlIlsmission, routing Of reception through electric, 
magnetic, electromagnetic, electra-chemical or 
electra-mechanical energy of: 

(i) speech_ mu~ic and other sounds, 

(ii) visual images; 

(iii) signals serving for the importation 
(whether as between persons and persons, 
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things and things, or persons and things) of 
any maner olherwise than in Ihe form of 
sounds or visual images; or 

(iv) signals serving for the actuation or 
control of macltinery or apparatus; 

- te lecommunications apparatus~ or 
"apparatus" means apparatus constnJed or adapted 
for use in transmitting or receiving anytlling wllich 
is to be or has been conveyed oyer a 
telecommunications system; ". 

(8) After the definition of "telecommunications 
service": 

" "telecommunications system" means a 
system for the conveyance through the agency of 
clectric, magnetic, electromagnetic, e lectro­
chemical or electra-mechanical energy. of 

(i) spe«h. music and other sounds; 

( ii) visual images; 

(iii) signals serving (or the importation 
(whether as between persons and persons, 
things and things or persons and things) of any 
matter otherwise than in the form of sounds 
or visual images; or 

(iv) signals serving (orthe actuation Ot 

control of machinery or apparatus; 

~telecommunications transport provider" 
means a person who provides a service conSisting 
in the conveyance by means of I 
telecommunications system of publicly available 
telecommunications services; ft . 

(h) After the definition of "telegraphy": 

""telephony· means lhe commercial provision 
for the public or direct transport of real -time speech 
through the public switches network or networks 
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such that any user can use: equipment connected to 
a network termination lXIint to communicate with 
another user of equipment connected to another 
termination point; ". 

(i) After the definition of "universal service 
obligation-: 

.. "user" means persons using or requesting 
publicly available telecommunications services. - . 

(5) In section 2, in the derlllition of "authorisation" 
for the words "sector 12" there shall be substituted the words 
-section 8". 

(6) In section 2, in the definition of "Board" for 
thc words "section 29" there shall be substituted the words 
"section 34-. 

(7) In section 2, the definition of 
"telecommunications service" shall be amended as follows: 

(a) In paragraph (a) for the words ' transmission, 
by means of a te lecommunications infrasuuclU re" there 
shall be substituted the words "conveyance by means of 
a telecommunications system"; 

(b) In panigraph (b) for the words "any means 
whatsoever" there shall be substituted the words "means 
of a telecommunications system"; 

(c) At the end of the definition there shall be 
inserted the following "including cable television, video 
on demand and interac tive services, but e:lc luding 
broadcasting as defined in the Broadcasting Act (Cap. 
350);". 

(8) In section 2, in the definition of "universal 
service obligation" for the words "cltarge." Tbere shall be 
substituted the word "charge;". 

3. (1) Title number I of Part II shall be substituted 
by the following "Competent Authority to regulate 
Telecommunications". 

(1) Other than the marginal note thereof, section 
3 shall be SUbstituted by the following: 
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"3. (I ) The Minister shall by order in the 
Gazette nominate a peoon or body to be the competent 
authority for the purposes of this Act 10 carry out the 
functions of the competent authority under this Act and 
to perfonn such other functions as the Minister may 
consider appropriate in relation 10 the operation of this 
Act Such person or body shall be nominated for such 
period as the Minister may determine and the Minister 
shall have the power at any time 10 protong, renew or 
temUnalC such nomination by order in the Gazette. 

(2) The power of the Minister to prolong, renew 
or terminate a nomination made in pursuance of 
subsection (I) of this section shall cease to exist from 
such time as may be specified by the Minislel" in an order 
in the GauUe wherein the Malla Communications 
Authority is nominated to act as the competent authority 
under this Act on a permanenl basis.·. 

(3) Other than the marginal note thereof, section 
4 shall substituted by the following: 

"4. (I) It shall be theduty oflheAuthotity to 
exercise the functions assigned to it under this Act in 
a manner which it considers to be conducive -

(a) to secure that there are provided in 
Malta. save in so far as the provision thereof 
is impracticable, such tc lecommunications 
services as satisfy all reasonable demands for 
them including in particular emergency 
services, public call services , directory 
infonnation services, and maritime services; 
Md 

(b) without prejudice to the generality 
of paragraph above, 10 secure that any person 
by whom any such services are to be provided 
is able to finance the provision o f those 
services. 

(2) Subject to subsection (1) above, the 
Authority shall have a duty to exen.:ise the functions 
assigned or traDsretred 10 it under this Act in a 
manner wttich it considers to be best conducive-
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(a) to promote the interests of 
consumers, purchasers and other users in 
Malta (including in particular those who are 
disabled or of pensionable age) in respect of 
the prices charged for, and the quality and 
variety 0(, telecommunications services 
provided and telecommunications apparatus 
supplied; 

(b) to promote open networks and 
effective compelilion between persons 
engaged in conunetcial activities connected 
with leleconununications in Malta; 

(c) to promote efficiency and economy 
on the pan of such persons; 

(d) to promole research into and the 
development and use of new techniques by 
such persons; 

(e) 10 e ncourage major users of 
telecommunications services whose places of 
business are outside Malta to establish places 
of business in Malta; 

(£) to promote the provision o f 
international trans it services by persons 
providing telecommunications services in 
Malta; 

(g) 10 enable persons providing 
telecommunications services in Malta to 
compete effectively in the provision of such 
services outside Malla; 

(h) to encourage persons producing 
telecommunicat ions apparatus 10 set up 
production facili ties in Malta and to enable 
such persons to compete effectively in the 
supply of such apparatus both inside and 
outside Malta. 

(3) It shall be the duty of the Authority to 
cafT)' out the functions prescribed in this ACI and 10 
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ensure compliance with the provisions of this Act, 
and, without prejudice 10 the generality of the 
foregoing , 10 ensure that persons operating 
telecommunicat ions systems o r providing 
telecommunications services in Malta comply with 
this Act, with regulations and directives issued 
under this Act and with the conditions of their 
licences. 

(4) TheAuthority may m!ikedirectives 
as may be required for the canying into effect of 
any of the provisions of this Act and it may also 
amend or revoke such directives. 

(5) Directives issued by the Authority 
in pursuance of this section and any amendment or 
revocation thereof shall be communicated by tne 
Authority to pcrsons operating telecommunications 
systems or providing teJocommunications services 
in Mal ta and shall also be made public in such 
manner as the authority deems appropriate. 

(6) The Authority shall also have such 
other functions, responsibilities and powers as are 
set out in lhis Act or as the Minister responsible for 
telecommunications may by order prescribe or as 
may be assigned to it by Of under any other law.-. 

(4) Section 5 shall amended as follows: 

(a) In the proviso to subsection (2) thereof 
for the words ·shall be deemed to· there shall be 
substituted the word -may include". 

(b) After the proviso to subsection (2) there 
shall be added the following new subsection: 

"(3) The provisions of this section shall 
not be contravened by the running of any 
telecommunications system listed as being 
exempt from the said provisions in regulations 
which the Minister may from time 10 lime 
prescribe:. 

4. (I ) Seclion 6 shall be renumbered as section 12. 
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(1) After section S there shall be added the 
following: 

"6 (I) A licence to operate a 
telecommunications system or to provide a 
telecommunications service may be granted -

(i) by the Authority; or 

(ii) with the consent of the Authority or in 
accordance with a general authorisation issued by 
the Authority, 

for the operation of any telecommunications system as 
is specified in the licence or is or a description so 
specified. 

(2) A licence granted under this section shall 
be in writ ing and, unless previously revoked in 
accordance with any term therein contained, shall 
continue in force for such period as may be specified in 
or determined by or under the licence. 

(3) A licence granted under this Act may be 
granted either in the form of a general authorisation to 
all persons or to persons of a class or in the ronn of an 
individual licence to a particular person. 

(4) A licence granted under this section may 
authorise -

(a) the connection to any 
telecommunications system to wltich the licence 
relates of-

(i) any other telecommunications 
system specified in the licence or of a 
description so specified; and 

(ii) any apparatus 50 specified or of a 
deSCription so specified; and 

(b) the provision by means of any 
telecommunications system to wltich the licence 
relates of any telecommunications services 
specified in the licence or of a description so 
specified. 
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(a) either grant a temporary licence containing 
such conditions as the Authority considers appropriate 
to enable the applicant to conunence operating such a 
system; or 

(b) reject the application. 

(2) Where the Authority grants a temporary 
licence under subsection ( I) of this section it shall as soon as 
possible either replace such a licence with another licence 
granted under this section conlaining such conditions as it 
considers appropriate or revoke it. 

8. ( I) A person who complies with the applicable 
conditions under I general authorisation may operate the 
telecommunications systems and provide the 
telecommunications services covered by the general 
authorisation. 

(2) Before providing the telecommunications 
service or operating the telecommunications system covered 
by a general authorisation a person enjoying a general 
authorisation shall notify the Authority of his intention to do 
so and shall communicate to the Authority the prescribed 
infonna[ion relating [0 the system or service concerned which 
is necessary for [he purpose of ensuring compliance with the 
conditions of the geoeral authorisation. 

(3) TheAuthority may require a person as refened 
to in subsection ( I) of this section to wait up to fow weeks 
after formal receipt by the Authority of al l the prescribed 
information required before starting to provide the services 
or to operate the systems covered by the general authorisation. 

(4) Fees imposed on persons as part of the 
authorisation procedures under a general authorisation shall 
only see k; to cover the administrative costs incurred in the 
issue, management, control and enforcement of the applicable 
general authorisation scheme: 

Provided that nothing in this subsection shall be 
deemed to e"onerate any person availing himself of a general 
authorisat ion rrom making financial contributions to the 
provision of universal services in accordance with any funding 
mechanism for universal services as may be prescribed. 
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9. ( I) Individual licences may be issued for the 
following pwposes only: 

(a) to a llow the licensee access to rad io 
frequencies and numbers; 

(b) to give the licensee particular rights with 
regard to public or private land; 

(c) 10 imposeobJigationsand requiremenlSon the 
licensee relating 10 the mandatory provision of publicly 
avai lable telecommunications services or public 
telecommunications systems, including obligations 
which require the licensee 10 provide universal services 
and other obligations resulting from open network 
provisions prescribed in any law or regulation; 

(d) To impose specific obligations in accordance 
with competition rules or international obligations where 
the licensee has significant market power in relation to 
the provision of telecommunications systems or publicly 
available telecommunications 5enoices. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection 
( I) above the provision ofpubJicly available voice telephony 
services, the establishment and provis ion of public 
telecommunications systems IS well as other systems 
involving the use of mio frequenc ies may be made subject 
to individual licences as may be prescribed. 

(3) The Minister may by regulations made after 
consultation with the Authority limi t the numberof individual 
licences for any category of telecommunications services or 
systems to the extent that he may deem necessary to ensure 
the efficient use of radio frequencies or for the time thal he 
may deem neces.sary to make available sufficient numbers. 

10. ( I ) Where a person enjoy in g a general 
authorisation does not comply with a condition attached to a 
general authorisation the Authority may inform that person 
that he is not ent it led to avail himself of the general 
authorisation and it may impose on Ihal person in a 
proportionate manner specific measures aimed al em;urillK 
compliance by him with the conditions o f Ihe general 
authorisation. 
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(2) TheAuthorityshall at the same timegivesuch 
person as referred to in subsection ( I) of this section a 
reasonable opportunity 10 Slate his views on the application 
of the coDditJons and to remedy any breaches within one 
month starting (rom the intervention of !he Authority. 

(3) If the person as referred to in subsection (I) 
above remedies the breaches, theAutbority shall, within two 
months of its initial intervention, revoke or modify its decision 
as it may consider appropriate and it shall give the reasons 
for its decision. 

(4) If the person 1.5 referred to in subsection (I) 
above does not remedy the breaches the Authority shall, within 
two months of its initial intervention, confum its dec ision 
and give the reasons for its decision. The decision of the 
Authority shall be communicated within one week of its 
adoption to the person concerned. 

(5) Decisions of the Authority laken in punuance 
of subsections (3) or (4) o(this section shall be appealable to 
the Telecommunicalions Appeals Board. 

11. (1) Where the beneficiary of an individuallicenc:e 
does 001 comply with I condition attached to the liccnce, the 
Authority may withdraw, amend or suspend the individual 
licence or impose in a ploporUonate manner, spocirK: measures 
aimed at ensuring compliance. 

(2) The Authority shall at the same time give the 
beneficiary concerned a reasonable opportunity to state IUs 
views on the application of the condition and, except in the 
case of repeated breaches by the said beneficiary (in which 
case the Authority can immediately take the appropriate 
measures), to remedy any breaches within one month 
commencing from the date of the intention of the Authority. 

(3) If the beneficiary concemed remedies the 
breaches the Authority shall within two months from its initial 
intention revoke or modify its decision as it deems appropriate 
and it shall give its reasons for its decision. 

(4) If the beneficiary concerned does nOl remedy 
the breaches the Authority shall , within two months from its 
initial intention, confirm its decision and give the reasons for 
its decision. The decision shall be conununicated within one 
week from its adoption to the beneficiary concerned. 
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CS ) In the event of harmful interference between a 
telecommunications system using radio frequcndes and other 
technical systems the Authority may take inunediate action, 
including but DOt limited to the giving of directives, 10 remedy 
the problem. In such a case the licensee concerned shall 
thereafter be given a rcasonableopponunity 10 stale its views 
and to propose remedies to the harmful interference. 

(6) Decisions of tne Authority taken in pursuance of 
subsections (3) or (4) of this section shall be apPealable to 
the Telecommunications Appeals Board." 

(3) 1be marginal notes to the new sections 6 10 and 
including I I shall be as follows: 

(a) Section 6: "Licences and General 
Authorisations"; 

(b) Section 7: 'Temporary Licences"; 

(c) Sec tion 8: "Procedures for General 
Authorisations"; 

(d) Section 9: " Individual Licences"; 

(c) Section 10: "Noncompliance with Conditions 
of General Authorisations"; 

(0 Section 11: "Noncompliance with Conditions 
of Individual Licences", 

(4) Section 12 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) In subsection (I) thereof after the words "or 
other au thorisation" there shall be added the words 
''whether it is an individual licence or an entitlement to 
act under I general authorisation"; 

(b) In subsection (2) thereof for the word "his" 
there shall be substituted the word "ilS". 

!i. (1) Sections 7, 8, 9 and 10, shall be renumbeltd 
as sections 13, 14, IS and 16 respectively. 

(2) Section 13 as renumbered shall be amended 
as follow s: 
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Ca> In subsection (I) for the words ~a licence or 
permit" there shall be substituted the words "an 
individual authorisation"; 

(b) In subsection (2) after the words "the 
application is made" there shall be added the words "and 
shall include such information as may be prescribed or, 
in the absence of such prescription. such infonnation as 
is sufficient to demonstrate that the applicant fulfils the 
conditions for the gnmt of the authorisation". 

(3) Section 14 as renumbered shall be amended 
as follows: 

Ca) In subsection (I) for the words " his 
investigations within a reasonable: time" there shall be 
substituted the words "his investigations within a 
reasonable time or within such time as may be 
prescribed"; 

(b) In subsection (3) and(4) fO£the words "soc:tion 
9" there shall be substituted the words "section 15"; 

(c) In subsection (4) the WQrds "but the Minister 
shal l make public the reasons for his decision" shall be 
deleted; 

(d) After subsection (4) there shall be added the 
following: 

"(!5) Decisions of the Authority and of the 
Minister made in pursuance of this section shall 
include reasons for the decision and shall be 
published in such a manner as !be Authority or the 
Minister, as the case may be, deem appropriate. 

(6) TheAuthority shall infonn the applicant 
of its decision to grant or refuse an authorisation 
within six weeks from the date when it receives the 
application in a complete state and drawn up in a 
manner that complies with the provisions of this 
Act: 

Provided that such period may be e~tended to 
up to four months in the following cases: 



C 695 

(i) where there isdisagroement between 
the decision of the Authority and that of the 
Minister as to whether an authorisation should 
be issued; or 

(ii ) where an application requires 
consul ration between the Authority and any 
Government department or other authority 
relating to the use of frequencies or to the 
possibility of interference with other 
telecommunications services. 

(7) Where the grant of the authorisation is 
subject 10 a comparative bidding procedure the 
period referred to in subsection (6) above may be 
c",tended by up to four months. 

(8) The lime limits provided for in this 
section shall be without prejudice to any applicable 
international agreements relating 10 international 
frequency and satellite coordination.". 

(4) In subsection ( I) of section 15 as renumbered 
after paragraph (c) there shall be added the following; 

"(d) Where an applicant is applying for an 
individual licence he does not demonstrate to the 
Authority that he fulfils the conditions for the grant of 
such a licence.". 

(5) The new section 16 shall be amended as 
follows: 

(a) In subsection ( I) words Hsection 29" shall be 
substituted by the words "section 34"; 

(b) In subsection (2) the words "section 7" shall 
be substituted by the words "section \3"; 

(c) After subsection (2) there shall be added the 
following: 

"(3) 1be dedsion to include a condition in a 
licence shall also be subject to appeal to the Board.". 

(6) Sections 11 and 12 shall be deleted. 
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6. (1) Sections 13, 14 and IS shall be renumbered as 
sections 17. 18 and 19 ~pectively. 

(2) Section 14A shall be renumbered as section 
42. 

(3) In line 1 of the first paragraph of the new 
sections 17 and 18 as renumbered (0£ the words "section 8" 
tben:: shall be substituted the words "section 6" , 

(4) Section 17 IS renumbered shaH be amended 
as follows: 

Ca) In paragraph (c) the words "extension 
thereof." shall be substituted by the words "extension 
thereof;", 

(b) After paragraph (c) there shall be added the 
following: 

"(d) ensuring the implementation of open 
network provisions .... 

(5) Afl t r subsection (3) of section 42 as 
renumbered there shall be added the following: 

M(4) The provisions of this section shall cease to 
have effect in whole or in pan or in respect of any 
specified type of call-back service as from such day as 
the Minister may establish by order in the Gaxettc." , 

(fi) Section 19 as renumbered shall be amended 
as follows: 

Ca) In subsection (2) (nrthe word "his" there shall 
be substituted the word "its"; 

(b) In subsection (4) for the words "section 29" 
there shall be substituted the words "section 34"; 

(c) In tne second proviso to subsection (5) the 
words "subject to appeal" shall be substituted by the 
word$ "subjecl 10 nppeal." and the rc.st of Ihe pruviso 
shal l be deleted. 
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(7) After scdion 19 as renumbered there shall be 
added the following: 

"20. (I) The conditions attached to an 
authorisation granted under this Act may be modified 
by the competent authority as follows: 

(a> where the c:ompc:tent authority wishes to 
make a modification in the conditions of a general 
authorisation, it shall publish a notice in the Gazette 
indicating the modifications being proposed and 
granting a reasonable time to interested parties to 
make an objection 10 the proposed changes: 

(b) where objection is made to any 
modifications pursuanllo paragraph (a) above the 
competent authority shall decide whether to make 
the proposed modifications afte r it has duly 
considered the said objections and it shall give 
reasons for its decision; 

(c) where the competent authority wishes to 
make modifICation in the conditions of an individual 
licence it shall: 

(i) either give notice to the holder of 
the individual licence stating the modifICations 
which it proposcs 10 make, setting out their 
effect, stating the reasons why it proposes to 
make such modifications and specifying the 
time, not being less than 28 days from the date 
of publication of the notice within which 
representations or objections may be made by 
the holder of the licence, and seeking the 
consent of the holder of the licence; and/or 

( ii ) make a refere nce to the 
Commission for Fair Trading requiring it to 
investigate and report on whether or nOl any 
matters specified in the reference operate or 
may be expected to operate against the public 
interest and, if so, whether the effects adverse 
to the public interest could be prevented by 
the modification of the conditions o f the 
licence; 
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(d) where the boldcrofthc individual licence 
does not give his consent requested in tenns of sub­
paragraph (i) of paragraph (c) above it shall not be 
pennissible for the authority tocffCCl a modifICation 
in the individual licence other than after a reference 
tothc Commission for FairTllIding in tennsofsub­
paragraph (ii) of paragraph (c) above; 

(c) where the Commission of Fair Trading 
repons on any matter referred to it under sub­
patagntph (il) of paragraph (c) above its conclusions 
shall be definite and binding and where the 
Commission concludes that a modification should 
be effected in an individual licence such 
modification shall be implemented as from the date 
as may be fixed by the Authority. 

(2) The Minister shall be infonned of any 
modifications proposed to be made in pursuance of this 
section and he may. if it appears requisite or expedient 
for him to do so in the interests of national security or of 
the foreign affairs of Malta. direct that the modincations 
nOl be made." . 

(8) Sec:tions 16 and 17 shall be renumbered as 
sections 21 and 22 respectively. 

(9) Section 22 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) In paragraph (a) of subsection (I) tne words 
"incomplete or incorrect" shall be substituted by the 
words "incomplete, misleading or incorrect"; 

(b) In paragraph (b) of subsection ( I) tne words 
"authorisation ror" shal l be substituted by the words 
" authorisation by railing to provide an authorised 
telecommunications service for"; 

(c) In paragraph (c) subsection (I) the words 
"which in the opinion or the Regulator" shall be 
substituted by the words "which in the opinion of the 
Authori ty which shall be st.P.ted in writing, wh.ich.shal l 
inc lude reasons and which shall respect tne principle of 
proponionality"; 
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(d) In paragraph (d) of subsection ( I) after the 
words ~with the authorisation" there shall be added the 
words "or with any regulations made under this Act": 

(e) Subsection (2) shall be deleted and subsection 
(3) shall be renumbered as subsection (2). 

7. ( I ) Sections 18, 19.20,21 and 22 shall be 
renumbered as sections 23, 24, 25, 26 and 27 respectively. 

(2) Section 24 as renumbered shall be amended 
as follows: 

<a> In subsection ( I) the words "and allocate 
numbers to authorised providers accordingly," shall be 
substituted by the words "and al locate numbers and 
numbering ranges to authorised providen according to 
procedures that Irc u ansparent, equitable. non­
discriminatory and timely,"; 

(b) In the proviso losubsection (2) the words "that 
no undue prejudice" shall be substituted by the words 
''that theAulhority shall ensure that as much as possible 
no undue prejudice"; 

(c) Suhscclion (3) shall be renumbered IS 

subsection (4) and the following new subsection (3) shall 
be added: 

"(3) The main elements of the nat ional 
numbering plan and of al l subsequent amendments 
shal l, subject only to limitations on grounds of 
national security, be published by the Authority." . 

(3) Section 25 as renumbered, other than the 
marginal note thereto, shall be substituted by the following: 

"25 (I) The competen t au thority s hall 
encourage and secure adequate interconnection in the 
interests of all users and shall exercise its responsibility 
in a way that provides maximum economic efficiency 
and gives maximum benefit to users. In particular. the 
competent authority ahall lnke into accounl_ 

(i) the need to ensure satisfactory eDd·to-end 
communication for users; 
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CH) the need to stimula te a competitive 
market; 

(iii) the need to promote co-operation with 
counterparts in other States; 

(iv) the principles of non-discriminalion 
(including equal access) and proportionality; 

(v) the need 10 maintain and develop 
univerul service. 

For this purpose the competent authority shall issue 
regulations wh.ich shall provide for. 

Ca) the circumstances in which the right to 
interconnection may be exercised and the objective, 
transparent and non-discriminatory conditions and 
limitations upon the exercise of such right; 

Cb) the technical and financial conditions of 
interconnection and the legal nature of 
interconnection agreements; 

(c) the obligation to notify interconnection 
agreements 10 the authority and the conditions under 
which soch notification is to be made, including 
any matter related to the publicity or confidentiality 
of such agreements or of pans thereof; 

(d) the exercise ofpowcr by the authority to 
modify interconnection agreements in the public 
interest; 

(e) the principles upon which charges for 
interconnection should be based and the method of 
accounling 10 be used; 

(f) the obligation of authorised providers or 
of particular classes thereof to publish an 
interconnection offer and the principles upon which 
the conditions of such offer shall be based; 

(g) the way in which disputes related to 
interconnection shall be resolved,", 
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(4) Section 26 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) After the words ' 'required by the Authority" 
there shall be added the words "and as may be"; 

(b) In subsection (3) after the words "to be treated 
as conridential by the Authority," there shaH be added 
the words "on the grounds that it contains information 
revealing the commercial strategy of tbe authorised 
provider o r other information the disclosure of which 
would unduly interfere with the right to privacy of third 
parties,"; 

(c) In subsection (3) after the words "in the light 
of the requirements" there shall be added the words "and 
the fundamental principles". 

(S) In subsection (3)of section 27 as renumbered 
the word "h.is" shall be substituted by the word "its", 

8. (I) Sections 23, 24 and 2S shal l be renumbered 
as sections 28, 29 and 30 respectively. 

( 2) In thle numbe r 4 of Part Il the word 
"Subscribers" shall be substituted by the words "Users and 
Subscribers", 

(3) Section 28 as renumbered shall be amended 
as follows: . 

<a) In subsection (I) after the word "subscribers" 
there sha.ll be added the words "and users or' and the 
words "to a" shall be replaced by the word "a"; 

(b) In subsection (2) after the words "or wishes 
to subscribe to" there shall be added the words "or is a 

r" user 0 • ; 

(c) In subsection (2) after the words ''the qUality 
o(the service" there shall be added the words "provided 
by the authorised provider" and the words "to which he 
subscribes or wisha to subscribe" sha.l l be deleted.; 

(d) In subsection (2) afier the words "app&nltus 
provided" there shall be added the words "or made 
available"; 
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(e) In subsection (S) the words "within his" slla.l l 
be substi tuted by the words ''within itsH

, 

(4) In subsection (2) of section 29 as renumbered 
forthe words "and approved by theAutbority," there shal l be 
substituted the words Nand approved by the Authority and 
the right of an authorised provider to discontinue a service 
shall in al l cases be exercised in a proportionate manner," 

(5) In section 30 as renumbered after the word 
Nsubscriber" there shal l be added the words "or user", 

9, (I) Sections 26, 27 and 28 slla.ll be renumbered 
as sections 31, 32 and 33 respectively, 

(2) Section 31 as renumbered Ila.I I be amended as 
follows: 

(a) In subsection ( I) the words "specifications as 
may be prescribed" shall be substituted by the words 
"specifications as may be prescribed," and the rest of 
the subsection shall be deleted; 

(b) Subsection (2) shall be de leted and subsection 
(3) shall be renumbered as subsection (2). 

(3) In paragraph (b) of subsection (I) of section 
33 as renumbered the words "efficiency and standards" slla.ll 
be substitu ted by the words "effiCiency, standards and 
competition", 

10, (1) Sections 29, 30, 31, 32, 33, 34 and 3S shall 
be renumbered as sections 34, 35, 36, 37, 38, 39 and 40 
respectively. 

(1) In subsection (S) of section 34 as renumbered 
the words "public officer" shall be substituted by the word 
"person". 

(3) Subsection (I) of section 3S as renumbered 
shal l be amended as follows: 

(a) The wurds "seclion 10" there Shall be 
substituted by the words "section 16" in paragraph (a), 
the words "section 17" shall be substitu ted by the words 
"section 22" in paragraph (c), the words "section 20" 
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shall be subsliluled by the words Msection 25" in 
paragraph (d), and the words "section 23" shall be 
substituted by the words "section 28" in paragraph (e); 

(b) Paragraph (b) shall be substituted by the 
(ollowing: 

"(b) against any rejection or refusal of an 
application for an authorisation;" . 

(4) In subsection (2) of section 35 as renumbered 
for the words "section 100' !here shall besubstituted the words 
"section 16". 

(5) Subsection (3) of section 35 as renumbered 
shall be renumbered as subsection (4) and the following new 
subsection (3) shall be added: 

\3) An appeal 10 the Board may be filed on any 
of tbe following grounds -

(a) that a material error as to the facts has 
been made; 

(b) that there was amaterial procedW1ll error. 

(c) that an error of law has been made; 

(d) that there was some material illegality, 
including unreasonableness or lack of 
proportionality.". 

(6) After subsection (4) of seclion 35 as 
renumbered there matl be added the following: 

"(5) In determining an appeal under th is 
section the Board may: 

0) dismiss the appeal; 

(ii) annul the decision, 

and whc:re the Board annuls theda:i.siUll illnay rc:fer 
the maller to the Authority or the Minister (as the 
case may be) with a direction to reconsider it and 
reach a decision in accordance with the findings of 
the Board. 
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(6) The effect of a decision to which an 
appeal relates shall not except where the Board or 
the Coun of Appeal, as the case may be, so orders, 
be suspended in consequen« of the bringing of the 
appeal." . 

(7) Section 36 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) In subsection (I) the words "section 32" 
shall be substituted by the words "section 37"; 

(b) In subsection (2) the word "advice" shall 
be substituted by the word "advise". 

(8) In section 37 as renumbered immediately after 
the words "Court of Appeal" there shall be inserted the 
words "as constituted in accordance with subsection (6) 
of section 41 of the Code of Organization and Civil 
Procedure" (Cap. 12.), 

(9) Section 38 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) In subsection (1) the words ''provisions 
of this Act and in particular" shall be substituted 
by the words .. provisions of this Act or 10 the proper 
implementation of the principles of fair competition 
and open network provisions in the field of 
teleconununications and in particular"; 

(b) In paragraph (c) of subsection (1) the 
words "Intemational Telecommunications Union 
(ITU)" shall be substituted by the words "European 
standardisation bodies including the European 
Technical Standards Institute (ETSl) and the 
European Committee for Standardisation I 
European Committee for Electrotechnical 
Standardisation (CEN I Cenelec) and with 
international standards and recommendations 
adopted by the International Telecommunications 
Union (ITU), the International Organisation for 
Standardisation (1S0) or the International 
Elecuotecbnical Committee (IEC)"; 
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(c) In paragraph (e) of subsection (I) after 
the words "by an authorised provider" there shall 
be added the words "and quality of service targets"; 

(d) In paragraph ef) of subsection ( I) after 
the word "subscribers" there shall be added the 
words "and users"; 

(e) Paragraphs (h) and (i) of subsection (I) 
shall be substituted by the following: 

"(h) any matter related to the 
interconnect ion o f telecommunications 
systems, or to collocation of facilities between 
and facili ty sharing between authorised 
providers, to carrier pre-seloction, to access 
to networks by users, subscribers or by 
operators of other networks, to leased lines, 
to !!('VS5 to international data networks., and 
to rights of way and any matter related to 
compensation payable in respect thereof; 

Ci) any matter concerning or related to 
number portability, numbering plan s, 
allocation of numbers, competition rules in the 
fi eld of telecommunications, bill ing 
procedures and billing accuracy, emergency 
services, directory services, tariff controls, use 
of frequency spectrum, ownership o f 
authori sed pro viders, universal service 
obligations, licence fe es payable to the 
competent authority, transfer, renewal and 
tennination of licences, the condi tions under 
which licences shall be issued, and returns and 
reports to be made to the competent authority; 

0) the regulll ion of 
telecommunications systems for the 
transmission or reception of satellite signals; 

(k) the obligat ions of an authorised 
provider having significant market power; 

( I) the obligations of systemless 
service providers; 
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(m) the regulation of cable tc:levision 
and cable services including the iouoouction 
of must carry ru les, the obligation to make 
available channel capacity (or public , 
Governmental or educational use, the setting 
of rates for leased access to cable networks, 
rate regulat ion, cross-ownership of cable 
networks and of other networks or services and 
the implementation of effective competition 
in the field of cable services; 

(n) any matters that may be required for 
the pu rpose of complying with any 
international obligation of Malta; 

(0) any matter related to the resolution 
of disputes arising in connection with the 
operation of lelecorrununications systems or 
the provision of telecommunications services 
including appeals from any dec ision."; 

(I) In paragraph (a) of subsection (2) the 
words "providers to keep" shall be substituted by 
tbe words "providers to adopt cost accounting 
systems as may be prescribed and to keep" and the 
words "D(his functions" shaU be substiruted by the 
words "of its functions"; 

(g) In paIlIgraph (b) of subsection (2) afler 
the words -any telecommunications service" there 
shall be added the words "including data protection 
measures and matters re laled to the use of 
infonnation obtainable in the telccommunications 
seclor for the purpose of direcl marketing"; 

Ch) In paragraph (c) of subsection (2) the 
words "commitment taken by the" shall be 
substiluted by the words "commitment taken, or 
intended to be taken, by the"; 

(i) In paragraph (d) of subsection (2) the 
words "ACI, including registration under section 12 
of tlti s Act as well as" shall be substituted by the 
words "Act and" and the word "him" shall be 
substituted by the word "il"; 
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(j) After paragraph (t) of subsection (2) the 
following new paragraph shall be added: 

"(g) authorise the Authority to impose 
administrative fines or sanctions upon any 
authorised provider acting in contravention of 
any provisions of this Act or of any regulations 
made thereunder. 

Provided that any administrative fine s 
provided for by regulations made uDder this section 
shall not ellceed the sum of ten thousand Iiri 
(LmIO,OOO) roreach offence and one thousand Uri 
(LmI ,OOO) for each day during which fai lure to 
observe the provisions of this Act o r of any 
regulations made thereunder orof any authorisation 
penists: 

Provided further that the administrative fines 
stipulated in this paragraph may be increased by 
regulation up to a llUllIimum of fifty thousand liri 
(LmSO,OOO) and five thousand liri (LmS,OOO) for 
each day during which any contravention persists, 
respoctively. "; 

(k) In subsection (S) the wurds "section, he 
shallH shall be substituted by the wurds "section, it 
may at its discretion" and the word Hcontributories" 
shall be substituted by the word "contributon "; 

(I) After subsection (S) there shall be added 
the following new subsection: 

" (6) Regulat ions made under this 
section may also granl the Authority the power to 
issue regulations in respect ofmatten about whieh 
regulations may be made under this section,". 

00) In subsection (2)ofsection 3915 renumbered 
the words ''to be false, or impedes or obsuuct the" shall 
be subst ituted by the words "to be false or misleading, 
or impedes or obslructs the", 

(11) In subseetion (l)ofsection 4015 renumbered 
the words "or at his request" shall be substituted by the: 
words "or al its request". 
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U . (1) Sections 36 and 37 shall be renumbered as 
sections 41 and 43 respectively. 

(2) In subsection (4) of section 41 as renumbered 
the words ~shaIl remain in force" shall be sUbstituted by the 
words "shall. in so (aras it is compatible with trusAct, remain 
in force". 

(3) Section 43 as renumbered shall be amended 
as follows: 

(a) In subsection (I) the words "operative date" 
shall be substituted by the words "repeal oftheTelemalta 
Corporation Act." and the words "on the said date. shall , 
until such date" shall be substituted by the words "on 
the said date, shall only in so far as it is compatible with 
this Act. until such date"; 

(b) In subsection (2) the words ~operative date" 
shall be substituted by the words "repeal of the Telemalta 
Corporation Act"; 

(c) In paragraph (b) of subsection (2) the words 
"operative date" shal l be substituted by the words "repeal 
of the Telemalta Corporation Act" and the words "on 
account of the Government" shall be deleted. 

12. (I) Sections38. 39.40.41 and 42 shall bede1eted. 

(2) After section 43 as renumbered there shall be 
added the following: 

"44. ( I) An authorisation 10 install or 
operate a telecommunications syslem or 10 provide 
a telecommunications service may. only until the 
31st December. 2002 and subject 10 the following 
provisions of this section. be granted with exclusive 
privi lege. 

(2) No exclusive privilege may be 
g ranted o r shall have effect beyond the 31st 
December of the year 2002. 

(3) As from the day when the Minister 
may by order appoint the exclusive privilege of 
operating any telecommunications system or of 
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providing any tckcommunicationsservices as may 
have been granted in or under any law, licence, 
authorisation. contract or other instfUrnenl whether 
before or afler the coming into force of this section 
shall cease 10 c",ist and different dales may be 
appointed in respecl of different categories of 
telecommunications services or systems. 

(4) The provisions oflhis section shall 
have effect notwithstanding the provisions of any 
law, licence, authorisation, contract, agreement or 
other instrument and in the case of conflict betwccn 
the provisions of this section and any other law or 
anything done thereunder the provisions of this 
section shall prevaiL 

(5) The coming into effect of the 
provisions of subsection (3) of this section or of 
anything done in pursuance thereof under this 
section and the variation of any licence or conll'aC1 
in pursuance of section 38 of this Act -

( i) shall not be conslrued as 
consti tuting the taking or deprivation of 
propeny or of possessions or an interference 
with the peaceful enjoyment of possessions for 
the purposes of any law passed prior to this 
Act; 

(ii) shall not be construed as 
constituting the tennination of a licence; 

(Hi) shall not be interpreted as 
constituting a tort, a breach of contract or as 
giving rise to any action for damages or other 
payment to the person who ceases to hold an 
exclusive privilege: 

Provided that nothing in this subsection 
shall be construed as implying that had it not been 
for the provisions of this subsection any person 
would have had a right of action based on the talting 
or deprivation of property or possessions or OIL WI 

interference with the peaceful enjoyment of 
possessions, or on tort or breach of contract or 
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would have had • right of action for any payment 
in respect of the termination of any exclusive 
privilege or that such tennination would have 
amounted to the termination of a licence. 

(6) in any event, any person who loses 
any exclusive privilege in pursuance of this section 
shall be deemed, even for the purposes of the 
proviso to subsection (I) of section 37 of the 
Constitution if the said section 37 were applicable, 
to have been adequately compensated for any such 
loss by the acquisition of theopporrunity to provide 
te lecommunications services and operate 
telecommunications systems under the conditions 
as are provided for in this Act and as described in 
the First Schedule to this Act and that Parliament 
has deemed this to be a special case where it is 
appropriate in the national in terest todetennine the 
above criteria in the determination of the 
compensation, if any, that is payable were the said 
section 37 of the Constirution applicable to the case. 

45. (I) Notwithstanding the provisions of 
any other law, it shal l be the duty of the competent 
authority to rnalr::e in a proportionate manner and, 
after consulting the authorised provider or provideB 
concerned such variations of each licence to an 
authorised provider issued before the 1st March, 
2000 and to each contrac t between it and an 
authorised provider or between authorised proVideB 
entered. into before the 1st March, 2000 as appears 
to the competent au thority to be necessary and 
appropriate for the purpose of implementing the 
pri ncip les of competit ion and open network. 
provisions in telecommunications and fo r the 
pUlpOSe of ensuring compliance with the purposes 
of this Act and any regulations made thereunder. 

(2) When the competent authority 
makes variations to a contract or licence in 
pUBuance of subsection (I) of this section it may 
also make such other variations to that contract or 
licence of a supplemental, inc idental, consequential 
or lrlLIlSitional nature as it consideB appropriate. 
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(3) Any variat ion to a licence or 
contract made in pursuance ofsubsection (I) of this 
section may be made with retrospective effect as 
from the date of the coming into force of this 
sect ion. 

(4) A ny vanat lon to a licence or 
contract made under this section shall be made by 
means of notice served on the authorised provider 
o r providers concerned and shall be published in 
such a manner as the competent authority may deem 
appropriate. 

(5) The decision of the competent 
authority to make a variation to a licence or contract 
in pursuance of this section shall state the reasons 
upon which the decision is based. 

46. (I) Upon the coming into force of this 
s«tion and until the 31st December, 2000 the 
Minister shall be empowered to exercise all 
functions and powers granted by this Act to the 
Authority. 

(2) In exercising his power under this 
sec tion to issue licences for the operation of 
telecommunications systems and the provision of 
leleconununications services the Minister shall also 
be empowered to issue licences which shall have 
effect or which shall come into effect after the 31st 
December. 2000. 

(3) Nothing in this sec tion shall be 
construed as preventing the Authority from 
exercising the powers and functions granted to it 
by this Act during the period when the same powers 
and functions may also be exercised by the Minister. 

47. The repeal of sections 39, 40, 41 and 42 
shall be without prejudice 10 the validity and 
enforcement of any transfer of any rights. duties. 
obligations. assets, property of any description as 
well as any ancillary right, including hypothecs. 
privileges, pledges, suretyships and other rights 
securing any other right or obligation that have been 
transferred or acquired before lbecoming into force 
of this section.". 
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(3) The marginal notes to the new sections 44 to 
and including 46 shall be as follows: 

(a) Section 44: "Exclusive privilege noe toremain 
permissible"; 

(b) Section 45: "Duty of competent authority to 
make variations to licences and contracts"; 

(c) Sect.ion46: ''TemporlJy power of the Minister 
to exercise functions of tbe Authority"; 

(d) Section 47: ''Transitory provisions". 

13. Immediately at the end of the Act there shall be 
added the follOWing First Schedule: 

FIRST SCHEDULE 

(Section 44) 

NatJonal PI.an fot' the Reform of the 
~lerom.mun1C1tloas Sector 

L Background 

In the flI'St part of the year 2000 Government held 
discussions and had exchanges of correspondence with 
the ~ main operators in the telocommunieations sector 
on the liberalisation of the telecommunications market 
in Malta. 

Oovennment intends to take the rccessary measures 
to ensure that existing monopolies are removed within a 
realistic timeframe. It is aware of the fact that in cenain 
instances monopolies were used to create hurdles for 
investors who wanted to develop new services. It 
considers that litis was greatly detrimental to Malta's 
economy and has dampened the rate of development in 
this area which in other countries has experienced 
exponential growth in recent years. 

In OI:her instances monopol ies resulted in an unfair 
treatment of the user nO( only through the limiting of 
services and the provision of low er quality services, but 
also through a pricing regime which generated very high 
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profits to the detriment of the consumer and of the 
development of the ttonomy in general. 

Such profits and the absence of competition in the 
telttommunications market increase the costs of 
production in Malta, cause loss of opportunity and 
decrease competitivity in the intemational market. 

Govermment in tends to create an environment 
which nO( only redresses the above but which will also 
be conducive to investment. The Administration feels 
that this is required to build the communications structure 
which is today a vital c:lement for economic growth. 

After due consideration, Govermment has therefore 
decided to proceed with legislative measures intended 
to reform the telecommunications market in a manner 
based on a balance between liberalisation, efficiency and 
service to the public. 

Govermment considers that the refonn package is 
advantageous both to the public and to the three current 
operators who will cnjoy many opportunities to enter 
new markets as a result of liberalisation. 

11, The Reform Package 

Goverrnment is intent to enact a legislative 
framework to make the proposed reform possible and to 
put in place an effective regulatory regime that would 
have the capability and clout 10 ensure the maintenance 
of a healthy and competitive environment in the 
tc:lecommunications market. 

Government has given due consideration to all 
proposals communicated to it by the three operators of 
networks and services in the sector and it is now in a 
position to determine the: following liberalisation time 
frame: 

I. All telecommunications services, other 
than fixed telephony, mobile telephony, 
international gateway and cable television, will be 
liberalised from I June 2000. 

2. The present monopoly in mobile 
telephony will end immediatc:ly when Maltacom 



C 714 

will be licensed to enter the mobile telephony 
market. No additional mobile licences will be issued 
during the period ending 31 December 2002. The 
government will consider the issue of a th ird 
operator in 2003 and a third licensee would 
therefore not be expected to be in place before I 
January 2005. 

3. The cable te levision market is to be 
liberalised on I June 2001. 

4. International aateway serv)ces, including 
those for data services, will be liberalised on I 
January 2003. 

5. Filled telephony services will be 
liberalised on l 1anuary 2003. 

Ill. Measulti ronceming Maltacom p.l.c. 

As envisaged when the Competition Act was 
enacted some years ago, Government intends to lift the 
temporary uansitional measwes by which Maltacom was 
CJtempted from the provisions of the Competition Act. 

Between the l1une 2000 and 3 I December 2002, 
and subject to the liberalisation time scale provided for 
above, Maltacom or any of its subsidiaries will be 
licensed 10 provide. on a non-c:xclusive basis, all 
telecommunications services which Ma1w:om currently 
provides and which are covered by Mal1acom's existing 
licence, provided these are not limited by any other 
CWTenlliceoce or agleemenl. 

Mal1acom or its subsidiaries will immediately be 
guaranteed a licence 10 provide the following 
telecommunications service: 

- Public filled telecommunications systems and 
services; 

- Fixed wireless telecommunications systems and 
services; 

- Public mobile telcconununications systems and 
SCl'VlCes; 

- Radio paging systems and services. 
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of its shares in Vodafone Malta Limited within six months 
from the date when ils subsidiary fiBt provides mobiJe 
telephony services. 

Given that in this competitive scenario, Mahacom 
will need to operate in the most efficient manner, 
Government will enter into discussions with Maltacom 
with a view to providing for and assisting it in the 
carrying, retraining, redeployment or early retirement 
of any staff complement surplus beyond that envisaged 
in the IPO document of the 8 l une 1998. 

Government consideB that although some aspects 
of the introduct ion of a liberalised telecommunications 
scenario will not benefit Maltacom, in other areas the 
company will be a clear beneficiary whilst the situation 
will not change signifieantly in some other areas. The 
Government is convinced that Mahacom will be a net 
beneficiary from liberalisation. 

The areas in which the Government consideB that 
Maltacom will lose are the following : 

a. The monopoly on fixed telephony services 
whieh at present runs until 2010 will be replaced 
by one lasting unti l the 31 December, 2002; 

b. International gateway services, where 
again a monopoly until 2010 will be substituted by 
one lasting until the 3 I December 2002; 

c. The introduction of the possibili ty of 
having more than the present three companies 
providing data services. 

In this regard one should also bear in mind that had 
Malta continued with the present scenario, Government 
would have had to ensure that monopolistic positions 
will not be used to retain price levels for any services 
that are not internationally comparable. 

Government considers that Maltacom stands to 
gain from the new regime in the follow ing ways: 

a The inuncdiate acquisition of an effective 
mobile telephony licence in replaccmentofthe non­
effective one enjoyed at present, thus launching the 
company into Ihis telecommunications sector, that 
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provides far greateropponunities for growth, well 
before the tennination of the existing Vodafone 
monopoly in 2009; 

b. The possibility to provide cable television 
services before the termination of the existing 
Melita Cable monopoly in 2006; 

c. An expanded market as a liberalised regime 
generates new services and new users ; 

d . 1be substitution of an unclear regulatory 
regime with a strengthened regulatory framework. 

It is considered that of the above, the immediate 
entry into the mobile teleplxlOy market and the possibility 
of entry inlo the cable television market in the very near 
future are huge advantages which will be beneficial both 
in the sbort and in the long term and wh.ich will enable 
Maltacom 10 become a tOlal telecommunications 
company instead of being res tricted to the fixed 
lelephony technology whose growth is expected to be 
lirruted. 

In any case one should also nOl overlook the facl 
that changes in the telecommunications licensing regime 
in Malta were envisaged in the In itial Public Offering 
(IPO) document issued to launch the partial privatisation 
of Maltacom in 1998. In particular, it was stated in that 
document that: 

"The Regulator and Maltacom have entered into a 
licence agreement on the 2nd January 1998 ( the 
"Licence") which grants Mallacom the exclusive right 
10 provide, inter alia, fixed line national and international 
voice telephony unti l 31s1 December 201O~ (p 49 para 
l, lPO). 

"Under the Licence, Maltacom has the exclusive 
right unli13 lsl December, 2010 to provide national and 
international voice telephony and related value added 
serviees; national and international non· voice services; 
resale of telecommunications services; public and private 
phone card services; I SDN; broadband 
telecommunications services OYer a public nelwork; and 
services rendered through all types of public cordless 
tenninal mobi lity technology and wireless local loop 
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tedlllology including DECT. Such services can be 
provided over fixed lines or by any other non-mobile 
means" (p 51 para 4, IPa) 

''Work( Trade Organisation 

On the \Sth February 1991,69 WTO member 
countries (the "signatories") agreed to open their markets 
to competition in basic telecommunications services 
from dates specified with respect 10 each signatory. Since 
then the total number of signalories has increased 10 a 
presenltotal of12.TIle agreement which the signatories 
were required to ratify by the 30th November 1991 and 
which has come into effect on Sth February 1998 requires 
that the signatories allow foreign telecommunications 
service proVideB to offer their services in the signatories' 
countries, as well as to purchase shares in 
telecommunications companies operating in that country, 
in accordance with specific commitments to be 
implemented within the agreed timetable. Although 
Malta is not a signatory to this agreement, as a mo 
member it has the right to participate in future rounds of 
negotiations regarding tnlde liberalisation in this sector, 
which negotiations are stipulated in tbe WTO Agreement 
to Start by 1st January 2000' (p 052 para 1, WO) 

"European Union 

On the 1st January 1998 the European 
telecommunications market was largely opened to 
competition as lresult of the succc:ssive adoption by tbe 
European Union ("EU") of Icgal measures requiring the 
IS European member counUies progressively to open 
up their national telecommun ications markets to 
competition. Competition covers all te lecommunications 
market sectors, with specific measures being adopted 
for value-added services, satellite services, mobile 
services and cable television services, culminating with 
the requirement on the European member counUies to 
remove any exclusive rights granted for voice telephony 
services by 1 si January 1998.10 addition, regulatory rules 
on areas such as interconnection, licensing and customer 
related issues such as contracts and billing have also been 
adopted. Cenain countries were permitted to apply to 
the European Commission for aderogation for specified 
time for cenain of the market-opening requirements. 
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Accession to the EU would require applicant 
countries to adopt all EU roles, including those on 
telecommunications, prior to or within a specified time 
from legal accession to the EU, In addition, closer 
relations can be sought which do notconstirute accession. 
Malta may choose 10 negotiate an accession or other 
bilateral agreement with the EU under which it may be 
required to adopt cenain EU rules such as those in 
relation to telecommunications. In either case the 
maintenance of Maltacom's exclusivity may be called 
into question. See Business-Competition" (p 53 paras 2 
and 3, IPO) 

"In addition, any requirement imposed on Malta 10 
lift the exclusivity period granted to the Company as a 
resu lt of the adoption by Malta of specific provisions of 
European Un ion law on telecommunications in 
accordance with any accession or other bilateral 
agreement prior to 2010 may adversely affect the 
Company's competitive position. See "Regulation -
International Regulation -European Union" and Annex 
A - "The Republic of Malta". Although the Company 
believes that any such shoneningofits exclusivity period 
will require Government compensation the effect of any 
such action could adversely affect the Company's results 
of operations and funher prospects" (p33 para 5, IPO) 

IV. Measures concerning Mellla C~b le p,l.c. 

Melita or one of its subsidiaries will immediately 
be guaranteed a licence to provide the following 
telecommunications services: 

- Cable television services: 
- Teloxommunications transpon in respect of data 

serv1ces: 
- Leased line data services; 
- Data services over a cable television system: 

Funhennore Melita or one of its subsidiaries will 
also be immediately authorised to provide public fixed 
telecommunications systems and services (including 
international gateway services) as from I January 2003. 

The Internet and Other Data Networks (Service 
Providers) Regulations. 1999 will be modified in order 
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to provide that the open access obligations will only apply 
to companies having significant market power in the: 
provision of telecommunications transpon related 10 
Internet access services. 

Government considers that although Meiita Cable 
p.l .c. will lose the privilege of exclusivity in cable 
te levis ion services on the I June 2001 it will be a 
beneficiary from liberal isation for the following reasons: 

a. Melita's present licence e1tpires on the 2 
July 2006 whilst under the new regulatory 
framework Melita will be guaranteed a renewable 
10 year licence; 

b. The company's licence at p resen t 
spedfically prohibits the use of the cable system 
for the provision of telephony services. Under the 
new scenario the company will be given a licence 
to provide publ ic fi,.ed teia::ommunications services 
over its infrastructure as from the I January 2003; 

c. The company's right (0 provide data 
services, as distinct from the transmission of data 
s ignals , Over its network is cu rrently being 
contested. Under the new scenario this issue will 
be resolved; 

d. The company's right to use dllCtS passing 
under public ways is also subject to judicial 
determinat ion. Under a new liberalised regime this 
issue will also be reso lved; 

e. Under the transitional arrangements for the 
introduction of the new legal regime the company 
will be allowed to retain its monopoly in the cable 
television field unti l the I June 2001 ; 

f. Melita may not at present operate an 
international gateway. Melita will oowe\'er be given 
a licence to provide these services as from I January 
2003; 

g. The present monopolistic scenario in the 
telecommunications sect(\! restricts the commercial 
freedom of market players to choose their fields of 
o pe rat ion. The liberalised regime opens 
opponunilies to provide new telecommunications 
services; 
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h. Under currenllicences new services may 
not be introduced unless they are specifically 
provided for in the licence whils t the proposed 
licences will be sufficiently technology neutral to 
enable licensees to implement services compatible 
with next generation standards; 

i. The current unclear regulatory regime will 
be replaced by a strengthened regulatory structure 
which will have adequate resources to ensure fair 
competition on a level playing field between all 
market players: 

j . Under the current regulations on Internet 
access a1llntemct Service Providers are granted a 
right of open access 10 Melita's network. The new 
mmel regulation will provide that open access 
rights will becomeoperativc only when lcompany 
achieves significant market power in the field of 
telecommunications Iranspon related to Intemet 
access; 

k. Mallacom is at present exempt from the 
Competition Act. This exemption will cease on 1st 
June 2000 and all market players will be made 
subject to the rules of competition law; 

I. Under the current regulatory regime 
licenc::es tend to be viewed as sensitive commercial 
documents to which otheB may not have access. 
lbe proposed model would introduce regulatory 
transparency and make all licences public in the 
interests of regu latory certa inty and non­
discrimination. 

v. Measures concerning Vodafone (Malta) Limited 

Vodafone or one of its subsidiaries will be 
immediately guaranteed a licence to provide the 
following telecommunications services: 

- Public mobile telecommunications systems and 
services; 

- Data services over a mobile telephony network. 

Vodafone or one of its subsidiaries will also be 
immediately authorised to provide international gateway 
services from I January 2003. 
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whilst the new licence will apply to any European 
s tandard. This will grant Vodafone permission to 
implement services compatible with next generation 
standards. including UMTS; 

f. The present monopolistic scenario in the 
telecommunications sector restricts the commercial 
freedom of market players to choose their fields of 
operation. The liberalised regime opens opportunities \0 
provide new telecommunications services: 

g. The current unclear regulatory regime will be 
replaced by a strengthened regulatory structure which 
will have adequate resources to ensure Cair competition 
on a level playing field between all market players; 

h. Maltacom is at present exempt from the 
Competition Act. This exemption will cease on 1st June 
2000 and all marltet players will be made subject to the 
rules of competition law; 

i. Under the current regulatory regime licences 
tend to be viewed as sensitive commercial documents to 
which others may not have access. The proposed model 
would introduce regulatory transparency and make all 
licences public in the interests of regulatory certainty 
and non-discrimination. 

VI. The wav rorward 

Government trusts that all operators would view the 
progranunc of change outlined above as positive. It is certain 
that in this new scenario all operators will recognise new 
oppoctunities tocxpand thciropcrations and to continue as major 
players in this economic sector.". 

Objects and Reasons 

The objects and reasons of this Bill are the establishment of the Malta 
Communications Authority to oversee and regulate development of communication 
services and technologies in Malta and the putting into placcofthc kgislativc framework 
for the refonn of the telecommunications sector. The Bill further provides that as from 
the date stated in the Act it shall no longer be lawful for any person to hold an exclusive 
licence to supply, provide or operate any telecommunications systems or services and 
gives the opponunity to all persons involved in the telecommunications industry to 
compete on an equal fooling in any category of telecommunications systems or services. 
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